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BCTYII

ChOrogHi MM KHBEMO B CYCHIJIbCTBI, SIK€ 3HAYHOIO MIPOIO 3aJICKHUTh BiJ
3ac00iB MacoBoi iH(pOpMAIIii, a TAKOK HE 3aTHUIIAETHCS 11032 yBarow Tou (axT, 1Mo
HAC TOCTIMHO OTOYYy€ pPI3HOMAHITHUNA KOHTEHT. AyIWUTOpIi MO BCHOMY CBITY
OparHyTh CIOXXMBATH KOHTEHT, KU MOXE€ BIAKPUTH JUIsl HUX IIOCh HOBE abo
BUKJIMKAaTH y HHUX pizHOMaHiTHI nouyttsd. Ha nymky JI. Ilepec-I'oncanec, s
COIIAJIbHO TMPUTHIYEHUX CHUIBHOT IO BCiM TMJIaHETI CYMyTHUKOBE Ta KabOelbHe
Tee0aueHHs € YHIKaJIbHOIO MOKJIMBICTIO 3aJIyYUTH, HAPUKJIIAA, 10 IPECTABICHb
JEMOKPATUYHOIO KUTTS UM MyOJIYHUX MPOSBIB CEKCyaJIbHOI 1IGHTUYHOCTI, Ha SIKI
BOHU MIJIKCaHI Ta 3 IKUMH ce0e 11eHTUPIKYIOTh. [l uieHIB CIUIBHOTHU 3 BajlaMu
CIyxy a0o0 30py MOCTYI /10 MeJia-KOHTEHTY Ja€ 3MOTY OLIHUTH 1XHE MparHeHHs
OJIHAKOBO Ta BITYYTH MOBHY 1HTETPaIlilO B CYCIUILCTBO (C. 1).

AymioBizyanbHUIM Tiepexian HaOupae aenani OIbINOI MOMYJSIPHOCTI; 13
nosiBoro Mexiamociyr over-the-top, takux sk Netflix, Disney+, HBO Max Tomio,
TOMY 1 aKTYyaJbHICTb MEPEKIIA03HABCTBA CTA€ BCE O1IBII OYEBUIHOIO.

Kino 3aBx1u Oyi0 MOKIIMBICTIO 3aTTMOMTUCH Y 1HIIWNA YaCOBHM MTPOMIKOK,
KyJIbTYpy, a00 X Touky cBiTy. Came TOMy Ui Tiepekiajada € BKpail BaKJIMBUM
MpaBUIBLHO TepeAaTH KYJIbTYpHI OCOOJMBOCTI TEBHOTO TEpioay 1CTOpii,
aHAXpPOHI3MH, CTUJII MOBJICHHSI, HAYKOBI TEPMIHM, 3HAUEHHS SKUX 3BUYANHUUN
rsgnad Moke He 3Hatu. Ha mymky T. [IBaiiep mepexiam He MoOxe He OyTH
JNeTaJbHUM HaMaral4uch CTaTH IIOCEPSAHUKOM MDK pPI3HHUMH 3a pPIiBHEM
KyJbTYypaMH, LIHHOCTSAMH, MOBaMHU Ta CHIJbHOTaMHU (C. 7). AKTyalbHICTH MOTO
JOCTDKEHHSl TOJIsAra€ caMe B Mii crmpoOl MPOBECTH 3B’A30K MK CY4aCHHUM

rsiAa4eM Ta KIHOBUPOOOM TO/Ii1T IKOTO B110yBaroThes Oubie 150 pokiB Haza.



Mema poboTH TONATAE B JMOCHIDKCHHI OCOOJMBOCTEH MepeKiiamy
aQHAXpOHI3MIB, a TAaKOXX TEPMIHIB IIOB’S3aHUX 3 MOPCHKOIO TEPMIHOJIOTIEIO Ta
Apxtuunumu exkcrenuiismMu y XIX cromitri. Y gaHiii poOOTI LU0 CTajo
SKOMOTa TOYHIIIE TEePEKIACTH MBI cepii cepiaiy, mod y ayauTopii HE BHHHKAJIO
MOYYTTIB HEPO3YMIHHS CIOKETY, Iojadl MdlajioriB Ta cHerudIYHUX TEpPMiHIB
3po3yMijio Ta epeKTUBHO. MeToro mepeadoadueHo BUPIICHHS 3d80aHb, & CAME:

1) nmetasbHO PO3IISHYTH OKPEMi BHIM ay/iOBi3yalbHOI'O IEPEKIaay,
Taki sIK: CyOTUTpYBaHHS, AyOJISIK TOIIO;

2) IOCHIUTH iCTOPIIO MOSIBM CyOTUTPYBaHHS B €Bporti Ta YKpaiHi;

3) npoaHaTi3yBaTH CKJIAIHOCTI 3 AKMMHU MPHUHIILIOCH 3YCTPITUCH IiJ] Yac
nepeKsIaay TEPMIHOJIOTT HA MOPChKY TEMAaTHKY;

4) BUSIBUTH Ta ONHUCATH TPYJHOINI, SKI BUHUKIM I 4Yac IEpeKIaxy
apXaiyHOTO CTWJII0O MOBIIGHHS OpHUTIHQIY, a TaKOX 3IIUCHUTH iX
aJICKBATHUH MEPEKIIA]l YKPATHCHKOIO MOBOIO.

06 ’exmom NOCTIIHKEHHS € MEePeKIIa]l TEePMIHOJIOTIT HA MOPChKY TEMATHUKY, a
TaKOX MOBCSKJICHHA apXaiuHa MOBa OpUTaHCHKUX MOPAKIB XIX cTOMTTS.

IIpeomemom aHamizy € CyOTUTpPU AHTINIMCHKUX XYJOXKHIX (PUIBMIB Ta iX
YKpaTHCHKI MEePeKIIaIu.

Mamepianom cayryBanu cyOTUTpH 0 TIEPIINX ABOX CEPii MEPIIOTO CE30HY
amepukaHcbkoro Tenecepiany “Tepop” (“The Terror”), a Takox iX mMepekiai
BukoHanuii Moo (Kajganich, 2018). Expanizaiiisi 3acHoBaHa Ha OJHOWMEHHOMY
pomani nucbMenHuka [lena CiMMoHca 1 0a3yeTbes Ha peanbHil icTopii 3aru0ioi
noJisspHoi ekcreauiii 1845 — 1847 pokiB aHTIIHACHKOTO JochigHuKa cepa JxoHa
®pankiida (Cimmonc, 2007).

Ipaxmuuna yinnicms poOOTH MOJSITA€ B TOMY, 1110 JaHE JOCIiIKEHHS MOXKE
OyTH BHKOPHUCTAHE JJISl aHATI3Yy XYJIOKHIX KIHOTEKCTIB 1 MOJANBIINX JOCIIIKEHb

KIHOTIEPEKJIaay K OKPEMOI'o HAMpsSIMKY IepeKiaio3HaBCTBa. JlaHe IocCiipKeHHs



MO’K€ CTaTH y Haro/i y MmoJajblInX NepeKIaaiB iIHO3eMHUX cepialliB Ha YKPaiHChKY
MOBY, aJ[’K€ 3 IUIMHOM Yacy MOMHT TUIbKH 3pOCTaTHME.
Pobora wmictute y o001 BCTym, TpHU PO3AUIH, BHCHOBKH, CITUCKY

BUKOPHUCTAHOI JIITEpaTypH, ABOX JOJATKIB Ta aHOTalli aHTJIHCHKOI0O MOBOIO

(Summary).



PO3/1JI 1. ICTOPISI CYBTUTPYBAHHS B €BPOIII TA B
YKPAIHI

1.1 IcTopist po3BUTKY cyOTUTpPYBaHHs B €Bpomi

[IpakTH4HO 3 MOMEHTY pO3KBITY KiHeMarorpady modajucs  CIpoou
JOHECTH 10 Iisgaada agianor aktopiB. Y 1903 powi 3’4BUIKCS IHTEPTUTPU —
OTKCOBI 3aroJIOBKH, HAaMaJIbOBaH1 a00 HAJIPYKOBaH1 Ha Marepi, 3HATI Ta PO3MIIIEH1
MK Kaapamu ¢iabMy. CyOTHUTpaMu iX MOYaid HA3UBATH JIOCUTH PAHO, OCKUIbKU
BOHU BUKOPHCTOBYBAJIHCS TaK CaMo, SIK CyOTUTPH B Ta3eTax.

B enoxy iHTepTHTpiB OYyJ0 JIETKO BHPIMIMTA MpoOJIeMy TMepeKIaay.
OpuriHaabHU TEKCT BUAAISUIN, a 3aMICTh HHOTO BCTABIISJIM HOBUM, MEpeKIageHUN
Ha MOTpiOHY MOBY. B 1HIIOMY BHMaJKy, Ha JOMOMOIY MPUXOJIUB OpaTop, SIKUW
CUHXPOHHO TIepekiiafaB iHTepTUTpu. Asne 3 1927 poky, 3 BUHAXOJO0M 3BYKOBOTO
KiHO, TJsJa4i MOIJIM 4YyTH TOJIOCHM akTopiB. Binromi motpeba y i1HTEpTUTpax

3HHUKIIA, 1 TpobiiemMa Habya HoBoro macmtady (IBapccon, @onr, Kenner, c. 3).



In 1845, two Royal Navy ships left England in an attempt to
finally discover a navigable passage through the Arctic.

They were the most technologically advanced ships of their day.

Puc. 1.1 Ilpuknan inteptutpy. T/c “The Terror”, 2018 p.

BukopucTaHHs IHTEPTUTPIB 3pOCTAJIO NapajieNbHO 3 IMOSBOIO JAenall
CKJIQJIHIIINX CIOKETIB, OCKUIBKU JaBaJId TJIA/Ia4ye€Bl 3pO3YMITH BHYTPIIIHI TyMKH
repoiB 1 JIErKO TNepekiaanucs MnpeacTaBHuKamMu pizHuX KynbTyp. 3a JI. Ilepec-
['oH3anec, BUAaJICHHS 1HTEPTUTPIB MOBOIO OPHTIHANY Ta BCTaBKa HOBOTO HAOOPY
TEKCTIB Ha MOBI Mepekyany Oyio OUIbII HIXK JIOCTaTHBO [JIsi KOMEPUIHHOTO
BUKOPHCTAHHS Ha 1HO3€MHOMY PHHKY. 3T0JIOM, IHTEPTHUTPU TaKOX 3aKialin
dbyHIaMEeHT JIJIs1 PO3BUTKY HOBUX (POpPM ayioBi3yalibHOTO niepekaany (c. 31).

M. Jlanan 3a3Havae, mo IyOJsK 3a3BUYall KOPUCTYIOTHCS MOIMYJISIPHICTIO Y
Himeuuuni, Irami Tta Icmanmii. Takox cBOw pojib MoOTrja BifirpaTd MOBHa Ta
KynbTypHa noiituka 30-x pokiB. B AHrumii Takox BiAIalOTh MepeBary ayOIsiKy,

yepe3 Te IO MepeBakHa OUIBIIICTh IMIOPTHUX (IIbMIB aMEPUKAHCBKI SIKI HE



noTpeOyroTh mepeknany. CyOTUTpU 3aBXIW BUKOPHCTOBYIOThCS B KpaiHaX sIKi
MEHIII 3a po3Mmipom, Taki sk benwris, [Beinapis, Hinepnanau ta ckaHAMHABCHKI
kpainu. [IpuunHy 3yMOBIIeHa €KOHOMIYHMMH BIIMIHHOCTSAMU: AYOJIsikK, Habarato
JOPOKYHMI Ta BUCHAXJIMBHUM MPOIEC, KU BUKOPUCTOBYETHCS Y OUTBIIT 3aMOMKHHUX
KpaiHax, Kl O4iKyIOTh BUCOKUX KacoBHUX 300piB. CyOTUTpPHU, 3 EKOHOMIYHOT TOUKHU
30pY, KOPUCTYIOThCS MOMYJISIPHICTIO HA HIMIEBUX PUHKAaX HEBEIUMKHUX 32 PO3MIpOM
KkpaiH (c. 606).

VY To# yac g mojiTuka Oysia BaXJIMBOKO JIJISi 3MIIHEHHS HalllOHATI3MY Ta
CTaHAapTU3allli MOBU TaKuX KpaiH, Kk Himeuunna, ITamis ta Icnaniga. 3a cmoBamu
Kpicrodepa Panmna ta Keiitr Crepmx (c. 7): “Y mmx kpaiHax 3
HAlIOHAJTICTUYHUMH PEKUMAaMHM 15 TMOJITHKA CHOUpajach HAa Takl 3aco0H, SK
LIEH3Yypa Ta KBOTU Ha IMIOPT 1HO3eMHHUX (LIBMIB”.

3riTHO 3 JOCHIKEHHSM 100 BUKOPUCTAHHS CYyOTHUTpPIB, TMPOBEICHUM Y
2011 poui €BponelcbKO0 KOMICIEO, CTABICHHS €BPONEHCHKUX KpaiH 10 MUTaHHS
nepenayl MOBM SIK Yy KIHO, Tak 1 Ha TteneOadenHi (c. 1235). Ilepenik kpain

MPEACTABICHO HUXKYE Yy TAOIUIIL:

Kino TenebaueHHs
Cy6tutpu |Ilopryramis, Icmanmis, Ipmangis, | [loptyramis,  Icmanmis,
BenukoOpuraHnis, benbris, | Ipmanmis,
Hinepnanmu, IlBeitnapis, Hopseris, | BenmukoOpuTanis,
[Iseris, ®inngunisg, Ecronis, JIutsa, | benbris, Hinepnanmwu,
JlatBis, ITonwmia, Yexis, | PymyHis, ['permis,
CnoBauunHa, YropmHa, CroBenis, | ClioBeHis, YropuuHa,
PymyHis, Bonrapis, I'penis, | Ecronis
Typeuuunna, Kinp, MaibTa,
JIrokcemOypr
JyomoBanns | Icnanis, Himeuuuna, ABctpis, Itamis | Icmanis, OpaHiris,
[IBetinapis, ITamis,
VYropmuna, CioBaydyunHa,




Pecny6mika, Typeuunna

CyOtutpu Ta | @paniis Kinp
TyOroBaHHS

Tabmus 1. €Bpomnelicbki KpaiHu, SIKI BUKOPUCTOBYIOTh CyOTUTPYBaHHS Ta
yOJIFOBaHHS.

CyOTuTpyBaHHs MOXe OYTH BHU3HAUEHE SK TMpPaKTUKa IepeKany, sKa
CKJIaJIa€ThCsl 3 TOKa3y TEKCTy, K MPaBWIO, B HUXKHIA YAaCTUHI €KpaHa, SIKUM
nepeKka3ye OpUTIHAIBHUI Jlajor aKTOpiB, a TaKOX KOHTEKCTHHX €JIEMEHTIB, SIKI
3 SBJISIIOTBCSA HAa €KpaHi (1HO3eMH1 JITEpH, BCTABKH, TpadiTi, HANHUCH, TUIAKaTH
TOIIO) Ta 1HQOpMalis, SKa IOB’sA3aHa 3 MY3HUKaJIbHUM CYNPOBOAOM (IIICHI,
rojiocu). Y JACIKMX MOBaX, TaKUX SK SMOHCbKA, CYOTUTPH MOXYTh OyTH
MPEACTABJICHI BEPTUKAJIBHO, SIK MPAaBWJIO, BOHU PO3TAIIOBaHI B MPaBld YacCTHHI

expany ([iac-Cinra3, Pemaens, c. 8).

You are not fearful,
but filled with acceptance.
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Puc. 1.2 Ilpuknan cyoturpy. X/¢ Black Swan, 2010 p.

Cnemudika mepekiany KiHO 3aJIeKHUTh BiJ crocoOy IOJaHHS Ta HOTo

XapaKkTepy.

TexcroBuii Martepian s mepexinany GIIbMy Mae€  JICKITbKa

XapaKTEPHUCTHK:

1)

2)

3)

3pO3yMUTICTh Ta 1H(GOPMATUBHICTh IS ayAUTOpii/duTada, OCKUIBKH
PO3paxOBaHUil HA MUTTEBE CIPUNHATTS;

YiTKO BU3HAYCHI YaCOBUM OOMEKEHHS 3aBJSIKH CHHXPOHI3AIll]l 3BYKY.
OpUTIHAJIBHUN TEeKCT (13 ypaxyBaHHSM TOTO, IO PUTM MOBJICHHS
MEPCOHAXKIB (PIBMY 4YM cepiaiy, rpaMaTU4Hl CTPYKTYpH, SIKI BOHU
BUKOPUCTOBYIOTh, MOXKYTh CHUJIBHO BIJPI3HATUCA, TOMY TEKCT YacTO
MOTP1OHO TOMOBHIOBATH a00 HaBIIaKH CKOPOYYBATH);

BAKJIMBO 3BEpTaTH yBary Ha BepOalbHy Ta HEBepOalbHY
KOMYHIKAII0, BpaXOBYIOUH TaKOX Oe3MepepBHUI 3B’ A30K 300pakeHb

Ta CaMUX CYyOTHUTPIB.

Benuky poisb BiZlIrparoTh XapaKTepUCTUKA camMuXx cyOTutpiB. OuH psIOK

CyOTUTpIB MOBUHEH BKJIIOYATH 0 TPUALSITH ISITU 3HAKIB 4Yepe3 Te, M0 TEKCT

MOXC 3aKpuBaTH JIMIIC HWKHIO YaCTHHY CKpaHa, TOMY, SAK IIPaBUIIO,

BUKOPUCTOBYIOTh TUIBKH JBOPSIAKOBI cyOTHTpU. OOCAT OfHIET pEIIiKk CKIagae

npubau3Ho 70 3HakiB. L{e 3yMOBI€HO THM, 1110 CYyOTUTPHU MMOBUHHI 3aiMAaTH MEHILIE

20% 300paxkeHHS Ha €KpaHI Ta HE 3aKpUBAaTH 3HAYHY YacCTHUHY Bi3yaJbHOI

inpopmarii (ITinmoruisua, Tpodimosa, 2009, c. 110).

1.2 CraHoBJ/IeHHs ay1i0BI3yaJIbHOIO NMepeKIaay B YKpaiHi

HesBaxatoun Ha te, mo B CPCP nepmmii ¢inpm ayOmoBanu y 1935 pori,

VYkpaina He Masia 0 I[bOTO KOAHOTO BijHOIIeHHs. Jlumie B 60-x pokax XX CT. y

cryaii O. JloBxkeHka Bcl (imbMu B YKpaiHi AyOJIOBaUCS POCIHCHKOIO MOBOIO.
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Hanuii etan TpuBaB 10 1978 poky. [pyruii eranm mo3HayMB CTBOPEHHS CTYli
kiHonepekiany “Cunxpon” mpu Tteatpi “XnomaBka” M. II. Ilamenkom, skuit
onepysaB 3 1978 mo 2002 pik. Y cryaii QpinbMu nepekiagaiy yKpaiHCbKOI0, Ta BCe
K JAoTpuMyBaiuch ctannapTiB ayosspkiB CPCP. Tperiit eran 3a 1. B. Codienko
“yKkpaiHOMOBHA IIKOJIa YKPAaiHCHKOIO KiHOMEpeKJIaay B YKpaiHi” HacTaB BxkKe 3a
gaciB HezarexkHocTi y 1990-1i pokm (Codienko 2014, c. 401). Omgnak, e He
3YOUHWIO BIUIMB POCIMCHKOI IIKOJM TEpeKIaay, a 4epe3 BEJIUMKUH MOTIK
IMIIOPTOBAHOI'O KIHO MOYaB HaOWpaTH MOIMYJIIPHOCTI aMaTOPCbKUN OAHOTOJIOCUMN
nepekia, ado “nepexian ['aBpuiona”.

Cooromni  Ha  TepuTopli ~ YKpaiHM  BHHHMKJIA  HHM3Ka  CTyHiH
MepeKIaay/03BydeHHsI KIHO, SIKI BK€ aJanTylOTh TEKCT CYTO MiJl YKPaiHCHKOIO

IJI4/1a4a, 3 BUKOPUCTAHHAM PI3HUX CTUJIIB Ta MOBHUX MpuiioMiB. (c. 402)

VY 3akoni Ykpainu “Ilpo QpyHKIIOHYBaHHS YKpaiHChKOI MOBH SIK J€P>KaBHOL
Ta TIOPSIIOK 3aCTOCYBAaHHS I1HIIMX MOB B Ykpaini” Big 19 ciuna 2017 p.
3a3HAYAETHCS, 10 BCl  IHIIOMOBHI ~ KIHOCTPIYKM  OOOB’S3KOBO  MAalOTh
CYNPOBOKYBATUCS YKPAiHOMOBHHUMHU CYOTHTpaMu. 3TiIHO 3 I[UM 3aKOHOM YCi
perioHanbHI Ta 3arajlbHOHAIlIOHAIBHI TEJIEKaHaM MaloTh mojaBatu 75% cBOTO
KOHTEHTY YKpaiHCbKOIO MOBOI. Bci ayJioBi3yalibHI TeNeBi31iiHI MPOAYKTH

CYIIPOBO/)KYBAaTUMYThCS CYOTUTpPaMH YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

CyOTtutpu B YKpaiHi 3aCTOCOBYIOTHCSA PIAKO JIUIIE HA Tpem’epax (PuIbMiB

a00 Ha KiHO(EeCTUBAIIAX.

OTtxe, ictopis po3Butky ABII nmpoiinia moBomi qoBrui nuisix sk B €Bpori,
Tak 1 B Ykpaini. KoxeH 13 BUIB KIHONEpEKIaay Ma€e CBOI IEpeBaru 1 HEJOJIKH, K

3 EKOHOMIYHOI TOYKHM 30py TaK 1 3 TOYKH 30py KOMGOPTHOTO TEPETIIsy.
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PO31J1 2. PO3BIP TEJIECEPIAJLY “TEPOP”

2.1 IcTopuyHe NiAIPyHTHA

Cepian 3acHOBaHMI 32 MOTHBAaMHU OJJHOWMEHHOTO POMaHY aMEpPUKAHCHKOTO
nucbMeHHuka Jlena CiMMOHCa, B OCHOBI SIKOTO JieXaja pealibHa JOCTIAHUIIbKA
excrienuuist 1845-1847 pokiB, o4oOoBaHa BIAOMHM OpPUTAaHCHKHM MOpEIUIaBLEM
cepoM [[xoHoM @DpaHkiaiHOM. Y MEpPHIOMY CE30HI IMOKa3aHa ICTOpis TOTO, IO
cTajnocs 3 3aru0jauMu Mopsikamu. BapTo 3a3HauuTH, 10 caM cepiai He Tepenae
icropuyni nmojii 31 100 BICOTKOBOIO TOYHICTIO, 1HOJAI BJIAIOYUCH JO TBOPUUX
BIJICTYMIB, TAKUX SIK JIETCHJM KOPIHHUX TJIEMEH apKTUKH, a CaMe PO BEJIETEHCHKE
YyJIOBUCHKO Ha MpPi3BUCHKO TyyHOaK.

Y €Bponi Ha mnOpoTA3l  OaraThbOX POKIB HaMarajliuch BiAIIYKaTH
aNbTEPHATUBHUM TIpoXia a0 A3ii, ajke Ha To MoMeHT CyelnbKuil KaHal IIe He
OyJi0 BIIKPUTO, TOMY AICTATUCh TYIW MOXHA OyJIO JUIIE MEPEIUIMBIIN MiBACHb
Adpuku, o Morio 3alHATH KUTbKa POKIB mojopoxkeit. OaHak, micis BIAKPUTTS
[TiBHiuHOi Ta IliBAeHHOI AMepHK, Moyanu 3’SBISATUCH TEOPil MIOJ0 TOro SK
nicratuch A3ii uepe3 IliBriu. Hanpukinmi 1700-x pokiB kommanis Hudson Bay
3poOuia JeKUIbKa EKCIEAMIIN HaBKOJO KaHAJChKOTO Y30epexks y MOLIyKax
npoxoay no Asii. Y 1845 pomi cep [xon beppoy, HampukiHili Kap’epu, MaB
HaMipyd TIOCTaBUTH Kpamky 3aBepmntd [liBHIUHO-3aXiMHMUIA MPOXiJ, TOMY BIH
MOYaB TIOIIYKW JIOJUHU sika O odonmiia 10 excneauiito. [lepmr nBa kamitaHwu,
HE3BAKAIOUM HA CBIA BEJIMKHM JOCBIJ BIAMOBUJIIMCS BiJl MpOMo3uiii. Tperii
kaaauaaT, dpencic Kpo3be, He MiAIAIIOB 4Yepe3 CBOE HHU3bKE IMOXOKCHHS, a
TaKOXX d4epe3 Te, 1o OyB ipiaHaneM 3a HamioHanbHIicTIO. Ille onuH xanawngar,
JlxeniMme DiTIypKeMc, OyB BIIXUJICHUM aaMipalTeCTBOM uepe3 3aMOJIOJIMM BiK

(32 poxkm). Bpemri pemr, Bubip npunaB Ha cepa J[>kona ®paHkiiHa — I’ SITOrO
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KaHauAaTa B COHCKy. BiH OyB MpeICTaBHUKOM BHIIOrO Kiacy 1 OyB m0BoOdi
NOMYJISIPHUM CEpeJl CBOTO OTOYEHHS, ajie KaHauJaTypa Oyjia BUCYHYTa HEOXO4e
gyepe3 ioro HeBaam monepenni excreauiii 1819 — 1819 pokis. Cama excrenuiis
ckyazamacst 3 1BoX kopaOmi, “Epebycy”, 3 ditmmkeliMcoM B 3BaHHI JIPYroro
KamiTany Ta “Tepopy”, kamiTaHoM sikoro ctaB Kpo3sbe.

Kopabm “Epebyc” (Bim maBH. rp. "Epefog [Epeboc] — mopok, miThMma,
TeMpsiBa) Ta “Tepop” panimie Oynu 6omOapaupcrkuMu kKopadiasimu KoposmiBchkoro
BOEHHO-MOPCHKOT0 (I0Ty. IX mepeOyayBany ajis MIaBaHHS B apKTHYHHX BOJAX,
TaKOX BOHU OyJIM OCHAIlleH1 HallCy4dacHIIMUM oOnagHaHHIM XIX cTomiTTs, a came:

® [1apOBUH JIOKOMOTUBHUU JBUTYH;

® YKpIIUICHUI METaJeBUI KOPITYC;

® TpeOHI T'BUHTHU Ta pPyJi, K1 MOIJIM 3rOPTATUCHh BCEPEIMHY CyIHA adu
YHUKHYTH TOIIKOKCHb;

® [1apoBa OmNajoBajbHA CUCTEMa JJIs 00IrpiBy KOpaoJIiB.

19 TpaBust 1845 poky ekcneauiliss @paHkiIiHA BUPYIIMIA B €KCIESAMIIIO 3
aHrmiiicekoro wmicra ['pinxaiir. Ha o0060x kopabnsx Oyno 24 odinepu ta 110
MOPsIKIB. TUIBKH IIECTEPO YICHIB €KIMaKy MajiH JOCBIJ MOJSPHUX EKCIIETULIINA.

Ha octpoBi “Whalefish” B 3aromi [licko kopaOmi 3yHHHHIHCH IS
MIOTIOBHEHHST TIPOJOBOJILCTBA, MAaTPOCH HAMKCATU CBOi OCTaHHI JIUCTH JOJIOMY.
[I’sirepo MOpsIKiB yepe3 XBOpOoOy MOBEPHYIHUCH A0 AHIJII1, TAKUM YAHOM KUTBKICTh
exinmaxy ckiana 129 gonosik. B octanHiit pa3 ix odimiitHO 6aunau 1Ba KUTOO1IHI
cylHa Ha modatky cepnus 1845 poxy y baddinosiii 3aToi.

Jlana excriemuilis Majia 3aiiHSATH MIBTOpa pOKy, ToMy, y 1847 pori, koau
HISKUX BicTed He moctynuio, yeni Jhxeitn ®pankiiH, apykuHa cepa [[xoHa
@®pankiiHa, Ta OpUTAHChKE CYCHUIBCTBO 3aKJIMKAIM aJAMIPAITEHCTBO PO3MOYATH

nomryku. Ha >kanb, BOHM He MPUHECHH HISIKUX pe3ynbTariB, ToMy 31 Oepesns 1854
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pPOKYy OQiIiiHI TOUIYKH NPUIUHWINCH, a BCIX WICHIB EKIMaxy MPOTOJIOCUIN
3HUKJIMMU O€3BICTH.

Hactynnoro wicsis, 21 kBitHs 1854 poky, gocnignuk Jxon Pelt, skuit Ha
TOM Yac >kuB 3 iHyitamu B Kanazi po3noBiB, 10 KijbKa KOPIHHUX KUTETIB OauniIu
pemtkn 35-40 mroneit, Outa piuku bak. IHII MicueBl KUTEN MiATBEPIUIN IO
icTopiro pakTamMu KaHiOami3My Ta MOKa3aau 3HalAeHI apTedakTH, Taki sIK CTOJIOBI
npubopu 3 iHimianamu @. Kposwe Ta poTokapTku 3 300paKeHHSIMHU KarliTaHiB.

JI>xoH Peii BijimpaBUB 3BIT PO CBOi 3HAXIJAKHU JI0 aJAMIpaJITEHCTBA, K1 MOTIM
Oynu omyOiikoBaHI B raszeTax. DbpUTaHChKE CYCHUIBCTBO MOY>KE€ HEraTUBHO
BiJIpearyBajo Ha HOBI (paKTH B CIIpaBi, aJKE€ TOJ1 BBa)kajocs IO IMBLII30BaHA
JIOJIMHA HE 3/1aTHA OMYCTUTHUCS 10 Takoro BYMHKY. Yapib3 JlikeHC omyOiiKyBaB
JEKUIbKa CTaTeil 3BUHYBATHUBIIHM 1HYiTIB B TOMY, IO BOHM BUTaJaJId 1ICTOPIIO MPO
KaH10aJ13M 1 MPOCTO HE PO3YMIIOTh MOHATTA OPUTAHCHKOT YeCTi Ta TiAHOCTI. Jlemi
®paxiid, npogiHaHCyBalda BIACHUMH KOIITAMH HOBI MOIIYKOBI €KCHEAMIIIT, aJlKe
BJaja OuIbllle HE XOTUTa (IHAHCYBAaTH HOBI MOXOAM 4epe3 mouyaTok Kpumcwbkoi
BIMHM.

[Ticnst yucIeHHMX eKCHeAuIlid, a TakoX Oararbox Oecisy 13 KOpPIHHUM
HaceJleHHsIM TiBHo4l KaHaau excrmepraMm BAalOCh BCTAHOBUTH WMOBIPHY BEpCiiO
NoJiH, sSIKi mpu3BeNn 110 3arudeni ekcneauiii GpanHkinina:

e 1845 p. — “Epebyc” Ta “Tepop” BocTanHe Oaunmnu y baddinoniit
3aTolll;

o 1845-1846 pp. — exkcnemuuis 3uMyBana Ha ocTpoBi bidi, mpo 1o
CBiJT4aTh COTHI OJISATIAHOK 3-T11]] KOHCEPBIB, @ TAKOXK TPOE TLT MOPSIKIB,
K1 TIOMEPJIU BIJ TyOEpKYyJIbO3y;

e Kopabmai npsmyroTs 10 octpoBa Kinr-BinesMm, ane uepes HeOCTaTHIO
HIBUAKICTH KOpaOJll 3aCTPSraloTh y JbAaX;

e 1846-1847 pp. — excnienuiiisi 3umye Ha ocTpoBi Kinr-BibsM;
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e 28 TpaBHa 1847 p. — y ABOX pI3HHX HampsIMKax, y Kam SHHUX
nipamigax Oyny 3aJUIICH] MTOBIJOMIICHHS B IKUX TOBOPUTHCS IO “BCe
B MOPAJIKY

o 11 uepBus 1847 p. — cep Ixon @pankiin nomupae, DiTIKEIIMC
ctae kamitaHom “Epelyca”;

e 1847-1848 pp. — ekcnieaullisi 3HOBY 3uMy€e Ha ocTpoBi Kinr-Binibsim,
4yepes JIij, 110 HEA0CTAaTHBO PO3TaHYB;

e 22 kBitHa 1848 pp. — “Epedyc” Tta “Tepop” mNOKuHYTI micas
3UMYBaHHSI TIPOTITOM POKY Ta CeMHU MicsIiB. BapTo 3a3HaunTH, 110
KOHCEPBH sIKi OyJIM 3aMOBJICHI 32 7 MICSIIIB IO BIATUIUTTS C€KCIICIUINT
B kibkocTi 8000 6aHOK, yepe3 1o Maiika OyJjia HEeSIKICHOI0, TOMY IO
KpUIIKy Oyna 3akpuTa “TOBCTO Ta Headano, Maika CcTiKaia 10
BHYTPIIIHIM CTiHKaMm, Haue ToruieHui Bick” (birrti, [aitrep, c. 113),
BHACJIIJJOK YOT0 KOHCEpBHM Oyl HENpPUIATHI A0 CIOXUBAaHHS Yepe3
BEJIUKHI BMICT CBHHIIO. TakoK, JUMOHHHMH CIK SIKHH B3SUIM SIK
NPOTULIMHTOTHUM 3aci0 Mae TepMiH MPUIATHOCTI juiie 10 1 poky,
TOMY 3 IUIMHOM 4acy Woro e(eKTUBHICTh CTaja HyJbOBOIO;

e 26 kBiTHsA 1848 p. — y Apyromy NOBIJOMJICHHI TOBOPUTHCS Mpo 24
3aru0aux MOpSKIB, pelira Iulanye 26 kBiTHS Wrtu Ha [liBoeHsp y
HarpsiMky baxka. [ToBimommnenust 6yno 3Haiineno B 400 kM Bix rupia

pIUKH;

B ocranHiii pa3 MopsiKiB OaumiM 1HYiTH, KOJM Ti npsmyBaiu Ha [liBaeHb
BriuO octpoBa Kinr-Bimbsm. ITicas 1ib0ro TouHe MiCIIe3HAXOHKCHHS KOMaHIHA Ta

iX OIaNbIINi HAPSIMOK PYyXY € HEBIJOMUM.

CroropHi, TaeMHHUIIA ekcrieauIlii @paHkiIiHa TPOJIOBXKYE M 0C1 IHTPUTYBATH

BUEHHX Ta icTOpuKiB. Cy4yacH1 JOCITIKEHHS Ta €KCIEeANLIIi BIAKPHIN HU3KY HOBUX
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(akTiB Ta MOKJIMBHX TE€OPI TOTO IO K HACTPABl CTAJIIO IPUYHUHOIO II€] Tparedii.
V¥ 2014 p. y 6yxTtax Yinmor ta Kpemnrom O0yB 3Haiinenuit “Epebyc”, ay 2016 p. ¥
oyxti Tepop OyB 3Haiiaenuii “Tepop”.

2.2 OuiHka nepuIoro ce3oHy BiJ riiAa4viB Ta KPUTHKIB

[Tepmuii ce3on “Tepopy” cnpuiiHsIM, B LIJIOMY, TO3uTHBHO. Ha BeO-caiiTi
“Rotten Tomatoes” cepenns oiinka npodeciiinux KpuTukiB € 94% (Ha ocHOB1 69
BIJITYKiB), a 3BUYaMHMX TisgaviB — 88% (Ha ocHoBI 1628 BiarykiB). 3arajibHa
IyMKa KpHUTHKIB € Takor: ‘“’Tepop” € TpuwiepoM, MNPUXOBAHUM IIiJ[ IIAPOM
MPECTIXKHOI ~ IpaMH, SIKMA  CTBOPIOE  3aXOIUIIOIOYMHM, aTMocpepHHil  Ta
HaAMPUpOAHMIA kax”. Beb-caiit “Metacritic” cepian mocraBu 76/100 6aiiB Bix
npodeciiiHux KpuTHUKIB (Ha ocHOBI 20 BiATykiB) Ta 7.9 OaniB BiJ 3BUYAMHHUX
rasgadiB (Ha ocHoBi 174 BinrykiB). Ha BeO-caiiti IMDb “Tepop” otpumas

peritunr 7.9/10 (1a ocuosi 45 000 BiarykiB).

Bin 1 tpaBus 2018 poky y marepiani “The Atlantic” “’Tepop” — ue He
TIIBKM cepian jkaxiB 3 MoHcTpamu™ Emep EnGeitn 3a3Havae 1o “cripaBkHs cHiia
cepiaiy moJjsirae B TOMY, SIK BOHO Tpa€ 3 aTpuOyTamu xaHpy “survival horror”, sika
LIMPOKO MOB’sI3aHa 31 CTPAXOM 3HEHAIIbKa OMMHUTHUCH Y HAJ3BUYAMHO HEOe3meuH11
CUTYyaIlii.”, a TaKOX IO “TeHIAIBHICTh Ceplally TOJIATAE B TOMY, SIK BiH 00’ €IHYE
HaJIi TJIA/1a4iB Ta MEPCOHAXKIB: 110 XTOCh 3 HUX MOXKE BIDKUTH . Y CTaTTI aBTOp
TaKOX TMPUIUIE YBary BUKOPUCTAHHIO CTApOTO KOJOHIATHHOTO 00pasy Mpo AWKI
Japw, 1110 XOBAIOTHCSA B HE3BIJAHUX MICIIX Cepea ‘‘HEeIMBLII30BaHUX ™ HApoiB. BiH
3a3HauuB 1m0 y “Tepopa” mobOpe BUHIILIO MOKA3aTH KOPiHHE HACeIeHHS APKTHUKH,
aKIICHTYIOUM yBary Ha TOMY IO BOHHM TaK caMoO € 3apy4yHukamu y TyyHOaka —
MICTUYHOTO YYJOBUChKA SIKE Ba)XXKO KOHTpOJoBaTH. ENOEiH TakoX MOpPIBHIOE

cepian 3 iHmMMH  QiagbMamu, Takumu gk “Uyxui”, “Coyck” Ta
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tenecepianoM“Xonaaui Mepui”. Y BHCHOBKY aBTOp CTaTTi 3a3HA4yMB IO
“reHlaJbHICTh Ceplally IOoJsArac B TOMY, SK BOHO 00’€IHye Hasli risgadiB 1

MEPCOHAXIB: 1110 XTOCh, OYb-XTO MOXKE BIKUTH .

4 Oepesns 2021 poky “The Guardian” myOumikye crartio Jlroci Menran
“Ornsan “Tepopy”. Tpusiep Big AKOro KpOB CTHHE B JKHJIaX 13 BiITOMOHAMHU
HaIIOro CbOroJIeHHs1 . MeHraH NOpIBHIOE 130JIALII0 €KIMaXy 3 JOKAAYHOM IIiJ1 4ac
naugemii COVID — 19: “renep po3noBiab Mpo JBa Kopadii Ta JtoJIeH, K1 1Bl 3MMU
OyJIM B MAcCTIll HEMOXUTHOTO MaKOBOTO JIbOY, HYJIbI'YIOUH, 130JIbOBAaHI Ta CTAIOYU
BCE OUIBII MapaHOiTAIbBHUMU Ta MCUXIYHO HECTAOUILHUMU Yepe3 HEBU3HAYEHICTh
MOPATYHKY... HY, CKaXXIMO TaK, 3apa3 BOHA Ma€ OUIbIIY aKTyaJbHICTH , 3 YUM S5
0COOMCTO HE MOTOKYIOCh, QXK€ BBa)Kal0 TPOXH HEIOPECYHUM TMOPIBHIOBATU
Tpareiito Takoro macmrTady 3 JOKIayHOM Ta COLIaJIbHUM JUCTaHIllaHyBaHHSIM.
Takox aBTOpKa BiA3HAYWIA MOBUTBHUN TEMII cepiasly 3ayBa)KUBIIH, 110 MOXKIIUBO

10 emizoxniB — 1e 3abarato, 60 He MobaymiIa 10CTATHHOTO PO3KPUTTS MEPCOHAXKIB.

VY crarti “Cepian “Tepop” Bix AMC — Maiixe mienesp y sxanpi “survival
horror” (Bin 26 6epesns 2018 poky) kopecnionaenTka Emim Cent-JxeiMc Takox
aKIIEHTY€ yBary Ha MOBLIBHOMY IPOTPECI CIOKETa, 3a3Ha4Yar0uu 110 MeplIi KiibKa
KUIbKa emi3ofiB Tpeba “mepecumiTé’” mo0 “BIAYyTH HYIBIYy Ta TPHUBOTY, SKI
BUHUKAIOTh BiJ OYIKYBAaHHS, MOKM PO3TaHE JiJ, HACTUIbKH, 1100 MpOCyBaTUCA
BIiepea, 10 3axigHoro y30epexoks IliBHiuHOT Amepuku”. Takox aBTOpKa
MIIKPECT YyAOBY pPOOOTY akTOpiB, TMPOIIOCEPIB, a TaKOX IOXBaJIHIa
MY3HUKaJbHUM CYINPOBIJI HA3BaBIIM MOTO “BIAMOBIAHUM YMHOM 1HOTUIAHETHUM Ta
kprokanuM”. B kinmi crarti Cent-J[>keliMc TpOBOIUTE Mapaiesli MiX cepiajioM Ta
npo0JieMO0 T100aIbHOTO MOTEIUIHHA: “Mu BBakaeMo cebe 3aBOMOBHHMKAMHM, Ta

BCE JK MU B’SI3HI TpaBiTallii, Ika MPUB’SI3y€ HAC JI0 IUIAHETH, Oaly>KO01 10 HAIIOro
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BIOKMBaHHS 1 10 HAIIMX BJACHUX KBOJHX T, IKI Tak JIETKO MO’KHa 3JlamMaTtu. B

APKTHIII € CTIIBKH BCbOT0, 1110 MOKE BOUTH HAC 3a MUTH .

B VYxkpaini BuiimoB orysin Ha cepian Bif iHGopmaiionoro pecypey ITC.ua
(Bim 15 xBitHs 2018 poxy) “The Terror / «Teppop” Omnera JlaHizoBa B siKiii aBTOp
CTHCJIO TIEPEMOBIIA€ CIOXKET MEPIIOro Ce30HY sl unTaviB. Bin BBaxkae 1o B kiHIi
CTaTTl aBTOp OIMCYE IUIIOCH ceplaily Takl sK I[IKaBa iCTOpis, TiArydya arMmocgdepa
3UMYBaHHS B apKTUYHUX BOJAX Ta I[IKaBl MEPCOHaXI, a TaKOoX OJIMCKy4a

aKTopchka poOoTa. I3 MiHyCIB BiH 3a3HAaYMB MOBUIHHUI MPOTPEC CIOKETY.

Otxe, omiHka nepmoro ce3oHy “Tepopy” Oyina mO3UTHBHOIO. I3
BUII€3a3HAYCHUX OIJIAIB MOXHA NMOOAYUTH 1110 KPUTUKU MO3UTUBHO CHPUHHSIIN
cepiaj, XOo4ya MOKHAa TaKOXX MOMITHTH CXO0XY KPUTHUKY UI0JI0 IIBHUIKOCTI
onosiganHs. Cepiajn, B JESIKUX MICLSX, BIACTYIA€E BiJ peaJibHUX MOJIiIM, MPOTE, B

I1JIOMY, CIIPUITHSBCS noope.
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PO3/1L1 3. AHAJII3 ITEPEKJAJTALILKAX
TPAHC®OPMAII Y TEJECEPIAJI “TEPOP”

3.1 JIekcuKO-CeMaHTHYHi 3aMiHU

Y upomy pozaimi OyayTh OINKCaHI pi3HI JIGKCHYHI Ta TpaMaTUyHi
nepekyiaiaibki TpancdopmMailii, K1 JOBEJIOCHh BXKUTH 1]l Yac MEpeKyiaay Mepiioi

Ta apyroi cepiit Tenecepiany “Tepop”.

3.1.1 Konkperusauis

Konkperuzanis € 1ie OJHOIO TEpeKaaibko TpaHchopMalieo 13
JIOTIOMOTOI0  SIKOT HEMOXUIMBUHM OY/Ib-SKUI XYJOXHIM Tepekian. BupaxeHHs B
OB TOYHIM, KOHKPETHIN dopmi. Y mepeknal cepialy MOXHa 3HaWTH Oarato
MPUKJIAAIB il BUKOPUCTAHHS:

Emnizon 1, cyoturp Ne 42

[Ipo ue HanuIIyTh BC1 Ta3eTH. ..

It’11 be tall headlines for the men.

Tyt cnoBocnonyuenns “tall headlines” Oyno nmepekitaneHo He TOCIIBHO SK
“BHCOKI 3ar0JIOBKH”, a SIK “Ta3eTH’’, BpaXOBYIOYH KOHTEKCT.

Emnizox 1, cyoTurp Ne 59

S e He MpUITHSAB PilIEHHS 100 BUMUBKH, CEP.

I haven’t settled the matter of spirits for tonight, sir.

Ci0Bo “Spirits” TyT mepekiaaeHo sK “BUIUBKA”, a)ke BOHO TaKOXK MOXKE
o3HayaTH “myx” Ta “HacTpiii’.

Emnizox 1, cyoTurp Ne 79

Co0aka CKHUTJIMB BCIO Hi4. 3aXBOPIB UM IIOCh YHIOXAB.

That thing whined all night. Must be sick or got a scent.



20

VY manomy npukiani “The thing” mepexnanero sk “cobaka”, mo0 yTOYHUTH
PO 110 KOHKPETHO iijie MOBa.

Emnizox 1, cyoTurp Ne 135

He 3naro. Toxai Bin Mmatpoc. AGo cTapiiuii MaTpoc.

| don’t know. That’d make him a... AB. Or a Marine.

VY npomy mpukiaai tpeda Oyino po3KpUTH 3HaUYCHHs abpeBiaTypu “AB”, 1m0
Ha aHTJINACHKIA MOBI o3Hayae ‘“‘able-bodied seaman”, ame y po3MOBHIA MOBI
JITIIIMM BapilaHTOM MEPEeKIIaly CTaHe 3BUYaHui “martpoc’.

Emnizon 1, cyorurp Ne 177

S nmoknunyuy ioro.

Hi, ni. Hemae notpebu.

- I’ll send a gig for him.

No, no. There's no need.

VY 11boMy cyOTUTpI CJI0BO “Qig” MOXE O3HAYATH JICTKUH YOBEH 3 BeCIaMu. Y
cepiajgi XOTLIM TMocjaTh 4YoBeH 3a Jjikapem CTeHyi, ajpke BIH 3HAXOIUBCS Ha
1HIIOMY KOpabJii. 3aMiCTh TOTO 1100 JAOCIIBHO mepekiaacTu “S BiAmpaBiio 3a HUM
YOBEH’ 51 BUPIIIMIIA TPUOpaATH “dOBEH’ B3arai.

Emnizon 1, cyorurp Ne 197

BiH cTaB HecTeprnHUM. A TaKOXK 1 TUSKOIO.

He’s become insufferable. And he’s a lushington to boot.

“Lushington” — me cienroBuid TepMiH 19-ro  CTOMTTS,  SIKHii
NEePEeKIAAAETHCS SIK “anKOTONIK .

Emnizon 1, cyorurp Ne 231

[ My oBeyopa NUJIM JIMMOHHUH CIK.

And we’ve been drinking that squeezed lemon every night.

[Tpu mepexnani “squeezed lemon” Gysio cripoIIeHO A0 “TUMOHHOTO COKY.

Enizon 1, cyoTuTp 262
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cep dxerimc Pocc BIaCHOIO MTEPCOHOIO.

the actual Sir James Ross!

VY 1poMy cyOTHTpI 3aMiCTh JTOCIIBHOTO MIEpEKIIay “crpamxHiii cep Jxeitmc
Pocc”, BuOip maB Ha CIIOBOCHOJYYCHHSI ‘‘BIACHOIO TEPCOHOIO” IJIsi HaJTaHHS
nadocHOCTI.

Emnizox 1, cyoTurp 315

Haii Tpy0y.

Give me your glass.

Emnizon 2, cyorurp Ne 3

Kopabenb y xopoiomy cTaHi, BpaXxOBYIOUHd BOCBMUMICSTYHHM MPOCTIH.

She’s fared well, considering she’s been eight months cold.

TyT, MOXHA MOOAYUTH IHIIUKA TEPEKIa] CIOBOCIONydeHHs ‘‘She’s been
eight months cold”. 3amicTe HOCIIBHOrO MEpeKIany “BiH XOJIOAAB BiCiM MiCAIIiB”,
BUOIp MaB Ha OUIbII XYJIOKHIN MEpeKiaj, 0 OMHCYE CHUTyaLll0 ISl Kpaloro

PO3yMIHHS.

3.1.2 I'enepaJtizauis

ITin renepamizailieto MaeTbCsl Ha yBa3l MpoIleC, /e JIEKCUYHA OJUHULS Y
BY3bKOMY 3HaY€HHI MOBH OPHUTIHAJY, 3aMIHIOE€THCS JICKCUYHOIO OJMHHUIICIO 3 O1JIBIII
IMIUPOKUM 3HAYCHHSIM.

Emnizox 1, cyoTturp Ne 259

[ BigBiIaB 3yOHOTO JIIKApS.

And seen a dentist as well, apparently.

VY 1npoMy mpukiIani BimOysiacs 3amina cioBa “dentist” Ha OiIbII HIMpPOKE

HNOHATTS “‘3yOHMI JliKap”.
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3.1.3 TpaHncaiTepanis/TpaHCKPUILis

Tpanckpumnilielo Ha3WBaIOTh TOYHY Iepelayy Ha MHCbMiI 3BYKIB MOBH.
Tpancaitepanisi, HaBMaky, € MEPETBOPEHHSIM IHIIOMOBHHUX CIIB 3TIIHO 3 TUM SIK
BOHM TuIIyThes. Y “Tepopi” MokHa 3HATH O€3/iY MPUKIAIIB TPAHCKPHIILIA Ta
TpaHCiTepallii, a came:

I'eorpagiuni Ta BiaacHi Ha3BH

Emnizon 1, cyoruTp Ne 91

Konu Mu migHsIuck Haropy, s modayus Micto LI31HIBSH,

We reached the top and | saw the city of Chinkiang

Emnizon 1, cyorurp Ne 114

Yu He po3mnoBicte HaM ITpo OcTpiB NTAIMHUX EKCKPEMEHTIB, [[xeitmce?

Tell us about Birdshit Island, why don’t you, James?

Ckopiiie 3a Bce, Tepoit cepialy mMaB Ha yBa3l Haypy — octpiB y Tuxomy
Oxkeani, Ha sKoMy panime noOyBanu Qocdar Kaibliio, SKUH YTBOPIOETHCA 3
E€KCKPEMEHTIB MOPCBHKMX TNTaxiB. 3aMmicTh TOro Imo0 mnepekinactu “Uu He
posmnoBicTe Ham mpo ocTpiB Haypy, [Dxeiimce?”, s 3poOuia mepekyian OuUIbII
HaOMMKEHU JO OpWriHAJIBHOI peruliki abu mnepegaTd po3apaTyBaHHS Ta
HACMIIIIKY.

Emnizox 1, cyoTurp Ne 55 — 56

Ham noBenetbcst BUcayxaTH oro 0ailku mpo OXOpPOHY BEJIMYE3HUX 3araciB
ryaHo B Hamio0ii.

We’ll have to hear his whole saga of policing that massive guano deposit off
Namibia.

Emnizon 1, cyorurp Ne 76

Munysum Kinr-BinesiM, 1odepemocs 10 y30epexiks AMEpPUKH,

Past King William Land we get to the American coast

Enizon 2, cyorutp Ne 215
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51 Bxxe momymas, 110 Tede Bkpasiu MoraBku.
| thought Mohawks had carted you off.
Emnizox 2, cyoTurp Ne 415

s 0 XOTIB B34TH KiHKY Ha 00pT “Teppopa”.
I’d like to take the woman aboard Terror.
Emnizox 2, cyoTurp Ne 462

B Irnyniky meHe HazuBaiu Ariyka.

In Igloolik, I was called “Aglooka”

Tpanckpunuis

Emnizon 2, cyoTurp 54 — 56

Jloktrop MaknoHans OyB Takuid Jt00’S3HUNM, 10 MO3WYUMB MEHI CBOI
IIOJICHHUKH PO HOro noJopox y 3aroky KamOepien.

Dr. MacDonald’s been kind enough to lend me his journals from his time on
Cumberland Sound.

Enizon 2, cyoTurp 57 — 58

Ile BOoHM MOBEPHYJIU €CKIMOCIB Ha3aa B AOepaiH.

It was they who brought back the Esquimaux, back to Aberdeen.

Emnizon 2, cyoTurp 62

Jleittenante ['op, BU He maM’siTaeTe iM’s1 TOTO 1HYKa?

Lt. Gore, do you recall that Inuk man’s name?

Emnizon 2, cyorurp 305

Mictepe I'yacep! llIBuame, croau!

Mr. Goodsir! Come quickly!

Emnizon 2, cyorurp 316

Hy mo Bu. [{uM s BUCTTOBUB CBOIO BIISIUHICTh, MicTepe ['iKKi.

Not at all. | meant it as a statement of gratitude, Mr. Hickey.
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3.1.4 KonTekcryajabHa 3aMiHA

Emnizon 1, cyorurp Ne 301

Ile npiObunuka, ane...

It’s a nasty jar but...

Y HaBeleHOMY TPHKIAAI CIIOBOCHOJYYCHHs “‘Nasty jar’ mociiBHO
MEePEeKIATacThesl K “Opuaka OaHOUka”, ajge 3 ypaxyBaHHSIM KOHTEKCTY TaKuUl
nepeKsiag € HeJOpeYyHuM, TOMy BHOIp MaB Ha OUIBII JIOTIYHMM BapiaHT
“npiOHMYKA”, aJKe 3a CIOKETOM KaOmyuka Oyma 3poOneHa 31 cpibia Ta

MIPUKpaIeHa CKIJIOM.

3.1.5 JlekcuuHe 101aBAHHS

VY nedxkux BUMAAKax MpH MEPEKIai MOXKYTh 3HATOOUTHUCS AESIKI TOJATKOB1
CJIOBA, K1 OUIBII MPaBUIIBHO MEPEAA0OTh 3MICT BUX1IHOIO MaTepiaiy.

Yepe3 CHUHTAKCHYHI Ta TpaMaTH4YHI BIAMIHHOCTI, BIJICYTHICTb YITKUX
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX €KBIBAJIEHTIB y MOBI Mepekiagy, a 1HOMAl MPOCTO Yy
CTHJIICTUYHHUX MIPKYBaHHSX MEPEeKyIaaad MOKe BIAATHUCS JI0 3a3HAYEHOTO MTPUHOMY.

Emnizon 1, cyorurp Ne 18

3a IXHIMH cHuHamMu, HasjgoraHsB iX. IlocTiiiHO MINOB 3a HUMH Hade
PUB’ 3aHUM.

Behind them, coming. Always coming.

VY 1npoMy IpHKIaAl IBOX PEUYCHH OYB 3pOOICHUI OUIBII MTUPOKUH MEepEeKIIa,

abwu Kpailie rnepeaaT BiAYyTTs TPUBOTH Ta MapaHOi.

3.1.6 JIekcuuHe onyLieHHS

JlexcuuHe OMyIICHHS € MPSMO MPOTHJICKHUM BiJl JISKCUYHOTO JIOJIaBaHHS —
IIc OIYyIICHHS JEKCUYHUX OJWHHUIID BiJl SKUX CyTh MEPEKIany HE 3MIHUThCSI. Y
“Tepopi” Takox OyIu BUMAAKY 3aCTOCYBaHHS 111€1 TpaHCpopmalrlii.

Emnizox 1, cyoTurp Ne 59
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51 e He MPUITHAB PillIEHHS 111010 BUTUBKH, CEP.

I haven’t settled the matter of spirits for tonight, sir.

VY mepexnaai aHTIHCHKOTO PEUYCHHS OyJIO OIMYIIEHO CIOBOCTIONy4YeHHS “for
tonight”, sike mepeKIafaeThCs K “Ha CHOTOAHIIIHIN Beuip”, ajie 3 KOHTEKCTY 1 Tak
3pO3yMUIO IO poO3MOBa Mae TMpO camMe ChOTOJHIIIHIA Bedip, OTXKe,
CJIOBOCITOJIYYEHHSI MOKHA OITYCTHUTH.

Emnizon 1, cyorurp Ne 108, 109 Ta 110

I mene mopanunu. MymketHoto kyiner. Po3mipom 3 Bumnio. [lpoiimina
Kpi3b PYKY 1 3p00OHIIa TPETIO AIPKY, 3ACTPATIIN B TPy IsX.

when | was pierced. Single musket ball. Size of a cherry. Passed clean
through my arm and kept on in, making a third wound here, entering my chest.

VY maHoMmy npuKiIaai 0yJo onmymieHo ciaoBocmoiydeHHs “and kept on in”, sike
NepeKIalacThesl SK ‘1 mMoJieTiia Jaii”, BiJ SIKOTO 3MICT PEUCHHS CYTTEBO HE

3MIHIOETHCH.

3.1.7 KanbkyBaHHS

KanbkyBaHHSl — 11e OCTIBHUNA NEepeKyaja 31 30epiraHHsIM OCHOBHHMX 3HAaY€Hb
OJIMHUITH

Emnizon 1, cyorurp Ne 146

Lle kopabenbuuii nec. 1o Tyt nopoou?

It’s a ship's dog. We put up with it.

Emnizox 1, cyorurp Ne 166

Cep, MU JaJv XJIOMIIIO TOBEPIB MOPOIIIOK.

Sir. We’ve given the boy a Dover’s powder.

Emnizon 1, cyorurp Ne 169

IleperpaBiena kpoB. KpoBoTeua BUIIE TOBCTOI KUILKH.

Digested blood. He’s bleeding above his colon.
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3.2 I'pamatuyHi Tpancopmaii
Emnizon 2, cyoruTp Ne 3
Kopabenb y xopomomy cTaHi, BpaXxOBYIHOUHM BOCBMUMICSYHHUMN MPOCTIH.

She's fared well, considering she's been eight months cold.

3.2.1 IlepectaHOBKH

[lepecTaHOBKa — 1€ 3MiHA MOJOXEHHS MOBHHUX €JIEMEHTIB Y TEKCTI
nepekiaay. MoskHa 3MIHIOBaTH, 3a3BUYail CIIOBA, CJIIOBOCIOJIYYEHHS, YaCTUHU
CKJIQJTHUX PEUYCHb Ta CAMOCTIIHI pEYEHHS B CTPYKTYP1 TEKCTY.

Emnizon 1, cyorurp Ne 184

UYepes miBrouHu BiH JIEKATUME TaK CaMo.

He’ll be tucked up just the same in half an hour’s time.

VY 1poMy npukiIaay NnepecTaHOBKAa BUKOPUCTOBYETHCS JJIsi OUIbII JIOTTYHOT
noOy0BH pEYCHHS TIEPEeKIamy.

Emnizon 1, cyorurp Ne 229

VY MmenHe Bce KUTTS OyB rOJIOBHUN O1Tb.

I've been getting headaches all me life.

Emnizon 1, cyorurp Ne 292

[, konu T! Oyzent JeTiTH, TH MOOAYHIIT MTOTPIOHUIA HaM HIJISX.

You... You’ll see the Passage first, then, as you go.

Emnizox 1, cyoTturp Ne 297

Ha Hux cXO0QuTh BEIUKUN CITOKIHN.

A great peace descends.

Emnizox 2, cyoTurp Ne 9

besnepeuHo i1 moyHe TaHYTH Ha 3aXO/Il.

West is surely the first place ice will open.
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3.2.2 locniBHUIA mepeKJiaj

[HOMI MOXe TpamuTHCh TakK, IO CHHTAKCU4YHI (OPMHU B AHIJIIHCBKIA Ta
YKpalHChKUX MOBax MOXYTh 30iratuce. Y cepiani “Tepop” peruiiku aianoris
3Me0UIBIIOTO  KOPOTKi, TOMY YKpAiHCBKHMI TMepeKiaJ d9acTo  JOCIIBHO
nepeKyIaJeHui 3 MOBU OpUTIHAIY.

Emnizox 1, cyoTurp Ne 412

Hama cutyanist HabaraTo ripiia, Hi>K BU MOKETE YSBHUTH.

Our situation is more dire than you may understand.

Emnizon 1, cyorurp Ne 420

Bu 6aunnu mapremiii, ['peme?

You’ve seen the sun dogs, Graham?

Emnizon 1, cyorurp Ne 427

He Bci Bari jto1u moBEpHYIIHCS.

Not all of your men returned.

Emnizon 1, cyorurp Ne 444

Lle nam Haiikpamuii, 1, UMOBIPHO, €JTUHUH IIAHC.

It’s our best, and probably only, chance.

Emnizon 1, cyoruTp Ne 453

Agne, 3BU4aiiHO X, MM He KuHeMo Hi “Tepop”, Hi “EpeOyc”, HaBITh SKIIO y
HbOTO BUHUKHYTHh HEBEJIMKI TPY/THOIIII.

But, of course, we will not be abandoning Erebus, nor Terror, should she
suffer some minor misfortunes.

Emnizox 2, cyoturp Ne 99

O3Hakwu, 1110 TPUPOA] UXaTH Ha HAIlll [JIaHU.

Signs that nature does not give a damn about our plans.

Emizox 2, cyorurp Ne 111

Hectpumna cuna 3ycTpiyae HEMOXUTHY Macy.
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An unstoppable force meets an immovable mass.

3.2.3 I'pamaTn4yHa 3amMiHa

3a O. IlerpukoM, rpaMaTu4Hi 3aMiHM € TEPETBOPEHHAMH TpaMaTHUYHUX
OJIMHUIIb OpUTIHATY B OJUHHUII MOBHM TMEpeKiaay 3 IHIIUM TpaMaTHYHUM
3HAYEHHSM 3T1IHO 3 HOPMaMH MEpEeKIaaHOT MOBH. 3aMiHI MOXYTh MiJIaBaTUCH:
CJI0BO(OPMHU, UJIEHU PEUYEHHS T4 YACTHHHU MOBH.

Emnizon 1, cyoruTp 388

Jlymato, Teriep IBUHT 3aIlyCTUThCS, CEp.

I think she’ll spin now, sir.

TyT MokHA TOOAYMTH, 1110 CaMe MajOCh Ha yBas3i Iija cJI0BOM “She”.

Emnizox 1, cyorurp 171

Xoua HIIIO Ha 1€ HE BKa3ye, s1 OM HE CTaB BIAKUIATH LIUHTY.

Though I see nothing to mark it as such, I can’t rule it out.

Y mpomy cyoTutpi “it” Oynao mepekianeHo sSK “HuHra” i 30epeKCHHS
KOHTEKCTY.

Y upomy pozauii OyJio TMOKa3aHO Ta PO3MVITHYTO JEsIKI MepekiIafalbKi
TpaHchopMmallii 3 SKUMHU JOBEJIOCh 3yCTPITUCA MiJ Yac MepeKsaay Mepumx ABOX
cepii  “Tepopy”. Haluactime 3ycTpuUIMCh  TpPaHCKPUIIIIi/TpaHCaiTepali
reorpagiyHUX Ta BJIACHUX HAa3B, KOHKpETH3allli, KaJbKyBaHHS Ta JOCIJIBHHM
NepeKyia, M0 HE € JAMBHUM, aJKE€ BOHU € OJHMMHU 3 HaWIMOIIMPEHIIIHUX BUIIB
Tpanchopmarriii. Pigmie mnomaganuch KOHTEKCTyaldbHI 3aMiHM Ta JIEKCHYHI

ONYILICHHS.
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BUCHOBKHA

Y  npaniii poGoti Oyma aHami3oBaHi Ta JOCHIHKCHHI TEpeKIamabKi
Tpanchopmariii Ha ocHOBI Tenecepiany “Tepop”. IligBoasum TiACYMKHA POOOTH

0yJ10 3p00JICHO:

1. mochimkeHo icTOpiro KiHOMEpekaay B €Bponl Ta B YKpaiHi, pO3TIISIHYIU
pi3H1 BUAM (IHTEPTUTPU, CYOTUTPH, TYOIISIK);

2. JOCIHIIWJIN CTaHIapTH CyOTUTPYBAHHS;

3. B JeTajsX pO3MJISIHYIHM IicTopito Tparenii excreawmii PpaHKIiHA 7S
PO3yMIHHS CIOKETY cepialy;

4. mpoaHani3yBajM OLIHKY cepially pi3HUMH MeJlariraHTaMy Ta KpUTUKamMu y
CBITI Ta B YKpaiHi;

5. Ha mpUKIagax po3TIISTHYJIH Mepekiaganski Tpancdopmartii B 000X emizonax

“Tepopy,’-
B pesynbTaTi nocnimkerHs Oynu 3po0ieH]1 HACTYITHI BUCHOBKHU:

1. CroromHi kiHomepekiag HaOyBae Aedani OLIbIIOT aKTyaJbHOCTI Y CBITI,
CIPUYHMHEHOIO MOIMYJISIPHICTIO PI3HUX CTPUMIHTOBUX CEPBICIB Ta KIUJIBKICTIO
HOBHUX 1HO3eMHHX CTpi4oK. CyOTUTpYBaHHS Tpa€ y 1bOMY KJIIOYOBY POJIb,
Yyepes MBUAKICTh Ta €EKOHOMIUHY I[IHHICTD, IO JIa€ 3MOT'Y MacaM CIIO)KHUBaTH
1HO3EMHHUM KOHTEHT sikHaumBuame. KiHOIHAYCTpisl € BIKHOM Yy IHIII CBITH
Ta KyJIbTYpH Ta Ja€ 3MOTYy TIJIaueBl MOKJIMBO I 4acTKOBO, aje BCE XK,
JTOTOPKHYTHCS 10 HEH, 110 6€3yMOBHO € MO3UTUBHUM SIBUIIICM,;

2. Ictopis KiHONEpekiaxy, a caMe CYOTHTpYBaHHS 3aciyrOBYe OLUIBII

rIMOOKOr0 BMBUEHHS Ta MOKPAILEHHS PI3HUX TEXHOJOTIH Ta mporpam, a
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TaKOXX  TpeHyBaHHSIM  mpodeciiiHux  mepeknanavyi. B VYkpaini
CyOTHTpYBaHHS BC€ 1€ € MaJl0 PO3BHHEHHUM >KaHPOM Ha BIIMIHY BIiJ
yOJIIOBaHHS;

3. Ilinm wac pobGotu Oyau PO3TIASHYTI PI3HI BHIM MEPEKIATAIBKUAX
TpancopMmariiii. HailiGiapie B TeKCTax 3HAMILIOCS TPaHCKPUMINK Ta
MEPECTaHOBOK Ta JOCIIBHOTO IMEpeKia] peueHb HaMEHIIe — rpaMaTUYHUX

3aMiH Ta TpaHchopmarliii.

Otrxe, cyOTUTpyBaHHsS, O€3yMOBHO €  BaXKJIUBOIO  CKJIQJOBOIO
KkiHomnepekany. Ha BumezazHaueHy poOOTy MOXKYTh CIHUpATHUCh Ti Mepekiaaadi,
AKI B MalOyTHbOMY OyIyTh 3alllkaBJeHI POOUTH TMEpeKiagu CcepialiB 3
BUKOPHUCTAHHSAM  PI3HMX JICKCHYHUX Ta TpPaMaTHYHUX  TEPEKIIaJaIllbKIX

TpaHcpopmarriu.
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Honarok A. Ilepexnan cyorurpiB cepiany “Tepop”, emizog 1 “Go for

Broke”

00:00:07,060 --> 00:00:09,470

1845 poky nBa xopabni KopomiBcbkoro
BilicbKOBO-MoOpchKoro ¢uioTy BimOymm 3(In 1845, two Royal Navy ships left

Amnrmii, England in an attempt

00:00:09,470 --> 00:00:13,150

mo6 HapemTi 3HaWth cynHoruiaBHui (to finally discover a navigable passage

NUIAX Yepe3 APKTHKY. through the Arctic.

00:00:13,150 --> 00:00:18,790

Ile Oymm  meaeBpu  TorouacHoro|They were the most technologically

KopabseOymyBaHHS. advanced ships of their day.




37

00:00:20,190 --> 00:00:23,910

B ocranHiil pa3 iX mMoMITWIN KUTOOO1 3

€Bponu y mopi baddina -

They were last seen by European

whalers in Baffin Bay

00:00:23,910 --> 00:00:29,550

Tomi obuaBa cyaHa  dYekanu  Ha
MOKpaIIeHHs] MOorojau, mo0 YBIMTH B

ApKTUYHUHN Ta0IpUHT.

awaiting good conditions to enter the

Acrctic labyrinth.

00:00:31,130 --> 00:00:35,800

ITo Tomy Epe0yc 1 Tepop 3HUKIH.

Both ships then vanished.

00:00:37,560 --> 00:00:41,430




38

<i>They saw many men on foot, all

3rosoHii oxu, 6araro. Mum minku. starving.</i>

00:00:41,460 --> 00:00:43,160

BiH 3 HUMH PO3MOBIISB? He met them?

00:00:45,930 --> 00:00:49,100

Mu Gaumnu xamitana. Moro nasmsaiu|We saw a captain there. The one called

Arnyka. Aglooka.

10
00:00:53,370 --> 00:00:55,380
CruraiiTe #oro... Ask him...

11

00:00:55,410 --> 00:00:57,110




39

Yu € cepen ux Jiroaen ...If one of these men

12
00:00:57,140 --> 00:01:00,580
TOW, KOTO BiH Ha3nWBae ATJyKa. is the one... he's calling... Aglooka.
13
00:01:15,260 --> 00:01:19,400
Bin 3HaB Hamry MoBy. BiH momupas. He spoke in our tongue. He was dying.
14
00:01:22,840 --> 00:01:26,940
Bkazas na miBnennp. CkasaB, III0 BOHH He pOinIEd south. Says they
i cymero. Jlogomy. were going overland. Home.
15

00:01:28,200 --> 00:01:29,510




40

AJie BOHU JIeJIBE MOTJIH WTH. But they could barely walk.

16
00:01:35,120 --> 00:01:37,050
Ix nepecninysas Tyyno6ax. And with Tuunbag behind them.
17
00:01:37,080 --> 00:01:38,890
Tyyn6ak? Tuunbag?
18
00:01:43,020 --> 00:01:45,990
3a IXHIMH CIMHAMHU, Ha3JIOTaHSIB iX.
[locriitHO  WmOB 3a HUMH  Hadye
NpUB'sI3aHUM. Behind them, coming. Always coming.
19

00:01:46,030 --> 00:01:48,560




41

Someone was pursuing them? An

Ix xToch nepecninysas? Eckimoc? Eskimo?

20
00:01:50,330 --> 00:01:51,500
Heuwncrs. From the shamans.

21
00:01:55,270 --> 00:01:57,970

The thing that eats

SIka >xepe JroJiei 1 3BipiB. on two legs and four.

22

00:02:00,440 --> 00:02:03,980

The thing made of muscles...

IcroTa, cTBOpeHa 3 M'si3iB ... 1 3akiaTh.  |and spells.

23




42

00:02:04,010 --> 00:02:07,350

| don't understand. Is he describing a

A ne po3ymito. Bin onucye moauny? man?

24

00:02:07,380 --> 00:02:12,120

Bubaure, cep Jlxeiimc. S He 3Haro, 110 3a|Sorry, Sir James. | don't know what the

YOPTIBHIO BiH OIIUCYE. hell he's describing.

25

00:02:14,050 --> 00:02:16,060

1o cka3aB ®peHcic? What did Francis say?

26

00:02:17,940 --> 00:02:21,930

Armyka? Aglooka?

27




43

00:02:23,240 --> 00:02:25,170

Bam npyr B3siB MeHE 3a pyKH. Your friend took my hands.

28

00:02:25,200 --> 00:02:28,870

Bin ckazas: "[lepenaiite Tum xto npuiine|He said, Tell those who come after us

3a HaMH, 11100 BOHU 3a0UPaHCS TETh. not to stay.

29

00:02:31,240 --> 00:02:34,240

KopaOni Oineiie Hemae. Ilpovitm wHe|The ships are gone. There's no way

MOJKHA. through.

30

00:02:34,270 --> 00:02:36,280

[Tpoxoay HeMae. No passage. Tell them we are gone.

31




00:02:36,310 --> 00:02:38,880

44

CxaxiTh, III0 HAC HE CTaJo.

Tell them we are gone.

32
00:02:38,910 --> 00:02:41,580
Mu nmomepiu. Hac Hemae". Dead... and gone'.

33
00:02:52,080 --> 00:02:55,670
Bepecens 1846 pik _

34
00:03:04,980 --> 00:03:08,440
YoT1upma pokamu paHiiiie _

35

00:03:26,460 --> 00:03:29,960




45

Binmi, BI3pMHCA 3a HBOTO 1 HE 3BOJU

oqeﬁ, ITOKM HC HABUYUTLCA

Billy, take this one up with you and

don't let him down

36

00:03:30,000 --> 00:03:32,400

B'SI3aTH IIKOTOBUM BY30J 13 3aKPUTHUMHU

Oo4yHrMa.

till he can do his becket bends with

both his eyes closed.

37
00:03:32,430 --> 00:03:34,070
Tax, cep. Yes, Sir.

38
00:03:37,100 --> 00:03:38,640
Kamiran, cep. Captain, sir.

39

00:03:50,350 --> 00:03:54,110




46

Jlari mioJieHHUX crocTepekeHb cTaroTh|Daily observations are starting to make

BCE aHOMAJIbHIIIMMH, CEP. for bizarre reading, sir.

40

00:03:54,150 --> 00:03:57,660

[TiBaiuamii marmiTHui nomroc  moxns|Well, magnetic north wanders miles

3MINIYETHCS HA M. every day.

41
00:03:57,690 --> 00:04:00,290
Mu Bke MOpyd 3 MOTFOCOM. We're within its circle now.

42
00:04:00,330 --> 00:04:02,300
[Ipo 1ie HamUITyTh BCi Ta3eTH... It'll be tall headlines for the men.

43

00:04:02,330 --> 00:04:04,530




47

Tepop cumadopuTts, cep JKoH. Terror is signaling, Sir John.

44
00:04:14,140 --> 00:04:16,940
Kamitan Kpo3be 3anutye mnpo craH
JBOJTY. Captain Crozier requests an ice report.
45
00:04:16,980 --> 00:04:18,980
[ToBepHyTH 10 HUX MicTepa Pina? Shall I send Mr. Reid back?
46

00:04:19,010 --> 00:04:22,320

Hi. Ilepenaiitre, ®pencicy, mo [xetrimc|No. Tell Francis, James and | will be

Ta 51 TprOyaAEeMO Ha Beuepio. joining him for dinner.

47

00:04:24,150 --> 00:04:26,790




48

Mictep Teppi! Hictatu npanopi!

Mr. Terry! Open the flag box!

48

00:04:27,260 --> 00:04:30,480

XonaTh uyTKd, 10 Ha "Tepopi" me He

3aKIHYMUBCS SJTIOBUYUH S3HK.

Word has it, they've not yet run out of

beef tongue on Terror.

49

00:04:30,490 --> 00:04:33,140

Epebyc

50

00:04:35,630 --> 00:04:38,470

3 yciX TPYIOHOINIB  JOCIHITHUIIBKOI

E€KCIIe U]

Of all the hardships of the Discovery

Service,

o1

00:04:38,500 --> 00:04:40,170




49

11 BUSIBUJIACh HABaXK4O0¥0. this may be the toughest.

52
00:04:40,200 --> 00:04:42,970
Croropni Oyzie Tpu CTpaBH i JecepT. It's three courses tonight and a dessert.
53

00:04:43,000 --> 00:04:46,010

Bu i we Bcruraere momituth, sik Beel|lt'll be over before you know it,

3aKIHUYMUTHCS, TIAHE KaIliTaHe. Captain.

54

00:04:46,040 --> 00:04:48,080

Hi, amke 3 Hamu DiTijmxenmc. Not if Fitzjames is with us.

55

00:04:49,310 --> 00:04:51,110




50

Hawm nmoBenetncst Buciayxaru itoro 6ariku  (We'll have to hear his whole saga

56

00:04:51,150 --> 00:04:55,050

PO OXOPOHY BeJNMYe3HHX 3amaciB ryano|of policing that massive guano deposit

B HamioOii. off Namibia.

57
00:04:56,220 --> 00:04:58,350
AGo mnpo Te, sSK MHOro MIACTPENIUIIN
KMTaMIII. Or the time he got shot by the Chinese.
58

00:04:59,790 --> 00:05:02,090

SIk Ou He noBenocs 3aTKHYTH Byxa Dkero. [I'm inclined to put the food in my ears.

59

00:05:02,120 --> 00:05:05,490




S me He TNpUMHSIB PIMIEHHA IIOAO

BHIIMBKH, CCP.

o1

| haven't settled the matter of spirits for

tonight, sir.

60
00:05:06,830 --> 00:05:08,460
Cep J/IxoH, 3BHUaiiHoO X, yrpuMaethes,  |Sir John abstains, of course,

61
00:05:08,500 --> 00:05:10,360
JUTSE 1HIIKX - miBo "Osmrcon". and it's Allsopp's for the rest.

62

00:05:10,400 --> 00:05:13,570

He Gaxxaete yoroch 0co6MBOTO, cep?

But is there anything special you

require, sir?

63

00:05:17,200 --> 00:05:19,640




52

Binkpute wMope, BUIBHMM OUIAX [0

Tuxoro okeany. More open water, clear to the Pacific.

64

00:05:19,670 --> 00:05:22,180

{06 Mu 3Moriu BiampaButucs goaoMy. |And then we can go home.

65

00:05:22,210 --> 00:05:23,760

Mu Bxe OJIM3BKO, cep. We're close, sir.

66

00:05:24,340 --> 00:05:28,080

Careful how you use that word,

Oo0epexHite 3i ¢J0BoM "0IH3bKO". "close".

67

00:05:29,550 --> 00:05:32,320




Ile mocmaHUIbKA €KCIICAUITIS.

53

This is the Discovery Service.

68

00:05:32,350 --> 00:05:36,220

bau3pko HIYOTO HE O3HAYae.

ripiie, HiX HI4O0ro.

Hagsith

Close is nothing. It's worse than

nothing.

69

00:05:37,260 --> 00:05:40,790

Haiiripma pi4 y cBITi.

It's worse than anything in the world.

70

00:05:53,430 --> 00:05:54,540

Birato na 60pty, cep JxoH.

Welcome aboard, Sir John.

71

00:05:56,310 --> 00:05:58,240
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Kamitan ®itmpkeiimMc. Captain Fitzjames.

72

00:06:05,450 --> 00:06:06,820

SIKIo MU HacTiIbKK OJIM3BKO 110 mostocy, |If we're that near the pole,

73

00:06:06,850 --> 00:06:09,160

we'll see King William Land any day,

TO cKOpo mobaynmo octpiB Kinr-Binesm. (then.

74

00:06:09,190 --> 00:06:10,660

Tu 0Oa, KUl eKcrepT. Look who's an expert.

75

00:06:10,690 --> 00:06:12,730
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Mictep ®app nokazaB MEH1 Ha Marli. Mr. Farr showed me on a chart.

76

00:06:12,760 --> 00:06:15,530

Munysim Kinr-Binesam, nmobepemocs ao|Past King William Land we get to the

y30epexxks AMEPUKH, American coast

77

00:06:15,560 --> 00:06:17,260

and it's all mapped out again from

a TaM BCE BXKE € Ha Marli. there.

78

00:06:19,270 --> 00:06:22,070

[Tpusit, npyxe. Hello, boy.

79

00:06:22,100 --> 00:06:25,740




56

Cobaka ckurinuB Bcro Hid. 3axBopiB uu|That thing whined all night. Must be

IIIOCh YHIOXaB. sick or got a scent.

80

00:06:25,770 --> 00:06:28,540

Bin Bemmenst i 3a miBtopa kimometpu|With the right wind, he can smell bears

BiJTUYE. at a mile.

81
00:06:28,580 --> 00:06:30,510
[Tinposainu Bxxe Bucaawucs Ha Oeper, |The brigades already ashore

82
00:06:30,540 --> 00:06:32,280
JIe TI0 HUX BIJKPHIIM IIKBaJbHUI BOroHb, |Were catching every kind of fire,

83

00:06:32,310 --> 00:06:34,110




1 51 BUPIIIUB 3aCTOCYBAaTH KOHTPIBH.

S7

so | was bringing out the Congreves.

84

00:06:34,150 --> 00:06:35,450

Pakeru. Tak.

Rockets. Yes.

85

00:06:35,480 --> 00:06:37,780

IpoHist B TOMYy, 1110 caMe KuTaMIIi

Ironic, considering it was the Chinese

themselves

86

00:06:37,820 --> 00:06:39,720

1X BUHAUIILIA.

who had pioneered the things.

87

00:06:39,750 --> 00:06:41,590




58

We shot the marksmen down off the

Mu 301K CTPLIBIIB Ha MiCbKUX Mypax  |City walls

88

00:06:41,620 --> 00:06:43,060

1 po3MOYaIy MTYPM. and we started up.

89

00:06:43,090 --> 00:06:45,560

Konu s migrimMaBcs npadunoro, To aymas|As | climbed the ladder, | was thinking

Tpo... of...

90

00:06:45,590 --> 00:06:48,300

Le3aps, 1o nepetruHae PyOikoH. Caesar crossing the Rubicon.

91

00:06:48,330 --> 00:06:51,070
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Konu mu migHsimmch Haropy, s moOaduB

MicTo LI[31HI3sH,

We reached the top and | saw the city
of Chinkiang

92

00:06:51,100 --> 00:06:54,530

Oe3nocepelHbO  Mepe]l HaMH, BOHO

KOJIMBAJIOCh B PAHKOBIH CIIelIi.

laid out before us, wavering in the

morning heat.

93

00:06:54,570 --> 00:06:56,570

3HU3Y COJIIATH Ha BYJIUISX

And the soldiers in the alleys below

94

00:06:56,600 --> 00:06:58,640

MoYaJIM CTPUISATH 1O HAC 13 THOTOBHUX

PYLIHULIb,

started using their matchlocks on us,

95
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00:06:58,670 --> 00:07:02,240

3 SKMMHM 3aBxaud goBoamiiocss HocutH [those muskets for which you carry a lit

TFOYMIA THIT. taper at all times.

96
00:07:02,280 --> 00:07:04,380
Ane OyJio HaCTIJIBKU CYXO, But in such dry conditions,

97
00:07:04,410 --> 00:07:06,310
1110, KOJIM MU CTPUISUIN TI0 COJIIaTax, when we'd shoot one of them,

98

00:07:06,350 --> 00:07:08,480

they would fall down on top of these

BOHU I1aJ1aJIA HA 111 THOTH tapers

99
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00:07:08,520 --> 00:07:11,690

and they would catch fire like tinder

1 craylaxyBaJji, Ha4ye B'si3Ka XMHU3Y piles.

100

00:07:11,720 --> 00:07:15,260

So, soon the whole city was dotted with

I He3abapoM, Bce MICTO 3acisuu these

101

00:07:15,290 --> 00:07:17,390

ITOOJMHOKI CTOBITYHKH UMY, lone columns of personal smoke
Yy

102

00:07:17,420 --> 00:07:19,390

a B MOBITpI BiguyBaBcs 3amax cMaxenoiland the whole view smelled of roast

KA4KH. duck.
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103

00:07:20,590 --> 00:07:23,330

And then we rushed down into the

Mu yBipBaiucs Ha BYJIUILIl MiCTa, streets

104

00:07:23,360 --> 00:07:26,430

o6 nomomortu 49-my monky, sikui, 3a|to assist the 49th, which we could hear

HAIIO0 1H(OpMAITli€r0, aTaKyBaJH. was under attack.

105

00:07:26,470 --> 00:07:28,400

M 3ITKHYJIHCS 3 BaTarol KUTAMIIiB, We came upon a pack of Chinese

106

00:07:28,440 --> 00:07:30,470

SIK1 3aCUTH 32 BYJIMYHOIO OapuKaolo. behind a street barricade.
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107

00:07:30,500 --> 00:07:34,170

And I'd... I'd just loaded a rocket and

... 51 3apsiaMB pakeTy, TPUITITABCS. .. aimed...

108

00:07:34,210 --> 00:07:37,110

I Mmene mopanwmu. MymiketHoro kyinero.  (when | was pierced. Single musket ball.

109

00:07:37,140 --> 00:07:40,710

Posmipom 3 Bummao. Ilpoitnuia kpiss|Size of a cherry. Passed clean through

PyKy my arm

110

00:07:40,750 --> 00:07:44,450

i 3pobmia Tperto nipky, 3actpsrimm B|and kept on in, making a third wound
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IpyIsX.

here, entering my chest.

111

00:07:44,480 --> 00:07:46,650

Came Takuii mocTpini BOMB Jopja

Henbcona npu Tpadanerapi.

Like the shot that killed Lord Nelson at
Trafalgar.

112

00:07:46,690 --> 00:07:49,360

SIxOu BOHA He BUTpaATHJIA CTUIBKU €Heprii

Ha MOIO PYKY,

And, had it not used up most of its

energy on my arm,

113

00:07:49,390 --> 00:07:50,960

TO TaK, s MIT' O 3aKIHYNUTH TaK CaMo.

yes, | might have ended same as he.

114

00:07:50,990 --> 00:07:54,430
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Yu ne posnoBicte Ham 1po OctpiB

NTalTHHUX eKCKpEeMEeHTiB, [ xeiimce?

Tell us about Birdshit Island, why don't

you, James?

115

00:07:54,460 --> 00:07:56,630

Yynosa icTopis.

That's a capital story.

116

00:07:59,770 --> 00:08:04,240

Mu 3 wmictepom Pigom  cboroasi

PO3MOBJISUIH TIPO JTiJI.

Mr. Reid and | chatted about the ice
today.

117

00:08:04,270 --> 00:08:07,370

Bin  posmnoBiB, 1m0  Opuiam,  fKi

IIPOILIMBAJIN IIOB3,

He tells me we've started sailing past

slabs

118
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00:08:07,410 --> 00:08:09,810

Ha Woro QyMKy, He Manu BigHomieHHs jao(he thinks are not part of the summer

JITHBOTO JILOJJOXO.Y. break-up.

119
00:08:09,840 --> 00:08:12,310
Crapuii min? Old ice?
Bin He BBaXkae 11e mpooIeMoro. - He's not concerned.
120
00:08:12,350 --> 00:08:14,110
BBaskae, 1110 MH CKOPO TIEPETHEMO He thinks we're close to an intersection
121

00:08:14,150 --> 00:08:16,080

with some bigger channel coming

ITUPOKHI KaHa, 10 WJIe 3 MBHOYI, down from the north,
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122
00:08:16,120 --> 00:08:17,850
KU Hece 3 CO00I0 BEIHMKI KPHIKHHH. bringing bergy bits with it.
123
00:08:17,880 --> 00:08:20,150
Ane 1e o3Hadae, 0 Hall HEBEIUKHUU
JITHIN poJIMB But it means our little summer strait
124
00:08:20,190 --> 00:08:22,620
CKOPO 3aKiHUUTHCSI. is likely coming to an end.
125

00:08:22,660 --> 00:08:25,890

oMy wie He nanu Ha3By, i st moxymas... |It has yet to be named, and | thought...
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126

00:08:25,930 --> 00:08:29,630

Bapto HasBatu #oro Ha dYecth cepa|Sir James Ross could be honored

Jlxetimca Pocca. thusly.

127
00:08:29,660 --> 00:08:31,600
Xait Oyze Tak. Hear, hear.
128
00:08:31,630 --> 00:08:33,970
SIxOu BiH OyB 3 HAMH 3apa3. Would that he were here with us now.
129

00:08:34,000 --> 00:08:35,840

AJie BiH TUJIBKHA-HO OJPYKUBCH. But for being a newlywed.
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130
00:08:35,870 --> 00:08:37,940
Bu cxBamroere, ®pencice? You approve, Francis?

131
00:08:39,810 --> 00:08:41,640
Bin Oyne ayxe 3a10BOJICHUN. He'll be very pleased.

132

00:08:47,750 --> 00:08:50,450

SIke 3BanHs y mporo nca? Komm-weOynb(What rank is that dog? You ever

3aMUCITIOBAIUCS ? wonder that?

133

00:08:51,540 --> 00:08:53,150

Bin npoBoauTh HOYI Ha manyoi, Mm. He's on decks most nights,
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134

00:08:53,190 --> 00:08:55,420

AyMaro, MOKHa BBaXXaTH Horo BapTOBHM.

so | guess you could call that watch

duty.

135

00:08:55,460 --> 00:08:59,490

He 3nato. Toxi BiH MaTpoc. AGo cTapuiuit

MaTpoc.

| don't know. That'd make him a... AB.

Or a Marine.

136

00:08:59,530 --> 00:09:01,030

AJle BIH MO’Ke 3aXOJUTH Ha IIKAHII,

But he can walk the quarterdeck,

137

00:09:01,060 --> 00:09:04,360

TOMY BiH SIK MIHIMyM cTapiiuHa. Tak?

so that makes him a Petty Officer at
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least. Right?

138

00:09:04,400 --> 00:09:07,030

A 1HOJI BiH e 10 o(pilepChKUX KaIOT.

And some nights he's back there in

officers' country.

139

00:09:07,070 --> 00:09:09,440

CrapuiHa He MOXKe CIIaTH Ha KOpMI,

Petty Officers can't sleep aft,

140

00:09:09,470 --> 00:09:12,270

TOMY YU MOXXHa MOro BBaxkaTu o0Oep-

odiepom?

so would that be considered a

Wardroom Officer?

141

00:09:13,810 --> 00:09:15,610
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SIxkum came?

What would that be?

142
00:09:15,640 --> 00:09:17,840
Mignmmnmen? Jlefitenaut? A Mate? A Lieutenant?

143
00:09:17,880 --> 00:09:19,810
Mu Bce 1mie ipo cobaKy roBopumMo? Are we still talking about this dog?

144

00:09:21,410 --> 00:09:23,750

Lle x BaxIUBO, 4YM HE TaK?

It's of consequence, though, isn't it?

145

00:09:23,780 --> 00:09:25,890

CraButu co0aKy BUIIE JIOAUHUA. | XTO

Puttin' a dog above a man. Who serves
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TOJI1 KOMY CITy>KUTh? who in that arrangement?

146
00:09:25,920 --> 00:09:29,260
Lle xopaGenbuuii niec. I1lo Tyt mopooum? |It's a ship's dog. We put up with it.

147
00:09:32,610 --> 00:09:33,660
Bce HopmanbHO? All right?

148
00:09:34,430 --> 00:09:35,760
Sur? Young?

149

00:09:35,800 --> 00:09:37,400

HeBine? David?
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150
00:09:39,130 --> 00:09:40,930
Hesine? Jlesize! David? David!

151
00:09:45,510 --> 00:09:47,240
PosiiiaiTecs! Gangway!

152
00:09:48,610 --> 00:09:51,580
- Heraitno noximuTe jikaps! - Get a doctor now!
- Hymo! - Come on!

153
00:09:51,610 --> 00:09:53,510
- [lepeBepuu ero! - Roll him over!
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- Watch it!

154

00:10:26,940 --> 00:10:30,780

He xouy rosoputu nepmmm, cep J[koH,

| don't want to be the first one to say

the word, Sir John,

155

00:10:30,820 --> 00:10:32,520

ajie MM BCl IyMaeMo OJIHE U Te came.

but we're all thinking it.

156

00:10:32,550 --> 00:10:34,450

HixTo 3 Tppox 3aru6maux Ha biui

None of the three who died at Beechey

157

00:10:34,490 --> 00:10:36,320
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showed any sign of it.

158
00:10:36,360 --> 00:10:38,290
I HaBITH SAKIIO CIIpaBa B I[bOMY, And, even if it's the case now,

159
00:10:38,320 --> 00:10:40,260
MU OIMMHUMOCS B THXOMY TepI Hix we will be in the Pacific

160

00:10:40,290 --> 00:10:43,330

HOBCACTHCA KIIMKATH TPpYyHapPsI.

dertaker's weepers.

before it has a chance to don its

161

00:10:43,330 --> 00:10:45,400
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Your confidence is reassuring, of

Bara BneBHeHICTh OOHAMIIOE. course.

162

00:10:45,430 --> 00:10:48,670

You're not confident with all our

Bu He Bipere B Haml iporpec? progress?

163

00:10:49,700 --> 00:10:53,740

He 3maro womy. 3a pik mu Tak i Hel|l don't know why. We've all but found

3HAWIIUTHA TTPOXiJ. the passage in a year.

164

00:10:54,340 --> 00:10:56,380

Bce  Taku, Mu He apakkapax mimBemo. (We're not rowing drakkars after all.

165




78

00:10:56,410 --> 00:11:00,510

TyT TexHOJOTIsA OCI CXWIAETHCS TEpen

yaauero, /[>xenmce.

In this place, technology still bends the

knee to luck, James.

166

00:11:04,850 --> 00:11:08,350

Sir. We've given the boy a Dover's

Cep, MU J1a)H XJIOIIIIO JOBEPIB MOPOIIOK. [powder.

167
00:11:08,390 --> 00:11:11,490
o6 BramMyBaTu Cria3Mu. Bin|Settled his spasms. He's resting now.
BlamoynBac. HacKUTBKH MOKIIUBO. As he can.

168

00:11:11,530 --> 00:11:14,490

AJzle B HOro eKCKpEMEHTax TEMHA KPOB.

But he has a dark blood in his stool.
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169

00:11:14,530 --> 00:11:17,100

[lepetpaBnena kpoB. KpoBorewa Buie

TOBCTOI1 KHIIIKH.

Digested blood. He's bleeding above

his colon.

170
00:11:17,130 --> 00:11:20,000
Sxuii sickpaBuit omucC. - That's a vivid description.
[{uura? Is it scurvy?

171

00:11:20,030 --> 00:11:22,470

Xoua HIIIO Ha LIe HE BKa3ye, 51 OM HE CTaB

BIJIKUJIATH IIUHTY.

Though | see nothing to mark it as

such, I can't rule it out.

172

00:11:22,500 --> 00:11:24,570
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But if | were to wager a guess at this

point,

173
00:11:24,600 --> 00:11:26,710
s 0 CKa3aB, 1110 Y HbOTO CYXOTH. I'd say the patient's consumptive.

174
00:11:26,740 --> 00:11:28,640
XBopoOa He 3aBXK/IH 3a4ilae JereHi. Doesn't always attack the lungs.

175
00:11:28,680 --> 00:11:30,110
Hexaii tioro orstae nokTop CTeHIII. Dr. Stanley should examine him.

176

00:11:30,140 --> 00:11:31,680
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Perhaps he can discern something

Moske, BIH BUSIBUTH IIIOCH IIIE. more.

177
00:11:31,710 --> 00:11:34,280
S moxnmay #oro. - I'll send a gig for him.
- Hi, ni. Hemae notpeom. - No, no. There's no need.

178
00:11:34,310 --> 00:11:36,680
Mu BizbMeMO HOTO0 3 c00010. - We'll take him with us.
Aura? Young?

179

00:11:36,720 --> 00:11:38,720

Y Takomy ctaHi? In his condition?
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Yes.

180

00:11:38,750 -->00:11:40,550

3aKkyTaiiTe Horo MOTEIUIbIIIE 1 MATOTyITe

YOBCH.

Wrap him up well and have our boat

readied.

181

00:11:40,590 -->00:11:43,060

S 6u He paauB HOTO NIEPEBO3UTH, CEP.

... I would hesitate to move him, sir.

182

00:11:43,090 --> 00:11:46,060

YecHo, He 3HAWO, CKIJIBKH

3aJIMIINJIOCH Y XJIOIIIIA.

AYyXYy

| don't frankly know how much spirit

the boy has left in him.

183

00:11:46,090 --> 00:11:48,330




83

Tpoxu  X0lOAHOrO  MOBITPS  HOTO

OCBIKUTh. Bit of cool air will freshen him.

184

00:11:48,360 --> 00:11:51,330

Yepes misrogumam BiH Jexarume Tak|He'll be tucked up just the same in half

caMmo. an hour's time.

185
00:11:55,960 --> 00:11:57,800
O0epexHoO. Steady now.

186
00:11:57,840 --> 00:11:59,670
PoziifTuce. Ease away.

187

00:12:07,080 --> 00:12:07,980
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O, ®dpemncice.

Oh, Francis.

188

00:12:07,990 --> 00:12:10,520

CkaxiTh CBOEMY KOKY "Tak" KOpPOB'siif

T'OJIOBI,

Tell your cook "yes" to the cow's head,

189
00:12:10,550 --> 00:12:12,820
ane "H1" KkamepcaMm, 3 SKHUMH BIH ii
rOTYyBaB. no to the capers he cooked it with.

190
00:12:12,850 --> 00:12:14,620
Ha maiiOyTHE. For future visits.

191

00:12:17,760 --> 00:12:19,890
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Hano6paniu, ®pencice.

Good night, Francis.

192
00:12:19,930 --> 00:12:22,060
CrpoOyiite eperpycutu 3amucu bpayna. | Try to shake the Brown study.

193
00:12:23,080 --> 00:12:24,500
Bce B mopsaky. All is well.

194
00:12:31,940 --> 00:12:33,810
Bce uncro. Omyckaii. All clear. Heave away.

195

00:12:35,410 --> 00:12:38,810

Hemae wHiyoro ripmioro JOIUHU, sKa

There is nothing worse than a man who
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BTPATUIIA PATICTh JIO KHUTTSI. has lost his joy.

196
00:12:40,010 --> 00:12:42,150
Bin cTaB HEecTepIiHUM. He's become insufferable.

197
00:12:42,180 --> 00:12:43,780
A TakoxX 1 MUSAKOIO. And he's a lushington to boot.

198

00:12:43,820 --> 00:12:46,750

Mu maemo crtatu s Hboro apy3samu,|We should be better friends to him,

Jxelimce. James.

199

00:12:46,790 --> 00:12:49,220
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HagiTth He po3ymiro, o BiH TyT poouTtsh. |l can't work out why he's even here.

200
00:12:49,260 --> 00:12:51,020
Bin 3HEeBaXkae Benmy. He despises glory.

201
00:12:51,060 --> 00:12:53,190
HaBiTh BeM4 CMa4HOTO Ty TUHTY. Even the glory of a good pudding.

202

00:12:53,230 --> 00:12:55,330

I BiH craBuThcs 1m0 Hac 3 moropaoro B|And he looks down on we of the

KarOT-KOMIIaHiI. wardroom.

203

00:12:55,360 --> 00:12:57,500
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Kaxxy BaM, o1TH HOTO TIOTJISA,. .. | tell you, one glance from him...

204
00:12:57,530 --> 00:12:59,530
I a1 maro cebe HaragyBaTu, mo s HC
maxpail. | have to remind myself I'm not a fraud.
205
00:12:59,570 --> 00:13:03,070
S He nosBomio Bam rosoputu mpo Heoro(l'll not have you speak of him
TaKk HeMuocepaHo, Jkermce. uncharitably, James.
206
00:13:03,100 --> 00:13:05,170
Bin Mili mpyruii HOMiYHHK. He is my second.
207

00:13:05,200 --> 00:13:06,740
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Now, if something were to happen to

I, sik11o 61 31 MHOO 1110-HEOYAb CTajgocs, |ME,

208

00:13:06,770 --> 00:13:09,980

TH cTaHen Horo nqpyrum nomivyaukoM. Tulyou would be his second. You should

IIOBHUHEH BUCOKO HOTO IiHYBaTH. cherish that man.

209
00:13:11,280 --> 00:13:12,950
Inomi MeH1 3paeThcs, IO BH JIIOOUTE
CBOIX JTFO/ICH Sometimes | think you love your men
210

00:13:12,980 --> 00:13:15,050

oimpmie, HDK X mobutk cam bor, cep|more than even God loves them, Sir

JIKOH. John.

211
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3apagm  Hamoro ok Omara Oymemo|For all your sakes, let's hope you're
CIIOIBATHCS, 1110 BU HE MPaBi. wrong.

212
00:13:24,060 --> 00:13:26,060
[otyiitecs! Ready, all!

213
00:13:30,660 -->00:13:32,770
[oTyiiTecs BiamycTuTH OymiHM! Ready to let go the bowlines!

214

00:13:41,370 --> 00:13:43,710

Cnpaga nrouHa 3a 6opTom!

Aarghh! Man overboard starboard side!

215
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00:13:44,210 --> 00:13:46,610

Yci Ha many0y! All hands on deck!

216
00:13:46,650 --> 00:13:49,080
Bcim crikyBaTH 3a JIIOJUHOO Y BOJII! All eyes on the man in the water!

217
00:13:50,620 --> 00:13:52,850
XT0 1oro 6a4nTH? Who's marking him?

218
00:14:01,390 --> 00:14:02,760
Tam! There!

219

00:14:02,800 --> 00:14:05,300
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BigitimiTs! Stand back!

220
00:14:05,330 --> 00:14:07,270
3akumaii! Drop the line!

221
00:14:08,770 --> 00:14:11,940
3BUIBHITH MicIie! 3BUTBHITE Mictie! Give me room! Give me room!

222
00:14:26,190 --> 00:14:28,050
- Kosmins, Hi! - Collins, no!
- Haiite cnpoOyBaTu! - Let me try!

223

00:14:28,090 --> 00:14:30,460
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Ileti marpoc He xoTiB 0Oum, mo0 Tu|That seaman wouldn't want you to risk

pU3UKYBaB! more!

224
00:14:30,490 --> 00:14:31,760
Woro im's Biuti Oppes! Billy Orren, that's who it is!

225
00:14:31,790 --> 00:14:33,230
Bin nomep! He's gone!

226

00:14:50,180 --> 00:14:53,310

Yoro s He po3ymito, 11e womy TH Hivoro|What | fail to understand is why you

HE CKa3aB, chose not to speak up

227

00:14:53,350 --> 00:14:55,180
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when you began feeling this take root.

228

00:14:55,210 --> 00:14:56,850

upie.

Wide.

229

00:15:01,820 --> 00:15:04,260

VY MmenHe Bce KUTTS OyB rOJIOBHUN O1Tb.

I've been getting headaches all me life.

230

00:15:04,290 --> 00:15:06,390

S He HaJlaBaB IbOMY 3HAYCHHS.

Didn't think nothing of it.

231

00:15:07,330 --> 00:15:10,060

[ Mu oBevOpa MUY TUMOHHUM CiK.

And we've been drinking that squeezed
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lemon every night.

232

00:15:10,100 --> 00:15:13,370

Exinaxxy 3a0opoHeHo mpairoBaty, skino|Crew's under strictest orders to come

XTOCh HE3TYXKaE. forward if unwell,

233

00:15:14,630 --> 00:15:17,570

S nymas, mo moxoponu Tpeox ToBapumis|l'd think burying three of your mates on

Ha biui Beechey

234

00:15:17,600 --> 00:15:19,740

Oy 1OCTaTHLOK MOTHBALIIEIO. was sufficient motivation.

235

00:15:19,770 --> 00:15:21,870
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JIMMOHHUH CIK HE € TaHaleer BiJ YCIX

XBOPOO.

The lemon juice is not a cure-all.

236

00:15:24,640 --> 00:15:26,910

41 He x0TiB po3uapyBaTu cepa /[xoHna.

| didn't want to disappoint Sir John.

237

00:15:27,850 --> 00:15:31,220

Bin Bmianye TBOW BiJaHICTh, KOJIU Oyze

TeOe XOBaTH.

Well, he can praise your loyalty as he

buries you.

238

00:15:38,990 --> 00:15:43,380

Mu He MoxemMo 3amycTuTH  abo

BUTATHYTHU I'BUHT.

We can't spin the propeller nor retract

it. Mr. Reid is certain

239
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00:15:43,380 --> 00:15:46,000

Mictep Pim BmeBHeHnmid, 1m0 wmu|We must have caught a growler at the

HATpaNuIy Ha alcoepr. surface.

240

00:15:46,030 --> 00:15:48,230

ToOto mu 3acTpsrin? - S0, is it blocked?
Tak. Yes.
241

00:15:48,270 --> 00:15:50,200

Tak. Mictep I'peropi aymae, o mig|Yes. Mr. Gregory thinks there must be

3acTpsr ice

242

00:15:50,240 --> 00:15:52,670

B ’'BUHTI. wedged up in the prop well.
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243
00:15:52,710 --> 00:15:54,970
Ane MU [JI3HAEMOCS TIPO 1€ TUIBKH
BpaHIIi. But we won't know till first light.

244
00:15:55,010 --> 00:15:56,410
BiH 3arneBHUB MEHE B TOMY, He all but assured me

245

00:15:56,440 --> 00:15:59,210

110, SIKIII0 MU 3MOKeMo po3uucTutu i, |if we can clear out a jam, we'll be

TO 3PYIIAMO JIaJi. under way.

246

00:16:00,380 --> 00:16:04,220

Jlo6pe. Jlymaro, Ha 11bOMY Bce, I pem, )
pe-~Y Y P Good. | think that's all for now, then,
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Graham,

247
00:16:04,250 --> 00:16:06,250
pa3 MU MOKH 10 Hi TOHEMO. since we don't appear to be sinking.

248
00:16:07,050 --> 00:16:09,420
Po30yau MeHe, KO 11e 3MiHUThCA. Wake me if that should change.

249
00:16:13,370 --> 00:16:18,980
Epebyc mnomikomkeHuii, oHa JIOAMHA
3arvuHyJa.

250

00:16:55,800 --> 00:16:59,010




100

AJNTOHKIHY BUpi3aHi MOTaBKaMHU. Algonquian, Massacred by Mohawk.

251

00:17:05,780 -->00:17:08,710

Bac 1ie Typoye? Did That disturb you?

- Illo came, ®pencice? - Which part, Francis?

252

00:17:08,750 -->00:17:11,820

Jlukynu abo Te, mo BoHM cranu|The savages, or that they became

KAaTOJIMKaMu? Catholics?

253

00:17:16,120 --> 00:17:19,230

Y MmeHe 10 Tebe Oyie MUTaHHS. | have a question for you later.

254
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00:17:20,760 --> 00:17:23,500

[Tutanns ve noTpibHi, PpeHcice.

No question is needed, Francis.

255
00:17:23,530 --> 00:17:25,770
Aute BU MEeHE BUCITyXa€eTe? But you'll hear me out?

256
00:17:32,410 --> 00:17:35,670
Cep Ixeiimc Pocc na nanexomy IliBmni. |Sir James Ross at Furthest South.

257

00:17:37,080 -->00:17:39,950

Sxmo BipuTH iM, TO TH CKUHYB

KUTOTpaMiB 3 IECSTh 3 THX IIIp,

If you believe that depiction, you've

dropped a stone at least

258
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00:17:39,980 --> 00:17:42,180

SIK MH ITIOBCPHYJINCA.

since we've been back.

259

00:17:42,210 --> 00:17:44,250

[ BigB1ZaB 3yOHOTO JIIKaps.

And seen a dentist as well, apparently.

260

00:17:44,280 --> 00:17:45,990

Jleni Ta JuKEHTEIbMEHHU,

Ladies and gentlemen,

261

00:17:46,020 --> 00:17:49,090

BCJINKA 4YECTh - CLOI‘O,Z[Hi B HAlIKWX JOXKax

it's our great honor to find up in the

boxes tonight

262
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00:17:49,120 --> 00:17:52,790

cepa [Ixeiimc Pocc BIacHOIO ITEPCOHOIO.

the actual Sir James Ross!

263
00:17:58,200 --> 00:18:00,230
Bcragaii, ctapuii. Get up, old man.

264
00:18:06,670 --> 00:18:08,410
bpaso, mxxentnemenu! bpago. Bravo, gentlemen! Bravo.

265
00:18:17,050 --> 00:18:18,890
Tu Tex BcTaBaii. You should stand up.

266

00:18:43,680 --> 00:18:46,010
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51 He xo04y, 06 31 MHOTO 3poomin Te k, |l don't want you to do to me

267

00:18:46,040 --> 00:18:48,310

110 3poousu 3 6patom Toma XaprtHemta. |what you did to Tom Hartnell's brother.

268

00:18:51,020 --> 00:18:54,020

Well......that... that was for the good of

Ile Oymo Ha Garo KOMaHIH. the crew.

269

00:18:54,050 --> 00:18:57,090

Ham tpeba Oyno 3posymitu, uu came|We needed to know if it was scurvy

nuHra BOmia Jlxona XapTHenna... killed John Hartnell...

270

00:18:57,120 --> 00:18:59,130




51 Xxouy NATTH B MOTHITY LILITUM.
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| want to go to my grave as | am.

271
00:19:00,730 --> 00:19:02,730
He pospizaiiTe MeHe. Don't cut me open.

272
00:19:03,660 --> 00:19:06,800
Obimsere? Do you promise?
- SIxmo cep JI)KOH Hakaxe, - If Sir John orders it done,

273
00:19:06,830 --> 00:19:08,530
TO HaM JIOBEJICTHCA. we must do.

274

00:19:08,570 -->00:19:11,040
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Tu mosxem OyTu BicHMKOM mpwuiinenHix|You may be a warning of things to

o11. come.

275
00:19:13,510 --> 00:19:16,140
Tpumaiics, /leBine, Tpumaiics. Now, hold... hold fast, David.

276
00:19:19,980 --> 00:19:22,750
Sxmo cep JI)koH Hakaxe... If Sir John orders it...

277
00:19:22,780 --> 00:19:25,120
S 3roges. | will do it.

278

00:19:25,150 --> 00:19:27,020
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3Haer. .. Do you know...
279
00:19:27,050 --> 00:19:29,550
iHO/I... sometimes...
280
00:19:29,590 --> 00:19:31,990
KOJIM JIFOJM Ha TIOPO3i CMEPTI... when people are near passing...
281
00:19:32,020 --> 00:19:34,730
s 4yB, IK BOHH PO3Ka3yroTh mpo csiiBo... |lI've heard they speak of a radiance...
282

00:19:35,560 --> 00:19:38,760

HEMOB M1JIbHOHU CBITaHKIB B OJJHOMY.

...like a million daybreaks all in one.
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283

00:19:39,660 --> 00:19:43,440

I B mpomy cBiTii 1X 3ycTpivaroTs Oau3pki|ln  which loved ones are there to

JIFOJTN. welcome them over.

284
00:19:43,470 --> 00:19:46,070
Mu BUpPOCITH B IPUTYIIKY. We grew up at the Foundlings.

285
00:19:46,100 --> 00:19:48,570
51 Hikonu He 3HaB OaTbKa... | never knew me father...

286

00:19:48,610 --> 00:19:50,980

abo marepi. or me mum.
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287
00:19:53,750 --> 00:19:56,150
Tomi... Then...

288
00:19:56,180 --> 00:19:59,020
Tonmi Tam OyyTh aHTETIH... Then there will be the angels...

289

00:19:59,050 --> 00:20:01,920

1 BOHU CMIBATUMYTh IIiCHI... HAYY IOBIIIII.

with songs...lovelier than you've heard.

290

00:20:03,220 --> 00:20:06,630

S moneuy? Ha ne6o, no bora?

Will I fly? Up to God?

291
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00:20:06,660 --> 00:20:08,730

Taxk.

Yes.

292

00:20:08,760 --> 00:20:12,100

[, konmu T Oynemn JETITH, T MOOAYUIIT

NOTPIOHUHN HAM TUIAX.

You... You'll see the Passage first, then,

as you go.

293

00:20:12,130 --> 00:20:15,640

CnpoOyil... 3B'a3aTucsi 3 HaMu 1 JaTH

3HATH, JI€ BIH.

Try... Try to call back and let us know

where it is.

294

00:20:20,810 --> 00:20:24,840

S xoriB OyTH TyT... KOJM MU HOTO

3HAUJIEMO.

| wanted to be 'ere... when we found it.
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295

00:20:24,880 --> 00:20:26,610

He 6iiicsa, [esime. ...

Do not fear it, David. I...

296

00:20:26,650 --> 00:20:29,750

51 6auuB, K UAyTH Ayl

passed.

| have been there when souls have

297

00:20:30,280 --> 00:20:32,520

Ha HuX cXOquTh BEIUKUN CIIOKIHN.

A great peace descends.

298

00:20:33,190 --> 00:20:36,190

BoHu ckiisHi.

They are glass.
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299

00:20:37,820 --> 00:20:39,990

Aute Kkinblie - cpiOHe. But the ring is plate.

300

00:20:40,030 --> 00:20:44,300

Bono nHenmopore, ane, Bce ik, mepemarte(lt won't fetch much but my sister

fioro cecrpi. should have it.

301

00:20:44,330 --> 00:20:46,300

Ile npiOHMUKa, ane... It's a nasty jar but...

302

00:20:46,330 --> 00:20:48,400

HE MOXY HOTO 3HSTH. .but I can't get it off.
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303
00:20:48,430 --> 00:20:50,340
MoKy MOIIPOCUTH Y KOKa JKHP. ... I can ask cook for some grease.

304
00:20:50,370 --> 00:20:52,740
Y MeHe € KacTOpOBE MacJIo... Or I have an oil of castor...
Hi. No.

305
00:20:54,910 --> 00:20:57,180
Konu mepekoHaeTecsi, IO MeEHE He
CTao... When you're sure I'm gone...

306

00:20:58,910 --> 00:21:00,410




3HIMITBH HOTO.
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...find a way.

307
00:21:02,080 --> 00:21:05,650
I He xaxiTh cepy Jxony, mo s 6osecsa.  |And don't tell Sir John | was afraid.

308
00:21:05,680 --> 00:21:07,390
Jlaro ciioBo. You have my word.

309
00:21:08,650 --> 00:21:09,960
Hewma doro There's nothing

310

00:21:09,990 --> 00:21:11,290

oosATHUCH.

to be afraid of.
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311

00:21:29,040 --> 00:21:31,840

He's been going on like that since the

Bin raBkae 3 Tux mip, SK BITEp BIIYyX. wind died.

312
00:21:33,040 --> 00:21:35,150
[Jock ioro po3aparyBaio. Something's got him worked up.

313
00:21:43,360 --> 00:21:45,760
3HIMITh IIAIKH. Take your wigs off.

314

00:21:51,030 --> 00:21:52,900

Xiba He uyeTe? Don't you hear that?
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315
00:22:18,020 --> 00:22:19,060
Haii TpyOy. Give me your glass.

316
00:22:19,460 --> 00:22:20,560
Ocb. Yeah.

317

00:22:20,930 --> 00:22:23,330

Tinbkn He BHOYCTH, BOHA JIEHTEHaHTa

IpBinra.

Just don't drop it

Lieutenant Irving.

It belongs to

318

00:22:23,360 --> 00:22:25,360

Ta xai1 HoMy rpetp.

Put a thumb in it.
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319
00:22:39,380 --> 00:22:41,250
Hi... No...

320
00:22:44,780 --> 00:22:46,490
Hi... No...

321
00:22:48,220 --> 00:22:50,460
Hi. No.

322
00:22:50,490 --> 00:22:52,360
Hi! No!

323
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JleBine?

David?

324
00:22:54,030 --> 00:22:56,900
Hi. Hi. [leBine? JleBine? No. No. David? David?

325
00:23:13,080 --> 00:23:15,080
Bynite mictepa brieHki. Wake Mr. Blanky.

326
00:23:16,650 --> 00:23:18,520
Heraiino. Do it now.

327

00:23:19,470 --> 00:23:20,650
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Hi! No!

328
00:23:21,720 --> 00:23:23,820
Hi! No!

329
00:23:23,860 --> 00:23:28,330
Tikatite! Bin xoue, mo06 Mu O1irim! Run! Run! He wants us to run!

330
00:23:28,360 --> 00:23:31,260
- JleBine, 3acrmokorics. - David, calm down.
- Hi! - No!

331

00:24:20,670 --> 00:24:22,410
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3axoabTe.

Come.

332
00:24:24,810 --> 00:24:26,420
Bubaure, mo TypOyIo. Sorry to disturb you.

333
00:24:27,550 --> 00:24:29,290
JleBin SHT TOKMHYB HAac. David Young has passed.

334
00:24:29,320 --> 00:24:31,490
HemoB 11e HOBUHA. As if that weren't plain.

335

00:24:33,330 --> 00:24:35,490

HakpuiiTe #ioro i BiANOYMHBTE, MiCTEpe

Cover him and get some rest, Mr.
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I'ynacep. Goodsir.

336
00:24:42,310 --> 00:24:43,030
Tyt aemno... Some... Some...

337

00:24:43,070 --> 00:24:46,210

Po3tun Mosxere 3pobuth 3 panky, komu|You can do the post-mortem in the

KOMaH/1a TPOKUHETHCSI. morning when the men go up.

338

00:24:47,440 --> 00:24:49,240

Lle HeoOXxinHO? I-Is it necessary?

339

00:24:49,270 --> 00:24:52,950

Cep /Ixona nemokosTh mimo3pu momo|Sir John has a flea in his ear about
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LIMHTH. scurvy.

340
00:24:54,210 --> 00:24:58,540
Bin nurarume. He will ask.
Hemo... Something...

341
00:24:58,540 --> 00:25:00,950
BiOYJIOCS B KiHIII. ...transpired... at the end.

342

00:25:03,390 --> 00:25:06, 760

Bin 6auuB miock, yoro He 3Mir mobdauntu|He... He was seeing something |

o. couldn't see.

343
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00:25:06,790 --> 00:25:08,990

JIluBUBCSI Ha  1IOCh, HEMOB  BOHO

3HAXOIWJIOCSA B KIMHATI.

Holding its gaze as if it was in the

room with us...

344

00:25:09,030 --> 00:25:12,400

Meni moTpiOHO BaM TMOSICHIOBATH, IO

TaKe TaJronuHaIii?

Do | really need to explain what is an

hallucination?

345
00:25:12,430 --> 00:25:14,570
Y nporo He Oyno xapy. BiH nuBuBCS
SICHUM TOTJISIZIOM. He had no fever. He was clear-eyed.
346

00:25:17,100 --> 00:25:19,100

Ha noGpawniu, mictepe ['yacep.

Good night, Mr. Goodsir.
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347
00:25:37,630 --> 00:25:40,300
[TorasHpTE HA CHIT Ha IUX OpHJax. Look at the snow on those bergy bits.
348
00:25:40,330 --> 00:25:42,170
Le He miTHIH JIBOTOXII. That's not summer break up.
349
00:25:42,200 --> 00:25:44,440
Bin fine 3 miBHOUI. That's coming down from the north.
350

00:25:44,470 --> 00:25:46,710

Le makoBuii . It's pack ice.

351
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00:25:46,740 --> 00:25:48,840

€ po3Boajs, ane...

There are leads but...

352
00:25:48,880 --> 00:25:51,180
Hacxkineku xomoH0 0yo munyItoi Howi? [How was the cold last night?

353
00:25:51,210 --> 00:25:53,580
Temmnepatypa Bnana. Minyc 7. It dropped. 20.

354
00:25:57,120 --> 00:25:58,890
Epebycy Bigomo? Is Erebus aware?

355

00:26:00,150 --> 00:26:01,460
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[Ile HE CHTHAIIHIIH. Well, no flags as yet.

356

00:26:01,490 --> 00:26:04,490

Aue, 6e3 cyMHIBY, BOHU IIpoKuHYyHcs, iM|But no doubt they woke thinking of

Tpeba MmoaaroAuTH TBHHT. their propeller.

357

00:26:07,760 --> 00:26:10,260

Sxmo cep xon He ckimmue 3yctpiullf Sir John doesn't convene a meeting

odirnepi 10 10 panky, of the officers by ten,

358

00:26:10,300 --> 00:26:12,370

s 3pOOJTIO TIE CaM. I'll do it myself.

359

00:26:12,400 --> 00:26:14,840
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3apa3 TH mepeBepIInII BCiX HAC, CHHKY. |You're about to surpass us all, son.

360

00:26:14,870 --> 00:26:17,140

Tu Oynmem Tam, ne me He Oyrna >KoaHa

JIFOJTMHA,

You're going somewhere no man has

ever been,

361

00:26:17,170 --> 00:26:18,640

HaBITh a0OPUTEH.

not even a native.

362

00:26:18,670 --> 00:26:20,640

k1o i 3acTpAr 32 TBUHTOM

If it is ice wedged behind the propeller,

363

00:26:20,670 --> 00:26:22,240
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1 TH 3MOJKEIIl HOro JiCTaTH, and you can pry it out,

364

00:26:22,280 --> 00:26:25,680

TOJI TH JBiYl jocsarHem ycmixy 3a oxuH|well, you'll have grabbed the ring twice

PaHOK. In one morning.

365
00:26:25,710 --> 00:26:27,450
TouHo. Right.

366
00:26:39,960 --> 00:26:41,560
Crex 3a MOIMH CUTHAJIAMHU. Observe my signals.

367

00:26:41,600 --> 00:26:44,530
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[Motsarny ommuH pa3 - omyctu MeHe Ha|One pull on the tube means half a

METP. fathom's slack.

368
00:26:44,570 --> 00:26:46,630
JIBiui -  TpyOka  mepekpyrtwiacs,|Two means the tube is kinked, likely
HMOBIpHO, Ha TUTAHIITHPI. on the gunwale.

369
00:26:46,670 --> 00:26:48,570
Tpwu... BUTATY. Three... pull me up.

370
00:26:52,910 --> 00:26:54,470
SIKI10 BOJa 3aIIOBHUTE KOCTIOM, If water floods the suit,

371

00:26:54,510 --> 00:26:56,180




MeHe Oyjie CKJIQHIIIE ITiTHSATH,
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it will be exponentially harder to lift

me

372
00:26:56,210 --> 00:26:57,480
ale 1me noTpioHo Oyae  poOuTu
TEPMIiHOBO, and exponentially more urgent,

373
00:26:57,510 --> 00:26:59,550
Tax 110 OyJbTE HAITOTOTOBI. so all of you be ready on the line.

374
00:27:02,450 --> 00:27:04,120
Tyt mae Oyt mikap. There should be a surgeon here.

375

00:27:04,150 --> 00:27:06,950




Bonu  BHM3Yy,  MicTepe

IHounnarire.
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Kommins.

They're just below, Mr. Collins.

Proceed.

376

00:27:14,560 --> 00:27:16,600

Tu BigKpuBay IJIMOUH.

You're a pilgrim to the deeps.

377

00:27:16,630 --> 00:27:20,730

[ mam'arant... bor € Bcroau.

And remember... God lies in all realms.

378

00:27:20,770 --> 00:27:23,170

Onyckaiite Horo.

Lower him in.

379

00:28:11,950 --> 00:28:14,290
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Oo6epexHo! Steady.

380
00:30:30,820 --> 00:30:33,960
[TigHiMITE MeHE! Haul me up!

381
00:31:05,690 --> 00:31:08,260
e HEe Ha3BENI IUPO30M. You wouldn't call this cirrhotic.

382
00:31:08,300 --> 00:31:10,330
TyT >x0Bu. And there's gall.

383

00:31:12,670 --> 00:31:14,600

A He 6avy IUHTH.

| don't see scurvy.
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384
00:31:14,630 --> 00:31:17,670
51 Hivoro He Oauy. - | don't see anything at all.
Po3pikTe KHIIKiBHUK. Open the bowel.

385
00:31:25,950 --> 00:31:27,920
['BUHT MTOTHYBCSI. Propeller's bent.

386
00:31:27,950 --> 00:31:30,180
Ognse 3 gomacTei... One of the blades...

387

00:31:30,220 --> 00:31:32,550

S npubpaB TPOXH JIbOTY 33a1y.

| pried some ice from behind.
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388
00:31:33,190 --> 00:31:34,990
Jlymato, Terep rBUHT 3amyctuThes, cep. |l think she'll spin now, sir.

389
00:31:35,020 --> 00:31:37,790
Uu € 11e IKiCh HOBUHH? Is there anything else to report?

390
00:31:40,190 --> 00:31:43,130
- Hi, cep. - No, sir.
- Bigminna po6ora, mictepe Koumins. - Capital job, Mr. Collins.

391

00:31:43,160 --> 00:31:47,130

I'peme, poskaxiTh imkeHepam 1 npaite|Graham, let the engineers know and
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cur"ain "Tepopy". signal Terror.

392

00:31:47,170 --> 00:31:49,470

Hexaii kamitan Kpo3be 30epe Bcix cBoix|Have Captain  Crozier bring his

JIEUTECHAHTIB. lieutenants over.

393
00:31:49,500 --> 00:31:51,570
Cep. HaM moTpiOHO TOTOBOPHUTH MPO Sir. We need to confer
394
00:31:51,610 --> 00:31:53,870
T, SKAHA 3apas mepe] HaMH. about the ice that's in front of us now.
395

00:31:56,540 --> 00:31:59,780




51 3a3apro Bam, mictepe Kommins.
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| envy you, Mr. Collins.

396
00:31:59,810 --> 00:32:03,080
JIaBHO XOTiB CITyCTUTHUCS BHU3. | have long wanted to move below.

397
00:32:03,120 --> 00:32:05,150
Sk ue 0yno? What was it like?

398
00:32:07,720 --> 00:32:09,520
Mog yBi cHi, cep. Like a dream, sir.

399

00:32:13,230 --> 00:32:16,330

Hosunu nipo "Epebyc".

News is in about Erebus.
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400

00:32:16,330 --> 00:32:19,020

Xoua BiH 3Mmoxe Htu Ha mapoBomy|While she can still make headway

JIBUTYHI, under steam,

401

00:32:19,020 --> 00:32:22,660

the flagship's efficiency has been

CIIPOMOJKHICTB CyJIHA Ocia0JIcHa. compromised.

402

00:32:22,690 --> 00:32:25,030

Hackinbku cuapHO? How badly compromised?

403

00:32:25,060 --> 00:32:28,730

Bin me Butsarae aBa By3ia, moxe i tpu 3|She can still pull two knots, maybe
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IIOBHUM KOTJIOM.

three, with the boiler full up.

404
00:32:28,730 --> 00:32:30,700
binbim-menm ymiBcuiu? - Half-power, more or less?
Tax. Yes.

405

00:32:30,730 --> 00:32:33,830

SIK MM 3HA€EMO, JTi] HABKOJIO

As well, we know that the ice ahead

406

00:32:33,870 --> 00:32:37,070

CHWJIBHO 30UIBLIYETHCS Yy TOBUIMHI Ta B

o0cs31.

Is increasing dramatically, both

thickness and amount.

in

407
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00:32:37,100 --> 00:32:40,540

Ane mu Bxe mopsan 3 octpoBoMm KiHr-

Biapsam.

But we must be nearly in sight of King
William Land.

408

00:32:40,570 --> 00:32:43,040

Men Hixk 320 Ki1OMeTpiB,

Then it isn't but another 200 miles

409

00:32:43,080 --> 00:32:45,280

1 MU BUILUIUBEMO HA TEPUTOPIIO 3aX1THUX

KapT

before we can pick up the western

charts

410

00:32:45,310 --> 00:32:48,780

1 HaHECEMO OCTaHHIA IIMATOYOK pa3 1

Ha3aBXIH.

and draw in this final piece of the

puzzle once and for all.
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411

00:32:48,820 --> 00:32:50,220

3rojiex. Hear, hear.

412

00:32:50,250 --> 00:32:54,290

Hama curyanis mabarato ripma, Hix Bu|OUr Situation is more dire than you

MOJKETE YSBHTH. may understand.

413

00:32:54,320 --> 00:32:56,090

JlpaMaTU9IHHIA BCTYTI. Dramatic opening shot.

414

00:32:56,120 --> 00:32:58,660

[Tpomry, nponosxkyiite, ®pencice. Please, go ahead, Francis.
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415
00:32:58,690 --> 00:33:03,400
HaBkono nac He mpocti kpwxuHu. Lle
MAaKOBMH JIiT. That is not just ice ahead. It is the pack.
416

00:33:03,430 --> 00:33:06,830

I Bu mpomoHyere mepetHyTH #oro y|And you are proposing that we cross it,

BEPECHI. in September.

417
00:33:06,870 --> 00:33:09,200
HagiTh 3 po3BoaasiMu Mu Even with leads, it could take us weeks
418

00:33:09,240 --> 00:33:11,870

MPOOMBATHMEMOCH THXKHSIMH. of picking our way through it.
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419
00:33:11,910 --> 00:33:15,640
- AJjie y Hac iX MOe He OyTH. - We may not have weeks.
- CKIJIbKM THXKHIB JIMIITAIOCE? - What, weeks at most?

420

00:33:15,680 --> 00:33:17,580

Bu 6aunnu mapremiii, ['peme?

You've seen the sun dogs, Graham?

421

00:33:17,610 --> 00:33:19,380

CkinbkH ix O0yn0?

How many have there been now?

422

00:33:20,910 --> 00:33:22,320

Tpu.

Three.
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423
00:33:22,350 --> 00:33:24,920
Bike xonoHiie, Hi>k MUHYJIOTO POKY. It's already a colder year than last.

424
00:33:24,950 --> 00:33:26,190
S1 6yB B Apkruii, @peHcice. I've been to the Arctic,

425
00:33:26,220 --> 00:33:27,590
[Mimkn. - Francis.

- On foot.
426

00:33:27,620 --> 00:33:29,120

I BM Maj10 He IOMEPJIH 3 TOJIOY. And you nearly starved.
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427
00:33:29,160 --> 00:33:31,090
He Bci Bari 11011 IOBEPHYJIUCS. Not all of your men returned.

428
00:33:31,120 --> 00:33:32,630
S1 TOBOPIO 3 YCi€I0 MTOBATOKO. | say this with all due honor.

429
00:33:32,660 --> 00:33:34,430
3apaau bora, @peHcice. For God's sake, Francis.

430

00:33:34,460 --> 00:33:36,960

Kartitan roBopuB #po. A captain is due his candor.

431
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00:33:37,000 --> 00:33:39,670

[ o Bu npornonyere?

So, what would you propose instead?

432
00:33:39,700 --> 00:33:42,470
- [lepeuekaru 3umy TyT? - Wait out winter here?
- Hi. - No.

433

00:33:42,500 --> 00:33:45,040

Touni Oepera octpoBa Kinr-Binbsam

HEB1IOMI.

The exact shape of King William Land

is unknown.

434

00:33:45,070 --> 00:33:47,940

Tak camo 6yno 3 octpoBom Kopnyosic,

As we discovered with Cornwallis
Land,
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435

00:33:47,980 --> 00:33:49,540

e Mir 6yt octpiB KiHr-Binbsm,

it could be King William Island,

436

00:33:49,580 --> 00:33:51,780

1 MH 3MOXeMO OOIWTH HOro cxigHe

y30ePerHKKSI.

with a chance to sail around its eastern

shore.

437

00:33:51,810 --> 00:33:53,310

Tak, ajre cXiJ J0JaCTh MHUJIb.

Yes, but east would add miles.

438

00:33:53,350 --> 00:33:55,320

Moxe, MU B I[bOMYy pOIll 30BCIM HeE

BCTUTHEMO.

We might not be out this year after all.
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439
00:33:55,350 --> 00:33:57,550
Tineku TOoMy, 1o "Epebyc" y moranomy
CTaHi. But only because Erebus is lame.

440
00:33:57,590 --> 00:33:59,950
SIkmo mu nepenecemM Bee Hame Byruuis — |If we consolidate all our coal

441

00:33:59,990 --> 00:34:02,290

Ha MEHII TIOIIKO/DKEeHE CyaHo, To #orolon the less-damaged ship, we'd have

Oyze 10CHUTb, enough

442

00:34:02,320 --> 00:34:04,990

mo6 mpobutucs 1 ob6iiiTk cxig octposa|to go for broke and get east of King
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Kiur-Buneam William Land,

443
00:34:05,030 --> 00:34:07,330
710 TIOYATKY 3UMH. possibly around it, before winter.
444
00:34:08,160 --> 00:34:11,130
Ile mnam Halikpamwmii, 1, ¥WMOBIpPHO,
€IMHUH IIIaHC. It's our best, and probably only, chance.
445
00:34:11,160 --> 00:34:14,030
Tak. Tpeba WTH HAIPOJIOM. Yes. We should go for broke.
446

00:34:14,070 --> 00:34:16,270

[Mokuaytn "Epebyc"? Ocp mo BulAbandon Erebus? Is...Is that what
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MIPOITOHYETE? you're saying?

447
00:34:16,300 --> 00:34:18,940
SKmo My 3aliuM y TIIyXUd KyT, TO MU
3MOKEMO MePEe3UMYyBaTH If it is a dead end, we can over-winter
448
00:34:18,970 --> 00:34:22,110
B LIJIKOBMTIH Oe3Mmelli, He Ha JIbOIi... in complete safety out of the pack...
449
00:34:22,140 --> 00:34:24,040
a B AIKi-HEOYb THXii OyXTi. in some sheltered harbor.
450

00:34:24,080 --> 00:34:27,150
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HaBecHi Mu moBepHEMOCS THM Ke

HIJIAXOM.

We retrace our steps come spring...

451

00:34:27,180 --> 00:34:30,220

be3 cyMHIBY, BTOMJIEH] OJMH B1Jl OJTHOTO,

aJie yKUBI.

tired of one another, no doubt, but

alive.

452
00:34:36,320 --> 00:34:40,160
IikaBa... rimore3a. That is an interesting... speculation.
453
00:34:41,930 --> 00:34:47,030
Ae, 3BHuaiiHo x, mu He kmHemo Hi|But, of course, we will not be

"Tepop", Hi "Epebyc",

abandoning Erebus, nor Terror,

454
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00:34:47,070 --> 00:34:50,240

HaBIThb KO 'y HbBOI'O BUHUKHYTb

HEBEJIUKI TPYIHOIIII.

should she suffer some minor

misfortunes.

455
00:34:51,370 --> 00:34:54,240
- Mu maiixe Ha MicIIi... - We are almost there...
- [locayxarite mene, J[>xoH. - Hear me, John.

456

00:34:54,280 --> 00:34:59,580

He Baxmuso, 300 a6o 3 000 kM gm0

O€e3IeYHnX BO/I.

It won't matter if we're 200 or 2,000

miles from safe water.

457

00:34:59,610 --> 00:35:02,180

Sxmo  po3BOMIS  3aKPHETHCS 1 MU

If the leads close up and we are out
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3aCTPSTHEMO, there in it,

458

00:35:02,220 --> 00:35:04,950

TO HE 3MOXKeMO mependaunTH, Kyau Teuis|we'll have no idea where the current

ITOHEeCe JIi, will move the pack,

459
00:35:04,990 --> 00:35:07,120
B IKOMY MU OyJ1€eMO 3HAXOJUTHUCH. of which we will be a part.
460
00:35:08,160 --> 00:35:09,860
Hac moxe BUHECTH Ha MUTHHY We could be forced onto the shallows
461

00:35:09,890 --> 00:35:11,730
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3 miaBiTpstHOTO 00Ky KiHr-Bimbsma on the weather side of King William

462

00:35:11,760 --> 00:35:13,560

1 po30UTH B IPY3KH, and crushed to atoms,

463
00:35:13,590 --> 00:35:15,960
SIKIIIO HABITh MPOTPUMaeMocs A0 Tux mip. |if we're even upright by then.

464
00:35:16,000 --> 00:35:18,600
SIK omHOTO pa3y BHCIOBUBCS OJM3bKHIA
APYT... As a trusted friend once put it...

465

00:35:20,100 --> 00:35:22,100
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e micrie Xx0o4e HaIIoi CMEPTI. This place wants us dead.

466

00:35:24,210 --> 00:35:27,810

Who is this friend? Does he also write

X0 % ne# npyr? Bin nume menoapamu? melodrama?

467

00:35:30,340 --> 00:35:34,980

Cep JIxown, s1, mictrep bnenki ta micrep|Sir John, myself, Mr. Blanky and Mr.
Pinx. Reid.

468

00:35:35,020 --> 00:35:39,190

Tineku uweTBepo 3a muM crosiom MaroTh|Only four of us at this table are Arctic

JIOCB1J] 3 BUYKUBAHHS B ApPKTHII. veterans.

469




00:35:39,220 --> 00:35:41,620
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Tyt He Oyae Menoapam.

There'll be no melodramas here.

470
00:35:43,220 --> 00:35:46,630
Tinbku wuBi... 800 MEPTBI. Just live men... or dead men.

471
00:35:51,970 --> 00:35:53,630
[TpremMHO 3HOBY OaUUTH PyM'sTHEITH It's certainly good to see color

472
00:35:53,670 --> 00:35:55,240
y Bac Ha mokax, ®peHcice. in your cheeks again, Francis.

473

00:35:55,270 --> 00:35:59,210
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Ane 3a aBa TWKHI MH Mokemo 3HaiTH|But we are two weeks from finding the

['paais. grail.

474
00:35:59,240 --> 00:36:03,310
[ s Bipto, mo bor i 3uma And it is my belief that God and winter
475

00:36:03,340 --> 00:36:06,850

3acTaHyTh Hac B KiHIl poky B O0e3neunux |Will find us in safe waters by the end of

BOJIaX. the year.

476

00:36:06,880 --> 00:36:08,880

VY CanpsiueBux OctpoBiB. A6o mie gam. |The Sandwich Islands. Or even further.

477

00:36:08,920 --> 00:36:12,850




157

Jdxmo Bu nommigerecs, To Take|lf you're wrong, we are about to

3yXBaJIbCTBO... commit an act of hubris...

478

00:36:12,890 --> 00:36:15,060

KOILTYBATUME HaM JKUTTS. we may not survive.

479

00:36:16,990 --> 00:36:20,630

Bu 3Haere, sk moBomsAThcs 3HeBipeHi|You know what men are like when

JIOJTH. they are desperate.

480

00:36:20,660 --> 00:36:22,260

Mu 06u1Ba 3HAEMO. We both do.

481

00:36:28,140 --> 00:36:30,800
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S mpomomxy komanmyBatu 3 Ooptall shall continue to command from

"Epebyc", Erebus,
482
00:36:30,840 --> 00:36:33,140
aJie B 3B'A3Ky 3 HOTO YIITKOKESHHSIMH but due to her injuries,
483
00:36:33,170 --> 00:36:35,380
¢dnarmanom npusHayaro "Tepop". I'm putting Terror in lead position.
484
00:36:35,410 --> 00:36:37,280
MoII1MBO, BiH HE KpallMii KPUroJiam, She may not be the better ice-breaker,
485

00:36:37,310 --> 00:36:39,450
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ale 3apa3 BIiH OUIBII  MOTYXHHM

Kopabeb. but she's the more powerful ship now.

486

00:36:40,910 --> 00:36:44,790

Bury your boy, Young, and we'll be on

[,

IloxoBalite =~ TOro  IOHry...SlHra,

IMPOJOBKXHNMO HIJIAX. our way.

487

00:36:44,820 --> 00:36:47,690

Ha 3axig maBkomo Kinr-Bimesma, sx i|West around King William Land as

TUTAaHYBAJIOCS. planned.

488

00:36:47,720 --> 00:36:51,490

[ToxoBatu? Bury?

Tak. Munocepas. Yes. a mercy.
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489

00:36:51,530 --> 00:36:53,630

Hiu Oyna goBroso. It was a long night.

490

00:37:02,640 --> 00:37:04,610

Crinbku Taranund, komu #oro moxkHa|All this when we could have just

OyJ10 IPOCTO BUKWHYTH 3a O0OPT dropped him overboard

491

00:37:04,640 --> 00:37:06,610

Ta IMMOKIHYNATH 3 [IUM. and been done with it.

492

00:37:06,640 --> 00:37:08,880

Cep JIx0H - Bipyro4a JI0IUHA. Sir John's a spiritual man.
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493
00:37:10,210 --> 00:37:12,680
- 51 6 cka3aB, HeJIOTIYHa. - I'd say an impractical one.
OO0eperkHiIIe 31 CIIOBaMHU. Careful there.

494

00:37:13,810 --> 00:37:15,820

[Ilo, me mock HAa KWTAIT 3pajy,

cepxkanrte?

What, is that some kind of treason,

Sergeant?

495

00:37:24,530 --> 00:37:26,960

IM Tpe6a Gys10 Ginblue LBAXIB B KPHILIKY

3a0UTH.

They shoulda run more nails through

that lid.

496

00:37:28,200 --> 00:37:30,600
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BUTATHITH MOTY3KH 1 3aKomaite, mictep

Pull up the ropes and fill it in, Mr.

[ikki. Hickey.

497
00:37:30,630 --> 00:37:31,840
A? Me?

498

00:37:31,840 --> 00:37:34,270

Micrep ["opHOi TrOBOPUB, M

HalCyMIIIHHUI 32 BCIX.

Mr. Hornby tells me you have the most

duty owing.

499

00:37:34,300 --> 00:37:36,370

He cka3aB, yomy came.

Didn't tell me why.

500

00:37:36,400 --> 00:37:38,440
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VY OypuanHi, MaOyTb.

Grousing, probably.

501

00:37:41,280 --> 00:37:44,040

[ mo... Mu #10T0 MPOCTO TAK 3aTUITUMO?

Are... Are we just gonna leave it like
that?

502

00:37:44,080 --> 00:37:47,150

Tak, TUIBKM SKIIO TH HE XOYell

CIIYCTUTHUCA 1 IIOIIPAaBUTH.

Unless you want to climb in there and

fix it, yes, we are.

503

00:37:47,180 --> 00:37:48,680

Brnepen, mictepe I'ikki.

Hop to it, Mr. Hickey.

504

00:38:15,010 --> 00:38:17,140
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Micrepe [Nkki... Mr. Hickey...
505
00:38:21,380 --> 00:38:23,520
Lle HE 0OOB'SI3KOBO. It's not important.
506
00:39:01,120 --> 00:39:04,160
Cepxant To3zep ckazaB, B IIbOMYy HEMae
oTpeOH. Sergeant Tozer said it's not important.
507

00:39:05,190 --> 00:39:07,500

Ile O6yn0 6 BaxknmBo s Oarbka 1poro|Well, it would be to this boy's father,

XJIOMIISA, BIpHO? wouldn't it?

508

00:39:12,070 --> 00:39:14,000
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Jlaii pyky. Help a mate up.

509
00:39:14,030 --> 00:39:16,700
I ckazaB Icyc 1o @omu: And Jesus saith unto Thomas:

510

00:39:16,740 --> 00:39:20,410

Tomy BBipyBaB TH, 1110 Mo6aunB MeHe...

011
00:39:20,440 --> 00:39:24,450

baaxkeHHi, o He OavMIN

512
00:39:24,480 --> 00:39:27,080

i yBipyBaJIH.

Because thou hast seen me,

thou hast believed...

but blessed are they

that have not yet seen

but still believe.
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513

00:39:29,980 --> 00:39:34,250

I six leBin SAur npu Opamax,

And just as David Young is at the

gates. ..

514

00:39:34,290 --> 00:39:36,590

TaK 1 MH.

SO too are we.

515

00:39:36,620 --> 00:39:41,400

HacraB 1 Ham 4ac mpoiTu Kpi3h HUX, J0

HAaIol CJIaBU

And now is our moment to stride

through them, to our glory,

516

00:39:41,430 --> 00:39:43,130

1 10 HAMIOI JIOJIl.

and to our destiny.
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517

00:39:44,300 --> 00:39:47,400

A 3amaB Kypc Ha MiBICHHUH - MiBIACHHO -

3aX1IHUH.

| have set a course south south-west.

518

00:39:47,430 --> 00:39:50,800

Mu  mobaunmo  Oepera  IliBHiuHO1

AMEpUKH 3a IBa TUXKHI,

We will see the North American

mainland within a fortnight,

519

00:39:50,840 --> 00:39:52,210

JKCHTJIBMCHHM.

gentlemen.

520

00:39:52,240 --> 00:39:54,810

JlokimagemMo  OCTaHHI 1  HaWOLIBIII

We must now begin our last and best
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3YCHILIA, efforts

521
00:39:54,840 --> 00:39:56,410
1100 JOCAITH iX, to reach her,

522
00:39:56,440 --> 00:40:01,780
i CTaHEMO HalBHIaTHIIIUME|aS We become the greatest Argonauts of
aproHaBTaMU CTOJITTs! our age!

523

00:40:07,920 --> 00:40:12,630

We shall earn our loved ones' cheers

[Ticys moBepHEHHS and embraces

524

00:40:12,660 --> 00:40:14,660
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MU OTPUMAaEMO BiTaHHS 1 00iiiMu pigHuX. |at our return.

525
00:40:15,630 --> 00:40:18,630
Bnepen, komanpa! Onwards, men!

526
00:40:19,050 --> 00:40:20,730
I"apa3n, XJomiii. All right, lads.

527
00:40:20,800 --> 00:40:23,670
ITo micrpsx! Man the braces!

528

00:40:40,850 --> 00:40:44,260

- [IpaBo Ha 60pT!

- Hard to starboard!
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- Hard to starboard it is, sir!

529
00:40:44,290 --> 00:40:46,690
- [IpaBo Ha 6opT! - Hard to starboard!
Hyx060. - Go to it, man.

530
00:40:46,730 --> 00:40:48,800
[TpoG'eMo #ioro cuiioxo. Let's hit it with force.

531

00:41:12,430 --> 00:41:14,830

TpeOa Oinbie aroaei!

There should be more men picking

here!

532
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Yomy npaiitoe auiie ouH?

Why is there only one man picking?

533
00:41:20,180 --> 00:41:22,780
[IicTe AHIB MOTOMY

534
00:41:32,050 --> 00:41:35,090
Bci Hazan! All right, men, stand back!

535
00:41:39,310 --> 00:41:41,360
BiniiimiTs! Right, everybody, fall back!

536

00:42:23,710 --> 00:42:26,550
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Our Lord and Father will see us
Jlormomoxku Ham, Boxe. through.
537
00:42:29,890 --> 00:42:32,090
[Ilo 6 HE mpuHIC paHOK. Whatever morning brings.
538

00:43:57,910 --> 00:44:00,140

[Tinnimaiite nwomoBi kpitutenHs. Mu|Get the ice anchors up. We're part of it
BMEP311 HAMEPTBO. now.

539
00:44:00,180 --> 00:44:02,080
Cep. Sir.

540

00:44:02,110 --> 00:44:04,050
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PeTenpHO BH3HAUTE MICIIC3HAXOKCHHS,

mictepe Pin.

Fix our position with care, Mr. Reid.

541

00:44:04,080 --> 00:44:05,880

s X049y TOYHO 3HATH, 1€ MW 3HAXOJHUMOCA

| want to know exactly where we are

542
00:44:05,920 --> 00:44:07,580
BiTHOCHO ocTpoBa Kinr-Buibsam. in relation to King William Land.

543
00:44:07,620 --> 00:44:09,850
Taxk To4HO, cep. Yes, sir.

544

00:44:11,020 --> 00:44:12,560
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Konu xomanga moicts, When the men are fed,

545

00:44:12,590 --> 00:44:15,490

HexXall TpUOUPAIOTh BiTpHUIIA. have them begin pulling the tarp up.

546

00:44:15,530 --> 00:44:18,330

Mictep I'peropi noune 3ynunstu nBurys|Mr. Gregory can start drawing down

Ha 3UMY. the engine for winter.

547

00:44:18,360 --> 00:44:22,470

Hactpii mae Oyrm Ha  Bucoti,|Your demeanor should be all cheer,

TDKEHTIIBMEHH. gentlemen.

548

00:44:23,600 --> 00:44:25,600
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You understand? It's going to be tight,

549

00:44:25,640 --> 00:44:27,440

aJie MU MIIUTA Ha € CB1JOMO.

but that's what we signed up for,

550

00:44:27,470 --> 00:44:29,510

[Tpurona 3apaau kpainu 1 Koponeswu.

an adventure for Queen and Country.

551

00:44:30,540 --> 00:44:32,980

ITotopoxk ycbOro KUTTS.

An adventure of a lifetime.

552

00:44:33,010 --> 00:44:35,150

Ocb, 110 Tpebda ckazaTu KOMaH/II.

That's what you tell the men.
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Honarok A. Ilepeknan cyoTurtpiB cepiaiy “Tepop”, enizon 2 “Gore”

1
00:00:11,290 --> 00:00:15,480
Becna 1847 poky SPRING, 1847

2
00:00:18,530 --> 00:00:21,170
Bicim micsiiB noTomy EIGHT MONTHS LATER

3

00:00:31,470 -->00:00:34,770

Kopabenb CTaHi,

y

BPaxXOBYIOUM BOCBMUMICSTYHHI MPOCTIH.

XOPOIIOMY

She's fared well, considering she's been

eight months cold.

00:00:34,840 --> 00:00:36,110




177

3aBaHTa)KEHUI BYTILISM,

She's banked with coal,

00:00:36,210 --> 00:00:39,010

KOYETapH MPUrONIa0Th KOTO MAITMHHUM

MacCJIOM.

the stokers are giving her kisses with the

oil can.

00:00:39,110 --> 00:00:40,510

S1 BIIHOBIIO MOr0 3a JIEHD

| can build her up in a day,

00:00:40,620 --> 00:00:42,880

K TUTBKA OYIyTh XOPOII HOBUHU BIJ

darmana.

once receive good news from a lead

party.

00:00:42,980 --> 00:00:45,020
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Crasmnro Ha Jle Beckonra.

My crown's on Le Vesconte.

9

00:00:45,120 --> 00:00:48,050
besnepeuno g moune Tanmytu Ha|West is surely the first place ice will
3aXO0/Il. open.

10
00:00:48,160 --> 00:00:49,860
Bu nporpaere. I'pem nicranerses cymr  |You'll lose. Graham crosses to land

11
00:00:49,960 --> 00:00:51,420
1 mpo¥ijie B/BiYi OLIBIINY BiJICTaHb. and covers twice the distance.

12

00:00:51,530 --> 00:00:53,230
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3roJieH 3 KaIiTaHoM, cep. I'm with the Captain on that one, sir.

13
00:00:53,330 --> 00:00:54,830
Toni Bac Bxke IBOE. Then you're both on.

14
00:00:57,000 --> 00:00:58,760
Y MmeHe € TiTka y bpaiiToHi. I had an aunt in Brighton.

15
00:00:58,870 --> 00:01:00,470
VY BuxinHi i314B ii BigBigaTH Used to go and see her on holidays,

16

00:01:00,570 --> 00:01:03,200

31 CTaHL1 JIoHnOHCHKHIT mict.|from London Bridge Station. | have
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BrneBHeHUi, HalIEBHO

almost certainly been

17

00:01:03,300 --> 00:01:05,370

MEHE TPSCIIO YEPE3 TAKUM KE JBUTYH.

pulled back and forth by that very

engine.

18

00:01:05,470 --> 00:01:08,210

Po3auBiThes ioro 3apa3. Bin 3arosioBka

710 BAHOCOK Y KPECJICHHI.

Look at her now. From footnote to lead

paragraph.

19

00:01:08,310 --> 00:01:11,210

Bkpany ueit BHCIIB [JI1 BEUYIPHBOTO

3aIMucy y KypHalll.

I might poach that for my journal this

evening.

20

00:01:11,310 --> 00:01:13,080
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BBaxxatumy 3a gects, cep.

It would be an honor, sir.

21

00:01:15,180 --> 00:01:16,820

Sk1110 B)ke poOMMO CTaBKH,

And as we're in a wagering spirit,

22

00:01:16,920 --> 00:01:19,650

MOXKeE, 3aKJIIOYUMO Tapi, YW BIIAHYE

®dpeHcic HAC CBOEIO MTPUCYTHICTIO?

shall we put odds on Francis favoring us

with his presence?

23

00:01:19,750 --> 00:01:22,050

CroopmiBaroch, Tak. MOXINBO, BIH

110abOPUTHCA,

| hope he does. Perhaps it'll give him a
lift,

24

00:01:22,160 --> 00:01:24,160
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seeing the parties off.

25
00:01:46,750 --> 00:01:48,180
A OCh 1 KHIKKH HaIpOKarT. Here comes the lending library.

26
00:01:48,280 --> 00:01:49,650
SIxkpa3 BYaCHO. Just in time.

27
00:01:49,750 --> 00:01:51,620
3noBy /[)xoHaran CBidr Will this be another Jonathan Swift,

28

00:01:51,720 --> 00:01:53,490

YM 3HOBY nepeuuTyBaTu ['eponora?

or

are you sending me back to
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Herodotus?

29

00:01:53,590 --> 00:01:55,520

Ha xanb, ['epogora OiibIiie Hema.

Sadly, there is no more Herodotus.

30

00:01:55,620 --> 00:01:58,120

Hi, nme xomenis. IlomgymaB, TOO1 He

No, this is a comedy. | thought you

3aBaJIUTh could do with
31
00:01:58,230 --> 00:02:00,530
TPOXM TyMOpy Ha 1upsixy y 80
KUJIOMETPIB. a bit of a laugh on your 50 miles.
32

00:02:05,570 --> 00:02:06,830
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Kpymits min, Scour the ice,

33

00:02:06,930 --> 00:02:10,770

Hexaih bBoxe [lpoBuminas copsmoBye|with providence as your sure-footed

Ballll KPOKH, guide,

34

00:02:10,870 --> 00:02:15,470

noBepTaiitecss  Heymko/keHumu,  3land return safely with news that our

HOBHHAMH, 1110 HAIIIAa JOBra 3UMIBIIS long winter sojourn

35

00:02:15,580 --> 00:02:18,180

CKOPO MiIik/Ie A0 KiHIIA. will soon lie behind us.

36

00:02:18,280 --> 00:02:21,550
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[ Mu HapemTi 3M0OXKeMO 3HOBY MiTHITH

BITpHIIA And we can finally raise our sails again

37

00:02:21,650 --> 00:02:23,050

Ta MPOOUTHUCS Yepe3 el MPOXis. and force this passage.

38
00:02:23,150 --> 00:02:25,250
I'peme. Graham.

39
00:02:26,820 --> 00:02:28,620
S wiHyIO BaIii crapaHHs. | appreciate you taking the cylinders.

40

00:02:28,720 --> 00:02:29,990
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Braxaro 3a gects, cep. It will be an honor, sir.

41

00:02:30,090 --> 00:02:32,220

To lay our first footprints upon King

Crynutu Ha octpiB Kinr-Biigbsam William Land

42
00:02:32,330 --> 00:02:33,530
Ta MepellaTH Balle MOCIaHHS. and deliver your words.

43
00:02:33,630 --> 00:02:35,730
[ToBepTaiiTecs 3 JOOPUMHU HOBUHAMMU. Be sure to come back with a story.

44

00:02:35,830 --> 00:02:37,560




187

I3 pamicTro, cep. Joyfully, sir.

45
00:02:37,670 --> 00:02:39,800
XoTinocs 6 MeHI BUPYIIUTH 3 BaMHU. I only wish | could join in the outing.

46
00:02:40,800 --> 00:02:43,200
®peHncice! - Francis!
Cep. Sir,

47
00:02:43,300 --> 00:02:45,340
Xouere 1MOCh CKa3aTu? Is there anything you'd like to say?

48

00:02:49,780 --> 00:02:51,440
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Travel well.

49
00:02:54,080 --> 00:02:56,320
Tak. Y gadi Bam. Right. Good luck, men.

50
00:02:56,420 --> 00:02:59,020
3ariH, Tpu4i ypa! Company, three cheers!

51
00:02:59,120 --> 00:03:00,250
- ['in-rim! - Hip-hip!
- Ypal - Hooray!

52

00:03:00,920 --> 00:03:02,020
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- ['o-rim! - Hip-hip!
- Ypal - Hooray!
53
00:03:02,660 --> 00:03:03,990
- ['o-rim! - Hip-hip!
- Ypal - Hooray!
54
00:04:27,210 --> 00:04:28,610
Jloktop  Maknonanpa  OyB — Takui
00" I3HUA, Dr. MacDonald's been kind enough
55

00:04:28,740 --> 00:04:30,140

1[0 [TO3WYUB MEHI CBOI IIOJEHHUKHA

to lend me his journals
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56

00:04:30,240 --> 00:04:32,140

opo  HWOro  MOJOpOXK Y

Kam6Gepnenn.

3aTOKY

from his time on Cumberland Sound.

57

00:04:32,250 --> 00:04:35,010

It was they who brought back the

I{e BOHM TTOBEPHYJIM €CKIMOCIB Esquimaux,

58
00:04:35,120 --> 00:04:36,580
Ha3aj B AOepiH. back to Aberdeen.

59

00:04:36,680 --> 00:04:37,980

V4aBiTh COOL.

Imagine.
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60

00:04:39,850 --> 00:04:43,660

He mam'sitato #oro imeHi, aje BiH OyB 13

IJIEMEHI 1HYKIB..

| don't recall his name, but he was of the
Inuk tribe.

61

00:04:44,930 --> 00:04:48,430

Jleiitenanre ['op, B He namM'araere iM's
P

TOTO 1HyKa?

Lt. Gore, do you recall that Inuk man's

name?

62

00:04:48,530 --> 00:04:50,030

Hi, mictepe I'yacep.

| do not, Mr. Goodsir.

63

00:04:52,100 --> 00:04:55,630

Bono Oyno JgoBruMm 1 CTpamieHHO

It was long and... terribly Esquimaux.
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€CKIMOCBHKHM.

64

00:04:59,940 --> 00:05:01,740

Jlo3BoJibTe 1 MEHI B3ATH  y4acTh,

JIEUTEHAHTE.

Please let me take my part, Lieutenant.

65

00:05:01,840 --> 00:05:04,410

Bu xazanu - Tpu aHi y a030pi, 1 Bce 3

MCHC.

You said to watch for three days and

I've done it.

66

00:05:04,510 --> 00:05:06,510

Jl03BOJIBTE 3BIILHHUTH TOrO, XTO I

3aCIIy)KUB.

Now let me relieve someone who's

earned it.

67

00:05:11,050 --> 00:05:13,790
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Hartnell, let him spell you.

68
00:05:24,330 --> 00:05:26,570
Hemae widoro mpupomnimoro, umMm|There's nothing more natural than
TATATH TSHKKOCTI, pulling weight,

69
00:05:26,670 --> 00:05:29,030
nokrope  I'yncep.  Cmipkyidite  3a|Dr. Goodsir. Watch Morfin here in
Mopdinom 3nepeny front,

70
00:05:29,140 --> 00:05:31,470
1 KpaeM OKa 3a MHOIO. and me with the corner of your eye.

71

00:05:31,570 --> 00:05:33,610
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Match our strides. You'll take to it.

72
00:05:33,710 --> 00:05:35,140
S Bac 3Haro. I know you will,

73
00:05:39,180 --> 00:05:40,310
B3su! Heave!

74
00:05:51,690 --> 00:05:53,690
Bubaure. Sorry.

75

00:06:16,380 --> 00:06:18,520

Cep [xoH, 51 6 1 cam puHIIOB 70 Bac.

Sir John. I would have come to you.
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76

00:06:18,620 --> 00:06:21,850

He typOyiitecs. IlporynsHka MeHi Ha

KOPHCTb.

No, not at all. The stroll did me good.

77

00:06:21,960 --> 00:06:23,120

Csanemo?

Shall we sit?

78

00:06:32,930 --> 00:06:36,000

S npuiiimoB MONpaBUTH  BIAHOCHHH,

®peHcice.

I've come to repair our bonds, Francis.

79

00:06:36,100 --> 00:06:37,640

S Oum xoriB, m0OO MH 3HOBY CTaju

I'd like us to be friends again.
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IPY35MH.

80
00:06:38,570 --> 00:06:40,440
Bu Hikomu He BTpavanu Moe€l npyx0u.  |You never lost my friendship.

81
00:06:40,540 --> 00:06:41,970
Moske, 1€ 1 cripaBJIi Tax, Well, that may be true,

82
00:06:42,080 --> 00:06:45,110
aie s Oe3nmepeyHO BTPAaTUB  Ballly
KOMIIaHito. but I've certainly lost your company.

83

00:06:45,210 --> 00:06:47,850

I s HE eIMHMI, XTO IOMITHB,

And I'm not the only one to notice
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84

00:06:47,950 --> 00:06:51,680

M0 BU YCIIIIHO YHHUKaIU

OLIbIIlY YACTUHY 3UMH.

HEpe6yc|!

you've succeeded in avoiding Erebus

most of the winter.

85
00:06:51,790 --> 00:06:53,890
... 1 kamiTaH. I'm... I'm a Captain.

86
00:06:55,290 --> 00:06:58,060
S1 XBUITIOOCH 3a CBiif KOpaOelb. I'm peevish off my own ship.

87

00:06:59,290 --> 00:07:00,560

S 3anummB #oro, 1...

| leave it and...
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88
00:07:01,660 --> 00:07:04,060
BIUYB, SIK JIMXO CTOITh Ha ITOPO3i, ...hear disaster knocking at its door

89
00:07:04,170 --> 00:07:06,200
HE MPOUIIIOBIIIH 1 JIECSITKA KPOKIB. before I'm ten steps away.

90

00:07:06,300 --> 00:07:10,240

Bam crane nermie, gKIo s CKaxy, IO

IMPUITYCTHUBCA TTOMUJIKH ?

Would it help if | said that | made a

mistake?

91

00:07:12,270 --> 00:07:13,810

Bu mene He Tak 3po3yminu, cepe JKoH.

You misunderstand me, Sir John.
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92

00:07:13,910 --> 00:07:17,980

A XOTIB JIATIE OIMcaTu CBOI

MIPKYBaHHSI, a HE 3aCyJJUTH Bac.

I only meant to describe why | brood,

not that | judge.

93

00:07:18,680 --> 00:07:21,750

Tak, anme HaOaMXKaeThCA J1iTO, PpeHCice.

Yes, but summer is coming, Francis.

94

00:07:21,850 --> 00:07:24,320

Tenep BU MOXKETE MO30YTUCS CBOIX JTYM.

| mean, surely you can slip your

brooding now.

95

00:07:24,420 --> 00:07:26,950

JIito TyT nuie Ha3Ba, cepe JIKOH.

Summer is here in name only, Sir John.
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96
00:07:27,690 --> 00:07:29,820
TeMmmeparypa HaBpsii 4YM BHUILE MIiHYC
II'SITHAILSATH. Temperatures barely come up to zero.
97
00:07:30,990 --> 00:07:32,490
[Tapremnii y HeOi. The sundogs remain.
98
00:07:33,330 --> 00:07:36,030
— Ile o3Hakw. —These are the signs here.
- Tak, 03HAKH XOJIOAHOTO TPABHSL. - Yes, signs of a cold May.
99

00:07:36,130 --> 00:07:39,930

Osnakm, mo mnpupoai uxarum Ha Hami|Signs that nature does not give a damn
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I1IJIaHH.

about our plans.

100

00:07:40,030 --> 00:07:42,200

I BM He BpaxoByBaIM IOBEIIHKY

pupoau?

Is Nature's Author nowhere in your

tally?

101

00:07:45,870 -->00:07:48,840

Ske x po3uapyBaHHS Bac CITITKAJIO.

What a disappointment that must be to

you.

102

00:07:50,110 --> 00:07:53,750

[IpocTo MM ABOE JIIOJIEN HA ABOX IyXKE

PI3HHUX KOpaOJIsx.

It's simply that we're two men on two

very different ships.

103

00:07:53,850 --> 00:07:57,750
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Tomy s # mpuiimoB — momuputrchk 3|And here I've come, to make peace on

BaMH. yours.

104
00:07:57,850 --> 00:07:59,320
A BU mipuiigeTe 10 MeHe? Will you not on mine?

105
00:08:01,520 --> 00:08:03,220
S1 3aBKM IPUXOTUTHMY 10 Bac. I will always come to you.

106
00:08:04,460 --> 00:08:06,530
S cimy>Ky miJl BalllUM KOMaH{yBaHHSIM. | serve at your command.

107

00:08:15,540 --> 00:08:17,240
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Hy 1 cnaBHo.

Very well.

108

00:08:19,970 --> 00:08:23,180

Jlo peui, Bam ranbtoH, Dpencice. Bin

MPOTIKAE.

Oh, your seat of ease, Francis. There's a
draft.

109
00:08:59,880 --> 00:09:02,450
Lle 6eper. MaOyTh 110 TakK. It's the shore. It must be.

110
00:09:07,190 --> 00:09:10,190
[ToauBiThCA HA i, Look what it does to the ice.

111
00:09:11,560 --> 00:09:13,930
Hectpumna cuna 3yctpivae memoxutHy|An unstoppable force meets an
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Macy. immovable mass.

112
00:09:17,360 --> 00:09:18,630
SIk mpeKpacHo. It's beautiful.

113
00:09:19,630 --> 00:09:21,200
Jlam miImKu. We continue on foot.

114

00:10:36,980 --> 00:10:39,340

Bu  3acayroByere  wHaropomy  3alYou deserve a prize for your

opieHTyBaHHs, MicTepe JleBo. orienteering, Mr. Des VVoeux.

115

00:10:40,050 --> 00:10:42,450

S OGauwy «kypran. Ilpubmmsno 3a|l can see the cairn. It can't be half a
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KUTOMETD.

mile.

116

00:11:35,570 -->00:11:37,900

Cxo3ke, eCKIMOCH JIMIITHIIM HOTO CTOSITH.

Looks as if the Eskis have left it alone.

117

00:11:39,070 --> 00:11:42,240

17 poxiB. Moe, BiH iX JISIKaE.

17 years. Maybe it spooks them.

118

00:11:44,080 --> 00:11:47,250

Baxko ysaBuTH, 100 XTOCh CIOIU

MPUXO/IUB.

It's hard to imagine anyone coming
here. Ever.

119

00:11:48,750 --> 00:11:50,880

Bawm Tyt He mo cob1, JokTOpe?

This place make you uneasy, Doctor?
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120

00:11:52,050 --> 00:11:55,150

Bu HasuBaere wmene gokrtopem, ane|You call me doctor, but technically I'm

TEXHIYHO S JIUIIIe Xipypr. just a surgeon.

121
00:11:55,260 --> 00:11:57,720
— AHaToM, SIKIIO TOYHIIIIE. - Anatomist, in fact.
- Ha moro nymky, 1ie JOKTOP. - That's a doctor in my book.

122
00:11:58,890 --> 00:12:00,690
JIskyro. Thank you.

123

00:12:07,070 --> 00:12:08,730
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Cep. Sir.
JIsiKy0. Thank you.

124
00:12:45,110 --> 00:12:46,970
Yynoso. Right.

125
00:13:00,590 --> 00:13:02,150
Moo, o6 aHrmikceKi Toprosiq yaem, |l pray it's English tea merchants

126

00:13:02,260 --> 00:13:05,320

ski miuByTh 3 Kanrtona, 3mainumm 1elcoming from Canton who look upon
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IIOCJIaHHA.

that message next.

127
00:13:06,330 --> 00:13:07,830
bauute moce, ['yacep? See something, Goodsir?

128
00:13:09,260 --> 00:13:10,700
Hi, cep. No, sir.

129
00:13:12,000 --> 00:13:14,600
Cepxante bBpaiiant, mnpoumitecs 3i|Sgt. Bryant, accompany me to the

MHOIO JI0 IPYTOT0 Kypramy.

second cairn.

130

00:13:14,700 --> 00:13:17,670

MosxeMo TpONTH JIbOAOM JI0 BIAKPUTOTO

We can walk the ice, scout for open
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MOpHL.

water.

131

00:13:17,770 --> 00:13:19,770

Mictepe /leBo,

Mr. Des Voeux,

132

00:13:19,870 --> 00:13:22,070

oBepTanuTecs 3 XJOMIAMU JI0 CaHeH 1

po30uiite Taodip.

return with the boys to the sledge and

make camp.

133
00:13:22,180 --> 00:13:23,880
IToTiM BIAIIOYHMHBETE, AKIIO MH JO TOTO
4acy He IOBEPHEMOCH. Get some rest if we've not returned.

134

00:13:23,980 --> 00:13:25,140
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Godspeed, sir.

135
00:13:27,850 --> 00:13:28,910
iy, Come on.

136
00:13:43,960 --> 00:13:45,360
Jletitenanre I'op! Lt. Gore!l

137
00:14:04,510 --> 00:14.06,440
€ TyT XTO? Is someone there?

138

00:14:06,540 --> 00:14:08,910

Binnosinaiite.

Answer me.
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139
00:14:11,980 --> 00:14:14,550
Jleiitenante IpBiHr. Lt. Irving.

140
00:14:14,650 --> 00:14:16,720
Micrepe ['i6coH. Mr. Gibson.

141
00:14:18,050 --> 00:14:19,590
1o Bu TyT poOuTe? What are you doing down here?

142

00:14:19,690 --> 00:14:21,660

I'd come down for coal earlier this

Bpanii s criycTuBCs 3a BYT1/UIsIM morning
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143

00:14:21,760 --> 00:14:24,490

1 TOYYyB BHUHM OJHOTO 3 KOpaOeIbHUX

KOTIB.

and heard one of the ship's cats crying

back here somewhere.

144
00:14:24,590 --> 00:14:26,690
3 BaMH XTOCh €7 Is someone with you?

145
00:14:27,560 --> 00:14:29,760
Mictep Tikki mo0'szno ckmaB wmeni|Mr. Hickey was kind enough to
KOMITaHIfO accompany me

146

00:14:29,870 --> 00:14:32,930

B monrykax. Bid Tam yce oOmrykas.

in trying to find it. He's been looking all
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over behind here.

147
00:14:33,040 --> 00:14:34,670
KarmiraH... the captain.
- Mu 3110BHIIH, alle... Got caught up...

148
00:14:34,770 --> 00:14:37,340
Horo ranbioH mpoTikae. His seat of ease has a draft.

149
00:14:37,440 --> 00:14:39,010
Hexait mictep ['ikki ioro orjsHe. Have Mr. Hickey see to it.

150

00:14:39,110 --> 00:14:41,840
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I'm here, Lieutenant. Sir?

151
00:14:49,790 --> 00:14:52,850
Bin 30upaeTbest TOTOBICTH. - He's running to inform.
- He nymaro, 110 10M0OBICTb. - No, | don't think he will.

152
00:14:55,960 --> 00:14:57,520
KopHeniyce, Hac mokaparoTs. Cornelius, we'll be lashed.

153

00:15:01,230 --> 00:15:03,960

Axmo nediteHaHnT IpBiHT

KOMaHJIyBaHHIO,

JIOTIOBICTH

If Lt. Irving goes to inform command,

154
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00:15:04,070 --> 00:15:06,600

TOAl WOMY JIOBEIEThCS PO3IMOBICTH, IO

BIH OAYWUB.

then he'd have to tell them what it is he

Saw.

155

00:15:07,800 --> 00:15:10,870

3HauUTh, BIH IOBUHEH Oy/i€ YSBUTH T€,

Which means he's gonna have to open

his imagination...

156

00:15:12,310 --> 00:15:14,210

4oro He 0ayus.

...to what he didn't.

157

00:15:17,780 --> 00:15:20,250

A cnoocrepiraB 3a HMM Ha HEAUTBHIN

cyx01 cepa J[xoHna.

I've seen him at Sir John's Sunday

service.
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158
00:15:21,280 --> 00:15:23,380
bauus, sik BiH MOJIUBCAL. I've watched him pray.

159
00:15:24,590 --> 00:15:26,650
L moauHa O0IThCS XaoCy. That's a man afraid of chaos.

160

00:15:27,460 --> 00:15:29,990

Bin He opranizoByBaTHMe xaoc Oe3|He's not going to invite more if he can

3aifBOi TOTPEOH. help it.

161

00:15:30,090 --> 00:15:31,590

Mu He MOKeMO OyTH MEBHI. We can't be sure of it.
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162

00:15:33,500 --> 00:15:34,830

Hi.

No.

163

00:15:39,800 --> 00:15:42,400

AJie € pedi Tipiri 3a oKapaHHSI.

But there are worse things than being
lashed.

164

00:15:54,520 --> 00:15:56,950

Looking forward to getting a stove

30upaericst po3najnuTH miy? going?

165
00:16:03,360 --> 00:16:05,830
CrpuBaiite. JIuBIThCA. Wait on. Look.
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166
00:16:10,700 --> 00:16:12,870
XTO MIr Take 3poouTH? What could have done that?

167
00:16:14,040 --> 00:16:15,670
Ma0yTh, BEIMiIb. There must be a bear.

168
00:16:15,770 --> 00:16:17,740
e 3po6uB BeaMIiAb? A bear did that?

169

00:16:22,480 --> 00:16:24,550

3MO0KEeMO 3pO3yMITH IO CIIiJaM.

We'll be able to tell by the tracks.

170
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00:16:25,850 --> 00:16:27,950

Ix morio OyTu AekiyIbKa.

There may be more than one.

171

00:16:35,720 --> 00:16:37,820

Xomimo?

Sh... Shall we all go?

172

00:16:41,160 --> 00:16:45,030

Jxeiimce, 1 He po3ymilo, 4YOMYy BiH

OIIMPAETHCS HAM.

| just don't understand why he resists us,

James.

173

00:16:45,130 --> 00:16:47,200

Bin 3HeBipeHa ro1MHA.

He's a disappointed man.

174




00:16:48,000 --> 00:16:50,040
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Bam we Bapro migmaBatucs

obpazam.

17 (0)X0)

You should not have to bear his

grievances.

175

00:16:50,140 --> 00:16:52,210

MOo>JIMBO, 51 TPOCTO HE 3MIT

Perhaps it is | who's unable

176

00:16:52,310 --> 00:16:55,010

3apa3uTH MOTO CBOEIO BIEBHEHICTIO.

to truly bring him into the bosom of my

confidence.

177

00:16:55,810 --> 00:16:57,480

S xoTiB. 3aBxaM X04y 1€ 3pOOUTH.

| want to. | always plan to.

178
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00:16:57,580 --> 00:17:00,550

Ane mopy4 13 HUM ITOYHMHAIO BaraTuc,

HC 3HAI0 YOMY.

But then, when I'm with him, | don't

know why | falter.

179

00:17:00,650 --> 00:17:02,420

Bu 3po0unu Bce, 1110 Y BallluX CHJIaX.

You have done everything for the man.

180
00:17:02,480 --> 00:17:04,480
— Xi6a? Have 1?7
- Cep, - Sir,

181

00:17:04,590 --> 00:17:08,060

BIH He OyB cepel  OCHOBHHX

MPETEH/ICHTIB Ha €KCIIETUIIIO.

he was no-one's first choice for this

expedition.
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182

00:17:08,160 --> 00:17:10,220

Sk 1 4.

Mm, nor was |.

183

00:17:11,730 --> 00:17:14,460

Sk came JIOAnHa OTpHMaJla IIoCady B

SKCIIeIUIIIT,

How any man achieves his post on an

expedition

184

00:17:14,560 --> 00:17:16,830

€ MEHII Ba)KJIMBHM, HIXK T€, SIK BOHA 13

HEIO CIPABISAETHCA

Is less important than how he spends it.

185

00:17:17,900 --> 00:17:19,500

And...
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186

00:17:20,600 --> 00:17:22,840

YM BIH BIAMIOBIJA€ BUMOTAM.

...well, that he measures up.

187

00:17:26,410 --> 00:17:29,180

S we nmosBomo 3HeBipi  @pencicall will not have Francis's melancholy
3aBOJIOJITH BaMH. touch you.

188
00:17:30,750 --> 00:17:32,650
S He no3Bomto 1poro. Yyere? I'll not have it. Do you hear me?

189
00:17:32,750 --> 00:17:35,280
Tax! Yes!
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190
00:17:35,380 --> 00:17:37,250
Bubaure, 1110 nepepusaro, cep. Sorry to interrupt, sirs.

191
00:17:37,350 --> 00:17:38,820
B gomy cnipaBa, mictepe bpimkenc? What is it, Mr. Bridgens?

192

00:17:38,920 --> 00:17:41,320

[lepenoBa rpymna MIOWHO MOBEPHYJACH,

cep.

The first lead party's just returned, sir.

193

00:17:47,600 --> 00:17:50,360

SIx1 HoBuHHU, JenTeHanTe? He BcTaBaiite.

What news, Lieutenant? Stay seated.
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194

00:17:51,600 --> 00:17:53,630

Mu npoiimu 18 KijgoMmMeTpiB Ha CXif,

cep.

We traveled as far as 11 miles east, sir.

195

00:17:54,740 --> 00:17:56,700

O3Hak po3710My IOy HE BUSBUII.

We discerned no signs of the ice

yielding.

196

00:17:56,810 --> 00:17:58,840

A nmonm, SK iXHiH cTaH?

And the men, how did they fare?

197

00:17:58,940 --> 00:18:00,670

Jlesikux 13 HUX ormsifae jikap CTeHII.

Some of them are with Dr. Stanley now.
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198

00:18:00,780 --> 00:18:03,340

We also had an issue with our

[le y Hac mpobiiema i3 mpoBi3i€ro. provisions.

199
00:18:03,450 --> 00:18:06,050
Sxa mpobnema? What issue?
— Yacruna 3incyBaacs. Some were rotted.

200
00:18:06,150 --> 00:18:07,380
Ha sxanb. Inedibly so.

201

00:18:09,750 --> 00:18:10,980
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[Tompocite mictepa Yosuia npurotysatu |Ask Mr. Wall to prepare

202

00:18:11,090 --> 00:18:13,790

PAHHIO BEYEPIO IS JIENTEHAHTA Ta HOTO

JIIOJIEH.

an early supper for the Lieutenant and

his men.

203

00:18:14,820 --> 00:18:17,820

HaGupaiitecs cun nepes MOBEpPHEHHSIM

Ha BJIACHHUI KOpaOeb.

Gather your strength before returning to

your ship.

204

00:18:19,060 --> 00:18:21,360

[Tepemnporiryto, o po3yapyBas Bac, cep.

| am... sorry to disappoint you, sir.

205

00:18:21,460 --> 00:18:23,200
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He Bapro.

Oh, not at all.

206

00:18:23,300 --> 00:18:26,670

Mu mio3proBau, CXlI HE €

110

HaWKpaumM OUISIXOM.

We suspected east was not our brightest

star to follow.

207

00:18:26,770 --> 00:18:30,440

TuM He MEHIII, BU Ta Ballll JIIOJU YyJA0BO

IIPUCITYKUJIIUACS.

Nevertheless, you and the men have

done a great service.

208

00:18:33,080 -->00:18:34,170

I"apua pobora.

Well done.

209

00:18:43,920 --> 00:18:46,120
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JlaBaii! JlaBaii! Go on! Go on!

210
00:18:47,590 --> 00:18:49,020
Cronn! Here!

211

00:18:49,930 --> 00:18:51,990

3axigHa KOMaHAa, MaOyTbh, YK€ Maibke

The western team must be nearly home

BJIOMA. now.
212
00:18:53,660 --> 00:18:56,800
Hob6pe.  3paerbca, HeOO  3aTArye
XMapamH. Good thing. It looks like a sour sky.
213

00:19:03,510 --> 00:19:06,440
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Tax quBHO AyMaTH MpO 1€ MICIle SK MPO

IIIM, YH HE TaK?

Funny to think of this place as home,

isn't it?

214

00:19:18,350 --> 00:19:20,220

Ocb BOHA.

Well, here she comes now.

215

00:19:20,320 --> 00:19:23,420

A Bxe mnoaymaB, 1o TeOe BKpaiu

Morasku.

| thought Mohawks had carted you off.

216

00:19:23,530 --> 00:19:25,690

Hi, me ripre.

Oh, no, much worse.

217

00:19:30,030 --> 00:19:32,230
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Bin mpocuB Moi pyku. 3HOBY.

He proposed. Again.

218
00:19:33,500 --> 00:19:36,070
Tu x, 3BM4YaiHO, BigMOBHIA? You declined, of course?

219
00:19:37,570 --> 00:19:40,570
HenocraTHbo pi3Ko, K HA MCHE. Not firmly enough, in my opinion.

220
00:19:41,740 --> 00:19:43,410
Ha moasiky Bam 060om 3a Bairy Typboty  |In gratitude to you both for my care,

221

00:19:43,550 --> 00:19:45,810

s Mar BIAMOBHUTHUCSI B OCOOHUCTOrO

must | surrender my privacy?
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JKUATTA?

222

00:19:45,910 --> 00:19:48,980

Codie, TBOs Oe3neka -

Sophia, your safety in this world

223

00:19:49,080 --> 00:19:51,220

OChb, BIJ YOr0 MH HE J03BOJMMO TOOI1

BIIMOBUTHUCK.

is what we would keep you from

surrendering.

224
00:19:51,320 --> 00:19:53,650
Hane mnmranHs 3 @peHcicomM Tak 1
TATTUMETHCS, This matter with Francis won't end

225

00:19:53,760 --> 00:19:55,320
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SKIIO HEe Oyen pinrydoro, Jrooa. until you are firm, my dear.

226

00:19:55,420 --> 00:19:56,890

BiH po3BigHUK. He's an explorer,

227

00:19:56,990 --> 00:19:59,990

I 3apa3 T Bxke mnoBMHHA 3HatH, Imoland you must know by now that

PO3BITHUKH CKJIaIAl0ThCS 3 HAIl. explorers are made of hope.

228

00:20:00,100 --> 00:20:01,600

Bonu Hero IuxaroTh. They breathe hope.

229

00:20:01,700 --> 00:20:04,800

S x He moxy monpocutu Horo ne|l can't very well ask him to stop
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NXAaTH, JISIIbKY.

breathing, Uncle.

230

00:20:04,900 --> 00:20:06,230

Hi.

No.

231

00:20:06,340 --> 00:20:09,440

Aujte 7001 ciig HErailHO JaTH BiACIY MOTO

1HTEpecy.

But you really must repel his curiosities

now.

232

00:20:09,540 --> 00:20:12,270

3Haro, e TOoOl 34aCThCSl HE HACTUILKU

BCCCJINM, K 3a0XOUYCHHI,

I know you won't find it as much fun as

encouraging them,

233

00:20:12,340 --> 00:20:14,310
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aJie TH BXXC HE JIUTHHA. but you're not a child.

234
00:20:14,410 --> 00:20:16,480
Bin miaxoaute 0€3:14l IHIIUM YyJI0BUM
KIHKAM. He's suitable for a good many women.
235
00:20:17,910 --> 00:20:19,150
He cymniBarocs. I've no doubt.
236

00:20:19,250 --> 00:20:24,790

But... just... under a different banner

[TpocTo He mij HAIIMM 3HAMCHEM. than ours.

237

00:20:50,630 --> 00:20:52,760
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Takox HE MOXKETe 3aCHYTH? You weren't sleeping either?

238

00:20:52,860 --> 00:20:55,800

Sx6u 3acuytm Oyno Tak Jerko, sk|If only sleep were as simple as closing

3aIUTIONIUTH OYi. your eyes.

239
00:20:57,470 --> 00:20:59,340
S mymas nipo Tena. | was thinking about Tad.
240
00:21:02,040 --> 00:21:05,070
[Mepmii TsarmoBuii oneHb [eppi. The first of Parry's boat-haung reindeer.
241

00:21:05,180 --> 00:21:06,980




237

Ten!

Tad!

242

00:21:08,380 --> 00:21:09,980

3 4oro 3agymanucs mpo 0ijonaxy?

What made you think of that poor sod?

243

00:21:10,080 --> 00:21:11,280

Mu 3aBeu X OJICHIB

We brought those deer

244

00:21:11,380 --> 00:21:14,150

Ha TUCSYy MUJIb Ha TiBHIY B Hopsgerti,

a thousand miles north from Norway.

245

00:21:15,490 --> 00:21:17,550

TUIBKH 100 3a0UTH 1X HA JILOJTY.

Only to slaughter them on the ice.
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246

00:21:18,720 --> 00:21:21,390

Jlim BcemuB MeHI OakaHHA CTaTH

T'OJIOBHHM.

That was the ice that made me want to

be a master.

247
00:21:22,990 --> 00:21:25,060
Te, six BiH 3MyIyBaB Hac Bijctymatd. | The way it kept moving us back.

248
00:21:26,670 --> 00:21:29,070
To OyB moranuii i, Mm. It was rough ice.

249

00:21:29,170 --> 00:21:31,670

OreHi He MOTJIM TATHYTH 110 HHOMY.

The deer couldn't haul on it.




239

250
00:21:34,510 --> 00:21:36,570
Mu 3HaJIH 1Ie 3 CaMOT0 IMOYAaTKY. We knew that in a day.

251
00:21:37,880 --> 00:21:39,380
AJe Bce 0JTHO B3SUTH iX. But we kept them anyway.

252

00:21:40,680 --> 00:21:44,510

[lepenpapnsitoun  OJICHIB 3  OJHIET

KPMKMHM Ha 1HILY...

Ferrying deer from ice floe to ice floe...

253

00:21:46,020 --> 00:21:49,520

Ha 4oBHI, aymatouu, 110 BOHU IIE

3HAI00JIATHECS HAM.

...by boat, thinking we could use them

by and by.
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254
00:21:49,620 --> 00:21:52,460
[TepeBO3UTH 130BHX OJICHIB y YOBHAX 3
oJ1I03amu! Rowing reindeer in our sleigh boats!
255
00:21:54,230 --> 00:21:57,830
SIk MaNieHbKHUX IIIAXEeTHUX AaMouok...  |Like proper little ladies...
256
00:21:57,930 --> 00:21:59,300
B KapeTi 3 YIPSHKKOIO CTPAYCIB. ...In ostrich carts.
257

00:21:59,400 --> 00:22:01,430

Bonwu Oynu crianTenuyeHi.

They were so confused.
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258
00:22:08,710 --> 00:22:12,310
A Tenep 1ie... Mu? Is that us... now?
259
00:22:13,950 --> 00:22:16,550
311BOBaHI, CIIAHTEINYEH]? Confused, out of our depth?
260
00:22:16,650 --> 00:22:19,150
Mu 3 To60or0 Oaumnu Habarato ripuii
peui. We've seen worse than this, you and me.
261

00:22:20,120 --> 00:22:23,820

S 3Haro, BU Oaumian HaOarato ripim peui|And | know you saw much worse south,

Ha MiBAHI, 13 cepoM [xeiiMcom. with Sir James.
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262
00:22:23,920 --> 00:22:26,020
Yy He JuIIe Baiii Bepcil. I've heard other versions than yours.

263
00:22:26,120 --> 00:22:28,120
I 3Har0, 110 IM MOYKHA BIpUTH. | know them to be reliable.

264
00:22:28,230 --> 00:22:32,130
Le inmre. This Is different.
Tak. Aye.

265

00:22:33,570 --> 00:22:35,570

Bu nosipsimu Poccy 1 nosipsuu Ileppi.

You trusted Ross and you trusted Parry.
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266

00:22:38,570 --> 00:22:40,300

A00 BU NMPOBUJICIID,

Either you're a clairvoyant

267

00:22:40,410 --> 00:22:43,340

a00 s TIEPEOIIHIOK CBOI 3/11I0HOCTI

or I'm not doing half the job I think | am

268

00:22:43,440 --> 00:22:44,740

IIPUXOBYBATH CBOI TYMKH.

concealing my thoughts.

269

00:22:45,740 --> 00:22:47,280

Hi, mpocro s Bac 3Har0.

No, it's just that | know you.

270
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00:22:51,820 --> 00:22:54,550

1o BiH 3pOOHTH 3 HAMH, IICH JTi? What will it do to us, the ice?

271

00:22:54,650 --> 00:22:56,220

SIK1I0 He 3HANAEMO MPOXia If no leads get found

2172

00:22:56,320 --> 00:22:58,760

1 HaM 3HOBY JOBeJeThbcs mpoBectd TyT|and we have to spend another winter

ITI€ OJTHY 3UMY. here.

273
00:23:00,160 --> 00:23:02,360
Akmio BiyMra HE PO3TONUTH JIJ 3
MUHYJIO1 3UMH, Without a thaw to clear last winter's ice,

274
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00:23:02,460 --> 00:23:05,600

BIH [OYHE 30WMBaTtucgd 1 3aAIUMaTUCH

it will start to back up and then pile up

BrOpY. high.

275
00:23:06,870 --> 00:23:08,200
Haue mina kpaina Like one whole country

276

00:23:08,300 --> 00:23:10,730

BTUCKAETHCS 10 KOPJIOHIB 1HIIIOT KpaiHU.

being squeezed into the borders of

another.

277

00:23:10,840 --> 00:23:12,400

Kopabui 31iiiMmyThCst Bropy.

It'll push the boats up.

278
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00:23:12,500 --> 00:23:15,840

Tak, s 6aunB, KopabJI1 MiTHIMATUCS Ha 5,

Aye, I've seen boats forced 20, 30 feet

10 meTpiB. in the jam.

279
00:23:17,610 --> 00:23:19,840

Can we survive that amount of

Mu nepexxuBeMO TaKUi THCK? pressure?

280
00:23:21,850 --> 00:23:24,610
Akmo Hac maHIME ~ Haropy, Mu
OCIiJTaeEMO JTiI. If it drives us up, yeah, we'll ride it.

281

00:23:25,850 --> 00:23:28,120

Ane Hac Moxe MOTAHYTHU BHU3.

It could also drive us under.
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282

00:23:28,690 --> 00:23:31,690

Snap our beams and crush us at the

Jlamaroun 6ankw i mkadyTH. waist.

283
00:23:32,860 --> 00:23:35,190
MoutiMocst, o0 cTatocs mepiie. Let's pray for the former, then.

284
00:24:05,720 --> 00:24:07,160
[ToctaBito TpeTiit HAMET. I'll put the third tent up.

285

00:24:08,860 --> 00:24:10,560

3aiiBe Miclie He 3aBaUTh, We'll all appreciate the extra room
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286

00:24:10,660 --> 00:24:12,530

SKIIO ITIOYHCTHCA HCIIOTOJ4a.

if we're in for foul weather.

287

00:24:27,950 --> 00:24:30,480

A AKpa3 I1moaymMaB, 4YOro X HaM HC

BUCTa4ac.

I was only just thinking that's what this

camp needed:

288

00:24:30,580 --> 00:24:31,780

[le GinpIre THOIY.

more ice.

289

00:24:47,370 --> 00:24:49,270

Yac niztu BcepeaAuHy, XJI0MIli!

Time to get inside, boys!
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290
00:24:49,370 --> 00:24:51,070
Mu maifke BITOpaIucs. We're just ahead of it.

291
00:24:52,370 --> 00:24:54,040
Bu naroaure woBeH? Are you repairing the boat?

292
00:24:54,140 --> 00:24:56,870
Bcepenuny! Heraiino! Get inside! Now!

293

00:25:28,740 --> 00:25:31,240

Yosen, cep. Mwu 3HaMmIM WoOro y

TaKOMY CTaHi. The boat, sir. We found it like that.
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294
00:25:48,030 --> 00:25:49,560
Yopr 3abupaii. Blast it.

295
00:25:49,660 --> 00:25:51,760
Benminp BiCTe)KyBaB Hac. That bear was tracking us.

296

00:25:52,660 --> 00:25:56,100

Mu uymm voro Ha npay kimomerpoMm|We heard it a mile back, up in the ice

paHiie, i 1me 3a KUTOMETp JI0 TOTO. and a mile before that.

297

00:25:56,200 --> 00:25:58,070

51 BUCTpiIMB, 00 Bi/UIIKATH, | fired in its direction to drive it off,
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298

00:25:58,170 --> 00:25:59,400

ajne, MaOyTh, BIH HIKOJIM B KUTT1

but it must not in its life

299

00:25:59,500 --> 00:26:01,900

have smelled anything like an

HE 4yB HIYOr0, CXOXO0ro Ha anrmiiis.  |Englishman.

300
00:26:02,010 --> 00:26:04,270
1o 6yaemo poOuTH? What do we do?

301

00:26:04,380 --> 00:26:07,240

Buctpinumo B rosoBy. [Ipuroryemo Ha

BEYEPIO.

Shoot it in the head. Carve it up for
supper.
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302
00:26:09,480 --> 00:26:11,850
A SKIIO BiH HE OIUH? And if it's not alone?

303
00:26:23,660 --> 00:26:25,560
Bci B3stmu pynrHUILi. Everyone arifle.

304
00:26:38,410 --> 00:26:39,780
Bin Haropi. It's just up there.

305

00:27:23,620 --> 00:27:26,860

Micrepe I'yacep! lllBuaiue, croau!

Mr. Goodsir! Come quickly!

306
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oMy moTpanuio B rpy/u, cep.

He took it in the chest, sir.

307
00:28:06,730 --> 00:28:08,060
Ile niBumHa. That's a girl.

308
00:28:19,980 --> 00:28:21,510
Koro Bona Burisgae? Who is she looking for?

309
00:28:24,080 --> 00:28:25,480
[Toxnuay nelTeHaHTA. I'll get the lieutenant.

310

00:28:51,730 --> 00:28:53,630
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I'll caulk you next.

311
00:29:14,690 --> 00:29:17,050
Hentyn, cep. Bin cipaBuB HY X1y, Neptune, sir. He relieved himself

312
00:29:17,160 --> 00:29:18,690
s HE BCTUT CHOBICTUTH  MicTepa
JI>xoIcoHa. before | could alert Mr. Jopson.

313
00:29:18,790 --> 00:29:20,590
Bborocs, BiIH 1¢  3poOuB oe3
TOTIepEIKEHHSI. There was no warning, I'm afraid.

314

00:29:20,690 --> 00:29:23,360
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Axne Bce x Taku Lle pobute Bu.

And yet you take up the duty.

- Bubaure, cep.

- My apologies, sir.

315
00:29:23,460 --> 00:29:25,060
Meni BapTO BUKOHYBaTH cBO1 000B's3kH. || know better to mind my own tasks.
316
00:29:25,160 --> 00:29:26,560
Hy o Bu. [{uM 51 BUCITOBHB Not at all. | meant it
317

00:29:26,670 --> 00:29:28,870

CBOIO BIITYHICTb, MicTepe ['ikki.

as a statement of gratitude, Mr. Hickey.

318

00:29:30,500 --> 00:29:32,600
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Panuit cimyxuTH, KamiTaHe. You're most welcome, Captain.

319
00:29:35,170 --> 00:29:38,380
Bu 3 Jlimepika? - You're a Limerick man?
- Hemonmauix, cep. - Thereabouts, sir.

320

00:29:39,810 --> 00:29:42,280

But that's not what comes out of your

AJle Balll aKIIEHT OO HE BUJIAE. mouth.

321

00:29:45,950 --> 00:29:47,720

SIkOM HE MPOYMTAB CHHCOK EKIMaxYy, If I hadn't read the ship's roster,

322
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00:29:47,820 --> 00:29:49,720

HE 3HaB OH, 1110 BH 1pJIaH]ICIIb.

I'd never have known you were Irish.

323

00:29:49,820 --> 00:29:51,120

S IpOXKUB CTUIBKU K

I've lived as many years

324

00:29:51,220 --> 00:29:53,620

y JliBepnyni ta ManHuecTtepi, CKUIBKH 1

TaM.

in Liverpool and Manchester as there.

325

00:29:53,730 --> 00:29:56,160

Bixe He mam'siTato Maiike HIYOTO, OKPIM

AR

| barely remember

England.

anything  but

326
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00:29:57,130 --> 00:29:58,960

To BaM, MaOyTh, JIETIIIC.

It must have made it easier for you.

327

00:30:00,130 --> 00:30:01,730

Taxk.

Yeah.

328

00:30:03,970 --> 00:30:06,140

JlaBHO 3pO3yMiB, IO TEpIIE BpaKEHHS

npo tede

| learnt early: those who are quickest

329

00:30:06,240 --> 00:30:08,370

HaWyacTille CKJIAgaloTh 3a MICIEM

HapOI>KEHHS.

to tally your value often do it on your

spots alone.

330
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00:30:10,010 --> 00:30:12,580

JlocaigHHUIIbKA €KCIICIUIIIS

You should know that Discovery

Service

331
00:30:12,650 --> 00:30:16,080
y IbOMY CEHCI HE BIJIPI3HSAETHCS BIJ
PEIITH CBITY. IS not unlike the world in that regard.
332
00:30:16,180 --> 00:30:18,150
A MoOxe, i ripiie. If not worse.
333

00:30:18,820 --> 00:30:20,580

Bu cnipaBnsierecs 4y n0Bo.

You've done extraordinarily well.

334
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00:30:21,820 --> 00:30:23,020

Kamitan Bearkoro kopaoJis. Captain of a great ship.

335
00:30:23,820 --> 00:30:25,560
OOHajito€eTe BCIX 1HITHX. Gives the rest of us Micks hope.
336
00:30:32,160 --> 00:30:33,930
Bun'ete, mictepe I'ikki? Would you take a drink, Mr. Hickey?
337
00:30:36,170 --> 00:30:37,670
51 He MOXY BIIMOBUTH KarliTaHy. | wouldn't put the Captain out.
338

00:30:44,180 --> 00:30:47,040
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SIkuii CbOTOIHI JCHD THXKHS? What day of the week Is it?

- Cepena, cep. - It's a Wednesday, sir.

339
00:30:49,350 --> 00:30:51,350
Toni 3a Hac. Ourselves, then.

340
00:30:51,450 --> 00:30:53,550
[TigxoauTs. It's fitting.

341
00:31:08,800 --> 00:31:11,570
Jpyruii nepeaoBa komanma|The second lead party returned last
MOBEPHYJIACh MUHYJIO1 HOYI. night.

342
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00:31:15,210 --> 00:31:17,510

Ha 3axoni Hemae npoxony.

No leads west.

343

00:31:17,610 --> 00:31:19,310

Bubaure 3a 3yxBaiicts, cep,

Forgive me for saying, sir,

344

00:31:19,410 --> 00:31:22,380

ajne s CyMHIBAalOCs, 110 IOTO POKY MH

3HANIEMO TTPOXI/I.

but | have my doubts we'll see leads this

year.

345

00:31:30,720 --> 00:31:32,220

MoxnuBo, 51 6 cipaBiIsBCs Kpallle,

Perhaps | would have done better

346




263

00:31:32,320 --> 00:31:34,120

sKOM rpaB y Bamy rpy, mictepe I'ikki,  [to have played your game, Mr. Hickey,

347
00:31:34,230 --> 00:31:35,490
BBOJISIYM B OMaHy BECh CBIT. and gulled the world.

348
00:31:39,500 --> 00:31:41,100
Amutoyro Bam. | applaud you.

349
00:31:43,000 --> 00:31:44,130
VBiAaiTe! Come!

350

00:31:45,500 --> 00:31:46,740
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Taxk, />xone. Yes, John.

351
00:31:47,640 --> 00:31:49,340
A... I'm...

352
00:31:50,810 --> 00:31:54,180
Bubautre, cep, ocraHHS TIepeaoBa
KOMaH1a, cep, I'm sorry, sir, the last lead party, sir,

353
00:31:54,280 --> 00:31:56,350
BOHHM ITOBEPTAOTHCA. it's been sighted.

354

00:32:16,540 --> 00:32:19,200
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Hopory! Ine odimep! Gangway! Officer coming through!

355

00:32:19,310 --> 00:32:21,770

Mind your backs. Mind your backs,

PosctyniThest. Po3ctymiThes, Xmormii. boys.

356
00:32:21,870 --> 00:32:24,270
Hopory! Ine odirep! Officer coming through. Gangway.

357
00:32:24,380 --> 00:32:26,480
PosifigiTecs. Mind your backs.

358

00:32:37,520 --> 00:32:39,020
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He I'pem? Where's Graham?

359
00:32:47,500 --> 00:32:48,700
HoxTtope CteHi. Dr. Stanley.

360

00:32:48,800 --> 00:32:50,970

KomanmyBau  ditmmkerimc, s He|Commander Fitzjames, | will not touch

TOPKHYCS €1 JIFOTUHU. this man.

361

00:32:51,070 --> 00:32:54,270

Bam i He Tpeba. S Bxke nmBa i mbaro|You needn't. This man's been in my care

PO HBOTO. for two days.

362

00:32:54,370 --> 00:32:55,740
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Micrepe ['yacep...

Mr. Goodsir...

363

00:32:55,840 --> 00:32:57,940

Kymto Tpeba Butarru, mo0O paHa

3aKpuIIacs,

The ball needs to be removed so the

hole can be closed,

364

00:32:58,040 --> 00:33:00,040

1HaKIIe BOHA MPOJIOBXKUTH PYHHYBaTH

JI0ro JereHi,

otherwise it will keep collapsing his

lung,

365

00:33:00,150 --> 00:33:02,710

PYXaKUUCh, K MI03PIOI0, 10 CEpIIs.

which | suspect is leaning on the man's

heart.

366
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00:33:02,820 --> 00:33:05,850

[Ilo nakaxe cep IxoH?

What is Sir John's wish here?

367
00:33:07,520 --> 00:33:10,220
Mpu MoXxeMo HOTO BpSTYBaTH. We may be able to spare him.

368
00:33:10,320 --> 00:33:12,760
MokeTe 3alMIIMTH HAc, MO0 o
crpoOyBaB? May | have your leave to try?

369

00:33:14,430 --> 00:33:18,200

Bin He npuyeTHH 0 TOTO, 10 CTANOCs

3 jerteHanToM ['opom, cep.

He had nothing to do with what
happened to Lt. Gore, sir.

370




00:33:27,170 --> 00:33:29,020

269

[Tpununite!  IlpunuHiTs!

po3ymMiere!

Bu

HC

Stop! Stop! You don't understand!

371
00:33:29,370 --> 00:33:31,100
1o Bu pobuTe? What are you doing?

372
00:33:31,340 --> 00:33:34,110
[MpumnuHiTh! 3po3ymino? Stop! Understand?

373

00:33:34,630 --> 00:33:35,620

3abepiTh oro 3Biacu!

Get him out of this place!

374
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Bce B mopsiaxy. It's alright.

375
00:33:37,180 --> 00:33:39,410
Hpysi. Friends.

376
00:33:39,980 --> 00:33:41,880
Jlikapi, Jikapi. Doctors, Doctors.

377
00:33:42,430 --> 00:33:43,690
Hpysi. Friends.

378

00:33:44,270 --> 00:33:45,510
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Hpys3i. Friends.

379
00:33:46,720 --> 00:33:48,290
byne nacka, numiite Moro OaTbka y
CIIOKOI. Please leave my father alone.

380
00:33:48,390 --> 00:33:49,860
Bin 1i 6aTbKoO. This man's her father.

381

00:33:49,960 --> 00:33:53,100

Cep, MOXeTe ckazaTH iii, 1m0 omy Oyme|Sir, can you tell her this will be painful

0omsue, for him

382

00:33:53,200 --> 00:33:55,370
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ane s 3po0JII0 BCE IMIBHJKO, HACKUIBKH

MOYKJIUBO?

but I'll be as quick as | can be?

383
00:33:55,700 --> 00:33:58,740
Bin xoue monomortu TBOEMY OaTbkoBi. |He wants to help your father.

384
00:33:59,480 --> 00:34:03,400
byne 6omns4e. There will be pain.

385
00:34:39,000 --> 00:34:41,070
Kynst HaaTo rimboKo y TKaHHHAX. It's in too deep in the tissue.

386

00:34:43,510 --> 00:34:44,610
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3MoxkeTe gicraTu?

Can't you cut it out?

387

00:34:44,710 --> 00:34:46,710

KoskeH loro BIuxX BCE YCKIIAIHIOE.

Every breath he takes is making it

wWorse.

388

00:34:46,810 --> 00:34:49,540

HeBimomo, $K CHUIBHO WOro TpsCHH,

i THIMAIOYX Ha KOpalelb.

Who knows how badly we jostled him

getting him to the ship?

389

00:34:57,050 --> 00:35:01,760

Bin He MoOXe JIOMOMOITH TBOEMY

OaTHKOBI.

He can't help your father.

390
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3aHaATO CKJIaJHO.

It's too difficult.

391
00:35:21,910 --> 00:35:24,200
[Tpomy, 3anmmics! Please stay!
392
00:35:24,660 --> 00:35:26,200
51 He BrOparocs cama. | can't do this on my own.
393
00:35:31,080 --> 00:35:33,750
He nipocu mene. S He roToBa. Do not ask that of me. I'm not ready.
394

00:35:34,500 --> 00:35:37,920
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Tuunbag will not obey me.

395

00:35:37,930 --> 00:35:39,030

[I{o BOHa TOBOPUTH?

What is she saying?

396

00:35:39,130 --> 00:35:42,130

bnarae oro He MPOCUTH TIPO IIE.

She's begging him not to ask this of her.

397

00:35:42,230 --> 00:35:43,900

He npocutu npo mo?

Ask what of her?

398

00:35:44,140 --> 00:35:46,180

Tebe Oyie HEeMOXKIIMBO 3HAUTH.

It's not going to be able to find you.
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399
00:35:48,720 --> 00:35:49,680
Hi!.. No!--

400
00:35:50,600 --> 00:35:52,440
Bin moBuHEH moMepTH MPOCTO HebAa. He must die out under the sky.

401
00:35:52,440 --> 00:35:53,850
Ha npony! Out on the ice!

402

00:35:53,850 --> 00:35:55,110

He tyT!

Not here!

403
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00:35:57,570 --> 00:35:58,730

Bin nmoBuHeH momeptu npocto Heba. Ha

JBOTY.

He must die out under the sky. Out on

the ice.

404

00:35:59,650 --> 00:36:02,180

- Homi! Ilpunecits Homi!

- Stretcher! Bring a stretcher!

- Francis, what's happening?

405

00:36:02,290 --> 00:36:05,420

@pencice, o BiAOyBaeTbes? Bin mae

She says he must die on the ice, not

TIOMEPTH Ha JbOTY. here.

406
00:36:05,820 --> 00:36:06,950
JlotoMOXiTh MeHi! Help me!
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407
00:36:07,120 --> 00:36:07,950
Bbynap nacka! Please!

408
00:36:08,790 --> 00:36:09,750
JloTtIoMOXiTh MeHi! Help me!

409
00:36:24,680 --> 00:36:26,680
He iinn! Don't leave!

410
00:36:28,480 --> 00:36:36,590
He #ian! Don't leave!

411
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00:36:43,630 --> 00:36:45,090

Kommannep diTiypkeimc,

Commander Fitzjames,

412

00:36:45,200 --> 00:36:47,700

MPOBOABTE 1110 K1HKY 3 "Epedyca".

you'll escort this woman off Erebus.

413

00:36:47,800 --> 00:36:51,100

Hoxtope Ctenini, Oyap Jlacka, HaBEAITh

MOPSIIOK Yy Jla3zapeTi.

Please see to it that the sick bay is

restored, Dr. Stanley.

414

00:36:51,200 --> 00:36:53,770

- 3BiCHO,

- Certainly, sir.

- 3 BalIoro J103Body, cep,

- Sir, with your permission,
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415

00:36:53,870 --> 00:36:55,870

s O XOTIB B3ATH XKIHKYy Ha OOpT

"Teppopa".

I'd like to take the woman aboard

Terror.

416

00:36:55,970 --> 00:36:58,740

Bu 3anummrecs tyt, @pencice, moku Mu

HE BUCITyXa€EMO

You're staying here, Francis, until we've

heard from

417

00:36:58,840 --> 00:37:02,680

CBIIUCHHS BCIX wieHIB komaHiu ['pema

IIpo TC, IO CTAJIOCA.

every one of Graham's team about what

happened out there.

418

00:37:08,320 --> 00:37:10,620
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Micrepe ['yacep, inemo, Oy/b J1acka. Mr. Goodsir, come with us, please.

419
00:37:12,460 --> 00:37:14,520
Mu 3HaAMIIIY JIAIIE OJHI CIIIIH. We found only one set of prints.

420
00:37:15,630 --> 00:37:17,030
Benuxi. Large.

421
00:37:17,730 --> 00:37:19,330
50 caHTHMETPIB 3aBJOBKKH. 20 inches across.

422

00:37:24,470 --> 00:37:26,330

How long did you search for Lt. Gore...
Sk mOBro BM IIyKanud JIEUTEHAHTA
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I'opa...

423
00:37:27,410 --> 00:37:28,970
nepe.t THM, SIK BUpIIIIK KuHyTH Horo? |...before you decided to leave him?

424

00:37:29,070 -->00:37:31,410

Mu oOurykanu Bce y pajiyci KioMerpa,

cep.

We searched for a half mile in each

direction, sir.

425

00:37:31,510 --> 00:37:34,140

Tomi YoMy BM BHEBHEHI, IO WOro

BOUTO?

Then how can you be certain he was
killed?

426

00:37:34,240 --> 00:37:37,050
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Yepes KUIBKICTh KPOBI Ha JIOAY, CEP.

The amount of blood, sir, on the ice.

427

00:37:38,350 --> 00:37:40,720

HIOI[I/IHa HC MOKC BWKXHWTH, BTPATHUBIIN

CTUIBKU KpOBI.

No man could have survived losing so

much.

428

00:37:42,690 --> 00:37:46,090

Bu 3asIBJIACTE 3 MMOBHOIO

e

B1IIOBI1IAJIBbHICTIO?

You say this with complete authority on

the subject?

429

00:37:46,190 --> 00:37:47,760

Taxk, cep.

| do, sir.

430

00:37:49,260 --> 00:37:52,230
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He 3naro, uepes rope abo BTomy,

Whether it was our grief or fatigue, |

cannot say,

431

00:37:52,330 --> 00:37:56,000

but some of us, Hartnell and Morfin

aJie Jiesiki, 30kpema XaptHesra i Mopaoin, [specifically,
432
00:37:56,100 --> 00:37:59,330
became convinced that the bear
BIICBHECHI, 1110 BEAMIb Ciaiaye 3a Hamu  [continued to track us
433

00:37:59,440 --> 00:38:02,500

CIOJIH, 71O KOpaOJIiB.

here, back to the ships.

434
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00:38:02,610 --> 00:38:06,840

Ha sxux miacrasax... mictepe ['yacep?

Based on what evidence... Mr. Goodsir?

435

00:38:08,180 --> 00:38:11,280

Mu nyxe 3acMy4yeHl TUM, LIO CTaJIOCH,

cep.

We could not be more distressed by

what happened, sir.

436

00:38:11,380 --> 00:38:13,450

Jleiitenantr ITop OyB omHMM 13

HaWKpalux...

Lt. Gore was one of the very best men...

437

00:38:13,550 --> 00:38:17,690

[Ipoxin, nokrope. Bu 3naiinm npoxia?

Leads, Doctor. Did you find any leads?

438
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00:38:18,690 --> 00:38:21,960

Ha Jboay HCEMA€ O3HAK TaHCHH:I,

KaITiTaHH.

The ice showed no sign of a thaw,

Captains.

439

00:38:22,060 --> 00:38:24,490

HaBHaKI/I, YJIaMKH JIbOAY,

On the contrary, the wrack of ice

440

00:38:24,590 --> 00:38:26,660

CKyI4eH1 HaBKoJIo Oepery octpoBa KiHr-

Binbsam,

built up around the shore of King
William Land

441

00:38:26,760 --> 00:38:28,930

BUSBWIINCSA TOBCTIIIMMH, HDK YeKaB

nenteHadt ['op.

was thicker than Lt. Gore expected.
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442

00:38:29,030 --> 00:38:32,300

Bu Takox cTamm ekcriepToM IO JIboAay,|You're now an expert on the ice too, Mr.

micrepe ['yacep? Goodsir?

443
00:38:33,440 --> 00:38:35,700
Jsxyro. Ha meomy Bee. Thank you. That will be all.

444
00:38:36,440 --> 00:38:38,110
€ 11e nenio, KamiTaHH. There's one more thing, Captains.

445

00:38:38,210 --> 00:38:40,170

Tax? Yes?
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the Esquimaux man.

446
00:38:40,280 --> 00:38:41,710
1o om0 HEOro? What about him?

447
00:38:41,810 --> 00:38:44,380
Y HBOTO OYJIM O3HAKH... He had signs of a...

448
00:38:45,450 --> 00:38:47,380
MUHYJIO1 XipypridHOi omepartii. ...surgical procedure in his past.

449

00:38:47,490 --> 00:38:49,550

SAxkoi onepariii?

What sort of procedure?
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450

00:38:50,420 --> 00:38:52,390

VY HbOTO OYB BIICYTHI S3UK.

He had no tongue.

451

00:38:52,490 --> 00:38:55,560

YneBHEeHUN, SKHUCh 4Yac TOMY WOTO

BUOAJINIIN

It was removed some time ago, |

believe,

452

00:38:55,630 --> 00:38:57,690

TOCTPUM MPEIMETOM.

with some sharp edge.

453

00:38:57,790 --> 00:39:01,130

i mrou He € HAIIOK MPOOJIEMOIO.

These people are not our concern.
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454

00:39:02,130 --> 00:39:04,230

Ham Bapto  omiakyBaTu

IOMEPJIOTO.

Hamoro

We have one of our own men to mourn.

455
00:39:05,640 --> 00:39:08,670
Moxere uTu. you may go.
Cep. Sir,

456

00:39:48,010 --> 00:39:51,010

[lo Bu gi3HamMCS?

What Have you learnt?

Bona no6pe cebe nouyBaeTbcs.

- She's in good condition.

457
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00:39:51,120 --> 00:39:53,620

Icte. [ ynmano.

And she has been eating. Fairly well, in

fact.

458

00:39:53,720 --> 00:39:57,020

Ile Moxe o3HayaTH, IO il TJIEeM'st TIOJIIOE

TYT HAa JTUYHUHY.

That could mean her people have found

game in the area.

459
00:39:59,820 --> 00:40:01,820
Bona po3mMonisiia 3 Bamu? Has She conversed with you?
Hi. No.

460

00:40:15,130 --> 00:40:16,590

TBii1 0aTHKO.

You Father.
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461
00:40:17,630 --> 00:40:19,040
Mewui mko/a. I'm sorry.

462
00:40:23,670 --> 00:40:28,540
B Irnyniky MmeHe Ha3uBaim ATIIyKa. In Igloolik, I was called "Aglooka"

463
00:40:32,470 --> 00:40:34,030
Sk Tebe 3BaTH? What is your name?

464

00:40:39,400 --> 00:40:41,360

Jle TBOE TLIIEM's1?

Where are your people?

465
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Mu xoueMo JOIIOMOI'TH.

We want to help.

466
00:40:53,630 --> 00:40:55,360
SIKII0 X0UeTe JOIOMOITH, If you want to help

467
00:40:56,290 --> 00:40:58,300
3a0epiTh CBOI KOpaoOIi. Take your boats away.

468
00:41:01,220 --> 00:41:03,210
Bawm Tyt HE MOXHa OyTH. You cannot be here.

469

00:41:04,840 --> 00:41:06,850
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Hamri xopabui 3acTpsiriu.

Our boats are stuck.

470
00:41:08,930 --> 00:41:11,390
[ToTpiOHO YeKaTH, KOJIM pO3TaHE JIiI. Must wait for ice to melt.
471
00:41:33,150 --> 00:41:35,950
Bona ckazana, mo SKIo MM HE IJIEMO
HETalHo... She said that if we don't leave now...
472
00:41:38,220 --> 00:41:40,620
TO MU XYK-Ka-XOi. ...we're going to huk-kah-hoi.
473

00:41:41,490 --> 00:41:43,290
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3HUKHEMO. Disappear.
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AHOTANA

bonuykosea 1. A. Vkpaincekuu nepexnad icmopuxo-mimonoziunoco ‘“‘The
Terror” ax akm Myn1bMUMOOAIbHOL MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYLT

Y  nmaniit  poOOTI poOOTH JOCHIKYIOTBCS OCOOJIMBOCTI  MEpEKIIamLy
AHAaXpOHI3MIB, MOPCHKOI TEPMIHOJIOT1I, @ TAaKOX aHalli3 CKJIQJHOCTEH 3 SKUMHU
OPUMILIOCH 3YCTPITUCh MiJ Yac TEpeKiIaay apxaidyHoro CTHJII0 MOBJIEHHS
OpUTiHATY, a TaKOX 3JIACHUTH 1X aJIeKBaTHUU TMEpeKIiaj] YKpaiHChKOI0 MOBOIO. Y
nepuioMy po3aial OyJio JOCHIIKEHO I1CTOPII0 aylioBI3yallbHOTO TMEpeKyIaly B
€pponi Ta Ykpai"i. Y apyromy posaiuii Oyino po3TasHYTO 3arajibHy 1CTOPIIO
exceauili @paHkiIiHa, JOCIIIAIN XPOHOJIOTIIO OAIN. Y TpeThoMy pOo3/uil 0y
MIPOBEICHO aHai3 MepeKagalbKuX TpaHCPopMalliid, pO3IIIAHYTI Pi3HI JIEKCHYHI Ta
rpaMaThyHi TpaHchopmariii.

Knrouosi cnosa: nepexnao, ayoiogizyanvhuii nepekiao, cyomumpu, cepial,
Tepop.

Summary

Bonchukova 1. A. A Ukrainian Translation of the Historical and
Mythological TV show The Terror as an Act of Multimodal Cross-Cultural
Communication

This paper examines the peculiarities of the translation of anachronisms,
marine terminology, as well as an analysis of the difficulties encountered during
the translation of the old-fashioned language, as well as the adequate translation
into Ukrainian. The first chapter explored the history of audiovisual translation in
Europe and Ukraine. In the second chapter, the general history of Franklin’s lost

expedition and the chronology of events was studied. In the third section, an



297

analysis of translation transformations, such as lexical and grammatical
transformations were carried out.

Keywords: translation, audiovisual translation, subtitles, TV series, The Terror.



